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= אט 6 = 


די געשיכטע פון מיין קאָמעדיע ,דער אוצר" 


איך האָב פּאַרטראַכט דעם .אוצר" אײינמאָל אין אַן אָװנט סוף נאָװעמ- 
בער 1899, קורץ פאַר מיין אָפּפאָר פון בערלין קיין אמעריקע. איך האָב 
אַרומגעשפּאצירט איבער די גאַסן פון מערב-בערלין צוזאמען מיט בעל- 
מחשובתן, װאָס איז דעמאָלט נאָך נישט געװען .בעל מחשבות", נאָר 
איזידאָר עליאַשעװ, סטודענט פון מעדיצין אין דער בערלינער אוניװער- 
סיטעט און אַ פיינשמעקער אין דער ליטעראַטור, װאָס עֶר האָט געליענט 
אין עטלעכע שפּראכן. עס איז זייער אינטערעסאַנט געװעזן צו רעדן מיט 
אים װעגן ביכער און שרייבער, אויסצוהערן פון אים מיינונגען, װאָס האָבן 
אָפּט איבערראַשט מיט זײער פּאראָדאָקסישקײט. אין יעֶנעם אָװנט, 
אַרומשפּאצירנדיק גאַס:אײן גאַס'אױס אין אַ שוין שלאָפנדיקן בערלין, 
האָבן מיר גערעדט װעגן די פארשידענע טעמעס, װאָס שטייען פאָר דער 
יונגער יידישער ליטעראטור. איינע פון די טעמעס איז דער אוצר. ער 
איז דאָ אין דער יידישער שפּראַך און פאַרנעמט פּלאַץ אין דעם יידישן 
באַװאוסטזיין און אין דעם יידישן פאָלקלאָר : מען באַגראָבט אַן אוצר, מען 
געפינט אַן אוצר, מע װינטשט זיך צו געפינען אַן אוצר. אָבער װי אַ 
טעמע איז ער נאָך נישט באַאַרבעט געװאָרן. עס איז נאָך נישט באַרירט 
געװאָרן די ראליע, װאָס ער קאָן אָפּשפּילן אין לעבן פון אַ יידישער קהילה 
אָדער אַ יידישן יחוד. עפּעס האט אין מיר אויפגעבליצט, און איך האָב 
אַ זאָג געטאָן : איך װצֶל שרייבן װעגן אַן ?אוצר" אין אַ יידישער קהילה !* 
ער האָט מיר געגעבן זיין ברכה און צוגעגעבן, אַז ער איז זיכער, איך 
װעל עס מאַכן גוט, 


אין ניו'יארק בין איך אַרונטערגעקומען אונטער דעם יאָך פון אַ 
טעגלעכער צייטונג, װאָס פאר איר האָב איך געדאַרפט שרייבן נייס 
און אַרטיקלען, איבערזעצן ראָמאנען, גיין אין טעאַטער און שרייבן 
רעצענזיעס, לייענען מאַנוסקריפטן און העלפן רעדאַקטירן.. צופיל 
אַרבעט, אַז איך זאָל זיך נאָך קאָנען נעמען פּאַר אַ גרויסער קאָמעדיע. 
אָבער אין זומער 1902 האב איך שוין דעם יאָך פון דער טעגלעכער 
צייטונג נישט געהאַט אויף זיך און גענומען זיך פאַר אַן אוצר-קאָמעדיע. 
אויפגעשריבן די ערשטע סצענע און געבליבן שטיין : עס האָט זיך נישט 
געשריבן. 


עס זיינען אָנגעקומען די יאַרן פון בלוטיקע פּאָגראָמען,און אַנשטאָט 
אומצוקערן זיך צי דער אוצר-טעמע, האָב איך אויפגעשריבן מיין ,פאַ- 
מיליע צבי". ערשט אין יולי 6 דאָב איך אָפּגעזוכט די זייטלעך, 
װאָס איך האָב אָנגעשריבן אין 1902, איבערגעלייענט זי און געזאָגט 
זיך אַלײן, אַז דער אָנהײב איז גוט געמאכט, און איצטער װעל איך 
אויפשרייבן די קאָמעדיע. 


איך האָב דעמאָלט פאַרבראַכט מיין זומער אויף אַ פאַרם לעבן 
ראַקװיל, קאָנעטיקוט, און געליטן פון א קאָקליוש-הוסט, װאָס מיט אים 
האָב איך זיך אָנגעשטעקעט פון מיין אַכטײיעריקן זון. איך האָב געהאַט 
שרעקלעכע הוסטאָנפאַלן, אָפּט געהוסט מיט בלוט, אָבעֶר פלייסיק געאַר- 
בעט און אין קנאַפּע זעקס װאָכן (אין די חדשים יונייולי) פאַרטיק 
געװאָרן מיט מיין קאָמעדיע -- און אויך מיט דעם הוסט. 


?דער אוצר", װי עֶר איז אין בוכפאָרם און װערט געשפּילט אויף 
דער בינע, איז נישט אין גאַנצן ,דער אוצר", װאָס איך האָב דעמאָלט 
אויפגעשריבן. אין יאָר 1909 האָב איך אים איבערגעאַרבעט און פּאַרקירצט. 
אין דער אורפאָרם האָט ער געהאט נאָך צויי הױיפּט פּערזאָנען. האָניע 
דעם קברנ'ס פאַמיליע איז באַשטאַנען נישט בלויז פון אַ טאָכטער און 
אַ זון נאָר פון צװײ טעכטער, אַלטע און עטקע, פון דעם זון יודקע, 
און עטקעס חתן -- הערשקע דער כלי"זמר, 


אין דער דאָזיקער ערשטער פּאָרם האָב איך אים פאַרגעלײענט, 
בּאַלד נאָך מיין קומען אָנהײב סעפּטעמבער קיין ניו-יאָרק, פאַר די 
טעאטער-דירעקטאָרס יעֶקֹב אָדלעֶר און מיכאל מינץ און אויף צװײ 


פאַרזאַמלונגען, איינע פון דעם ,פּראָגרעסיוו דראַמאַטיק קלוב", און די 
צװײטע פון דער װאָכענשריפט ,דער ארבייטער". דער עולם איף די 
פאַרזאַמלונגען איז אויסגעזעסן די דרײי שעֵה, װאָס מיין פּאָרלײיענען 
האָט געדויערט, געשפּאנט און פאַרכאפּט, באַגלײטנדיק מיין ליענען 
מיט לאנג-דויערניקן לאַכן און מיט שטורמישע אפּלאָדיסמענטן, און מיט 
דעם װאונטש, אַז די פּיעסע זאָל באַלד אויפגעפירט װערן. אָבער די 
טעאַסער"דירעקטארס האָבן געפּסקנט, אַז זי איז צו לאַנג, און אַז איך 
זאָל זי אַפילן קירצן, קאָן מען זי נישט אויפפירן, װײל זי פאָדערט אַ סך 
מענטשן און -- װער קאָן זי אויפפירן ! 


איז געבליבן ליגן די קאָמעדיע אַ נישט-אויפגעפירטע, אָבער איך 


האָב אפילו נישט געהאַט װאו צו דרוקן זי, װײיל זי איז צו לאנג. מאַכט 
זיך אַזאַ מעשה : 


סוף 1906 איז שלום עליכם געקומען קיין אַמעריקע, פאַרבראַכט 
עטלעכע חדשים און זיך אומגעקערט צוריק קיין אײיראָפּע. אָנהײב מערץ 
8 האָב איך געלייענט אין אַ צייטונג, אַז שלום עליכם האָט אין דער 
שוייץ פּאָרגעלייענט אַ ניע קאָמעדיע ,דער אוצר", און דער אפריינד" 
אין פּעטערבורג װעט זי באַלד דרוקן. װי איז מיר געװעזן צו לייענען, 
אַז נישט בלויז דער נאָמען, נאָר אויך דער אינהאַלט האָט ענלעכקייטן 
מיט מיין ,אוצר" ! און די סכנה : אויב שלום עליכמס קאָמעדיע װעט 
צוערשט פאַרעפנטלעכט װערן, װעט מיין קאָמעדיע פאַרלירן די בכורה 
און גילטן װי אַ פּלאגיאַט. איך האָב שטאַרק חושד געװען, אַז אין ניו-יאָרק 
האָט מען דערציילט שלום עליכמען, דעם אינהאַלט פון מיין ,אוצר" ! 
האָב איך תיכף אַװעקגעשיקט אַ בריװ צום ,פרינד", װאו איך בין 
געװעזן אַ מיטאַרבעטער, אויסגעלייגט פאַר זיי די גאַנצע אָנגעלעגנהײט, 
בין אפילו געוועזן זייער ביטער, און באַשולדיקט שלום עליכמען אין 
פּלאַגיאַט, און געבעטן, זי זאָלן מיר קייבלען, אוב אין נאָמען פון 
גערעכטיקייט װעלן זיי באשליסן צן דרוקן מיין ,אוצר". זיי האָבן מיר 
געקייבלט, און דעם 23טן אפּריל האָט מיין ,דער אוצר" זיך אָנגעהױבן 
צו דרוקן אין ,פריינד" אין גרויסע, לאַנגע פאָרטזעצונגען, ואָס האָבן 
אויסגעפילט דעם פלאץ פון פעליעטאָן אין דעם אונטערשטן עטאַזש 
פון צװיי זייסן, און אריינגעצויגן ביז יוני. ביבליאָגראַפן קאָנען לייענען 
דאָרטן מיין ,דער אוצר" אין זיין ערשטער פאָרם. דער מאַנוסקריפּט 
פון דער אורפאָרם געפינט זיך מסתמא אין .ייװאָ* אין ניו-יאָרק, װעמן 
איך האָב איבערגעגעבן אַלע מיינע מאַנוסקריפּטן. 


אָנזאָגנדיק, אַז דער , פריינד" גייט דרוקן די קאָמעדיע .דער אוצר" 
פון דוד פּינסקי, האָט די רעדאַקציע אָפּגעדרוקט אויך מיין ברוװ, װאָס 
האָט געדארפט דערקלערן, פאַרװאָס זי דרוקט נישט דעם אָנגעזאָגטן 
אוצר" פון שלום עליכם, אָבער זי האָט ארױיסגעלזאָזט פון אים די 
שאַרפע באַשולדיקונג אין פּלאגיאַט. און דאָס איז געװעזן גוט. די דאָזיקע 
באַשולדיקונג װאָלט מיך זיכער צעריסן מיט שלום עליכמען, און איך 
האָב דאָך בלויז געַװואָלט ראַטעװען די בכורה פון מיין .אוצר". דאָס 
איז געשען, האָב איך איצטער געקאָנט זיך דערלויבן נישט צו טראַכטן 
מער װעגן דעם גאַנצן פּאָרפאל און אַפילו אים אינגאנצן פאַרגעסן. װען 
עס איז אָנגעקומען די ידיעה פון שלום עליכמס קראַנק'װערן אין 
באַראַנאָויטש, וואוהין ער איז פאַרטראָגן געװאָרן אויף זיין פאָרטראָג-טור 
דורך רוסלאנד, האָב איך אין ניויאָרק אויפגעהויבן אַ טרעװאָגע מיט 
אַרטיקלען אין דעם .אַרבײטער*. און װען באַלד דערויף איז די די יידישע 
װעלט צוגעטראָטן צו פייערן דעם 25"יעריקן יוביליי פון זיין ליטעראַרי 
שער טעטיקייט, האָב איך מיט פאַרגעניגן אָנגענומען די פאָרזיצערשאַפט 
פון דעם יוביליי-קאָמיטעט אין ניוײאָרק. מיט חדשים שפּעטער ,אין זומער 
9, האָב איך אים באַזװכט אין סאנאטאָריום פון סט. בלאַזיען אין 
שװאַרצװאַלד, און ביידע האָבן מיר װעגן דעם ענין .אוצר" קיין װאָרט 
נישט דערמאָנט. װי איך שפּעטער נישט, ביי אונדזערע באַגעגענישן 
אין ניו"יאָרק, וואו עֶר האָט זיך באַזעצט. אַזױ זיינען מיר געבליבן אין 
פריינדלעכע באַציאונגען ביז צום טאָג פון זַיין טויט. און שטענדיק האָב 
איך דערמאָנט מיט דאַנק די רעדאקציע פון ,פריינד", דערפאַר װאָס זי 
האָט מיך אויסגעהיט פון דעם שאַרפן װאָרט. אָבער אויך אין פריוואטע 
געשפּרעכן מיט פריינד און קאָלעגן האָב איך קײנמאָל נישט ארויפגע- 
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בראכט דעם ,אוצר"-אינצידענט, און פון מיין זייט װאָלט עֶר געבליבן אַ 
סוד עד היום הזה. אָבער עֶר איז נישט געבליבן קיין סוד. 


אין יאָר 1929 האָט ,די יידישע װיסנשאַפּטלעכע געזעלשאַפט* אין 
מאָסקװע צוגעגרייט צום דרוק אַ זאַמלונג פון שלום עליכמס בריו מיט 
אַ פאָררעדע פון י. נוסינאָו, און אין דער פאָררעדע איז געזאָגט געװאָרן, 
אַז די בריװ זיינען אַן אָנקלאָג קעגן עװלות, װאָס שלום עליכמען ,איז 
אויסגעקומען אויסצושטיין... און אַלץ צוליב דעם אָרעמען שטיקל ברויט", 
צװישן די פילע עװלות, װאָס דער ,פרײינד" איז קעגן אים באַגאַנגען, 
איז דערמאָנט געװאָרן די מעשה מיט דעם , אוצר". שרייבט י. נוסינאָװ ; 
.שלום עליכם ארבעט איבער דעם ,אוצר". דער ,פריינד* בעט ביי אים 
די דראמע פאַרן ,פריינד". דעם 8-טן מערץ 1908 יאָר מעלדעט שלום 
עליכם ראַפּאָפּאָרטן (דעם פארלעגער פון , פריינד" -- ד. פּ.), אַז עֶר גיט 
אים דעם ,אוצר". אין משך פון זעקס װאָכן גייט א בריו-אויסטויש, 
װאָס גרייט צו דאָס פאַרעפנטלעכן דעם ,אוצר" אין ,,פריינד", אוּן מיט- 
אַמאָל מעלדעט מען שלום עליכמען, אז מען װועט פריער אָפּדרוקן ד. 
פינסקיס ,אוצר", 


שלום עליכם טענהט, אַז מען האָט זיך מיט אים פריער צונויפגערעדט, 
אַז מען צװינגט אים דערמיט ענדערן דעם נאָמען פון דער דראַמע. עֶר 
שיקט איין בריו נאָכן צװייטן, איין טעלעגראמע נאָך דער צווייטער, עֶר 
איז שרעקלעך אויפגעבראכט. ניטאָ קיין װערטער, װאָס זאָלן זיין ביכולת 
אויסדריקן דעם גייסטצושטאנד, פאַרביטערונג, באַלײדיקונג... אמת, אַ 
קאַטאַסטראָפע !...* 


באלד דערויף האָט זיך געװענדט צו מִיר שאול גינזבורג, דער גע- 
װעזענער רעדאקטאָר פון , פריינד", איך זאָל אַרוסקומען און דערציילן 
דעם אמת. איך האָב עס געטאָן מיט אַן ארטיקל אין דעם זשורנאַל 
פאויפקום", װאָס איז ארויס אונטער דער רעדאַקציע פון ז. װײנפּער, 
ב. לאַפּין און ב. ביאַלאָסטוצקי. מיין אַרטיקל האָב איך פאַרענדיקט מיט 
די דאָזיקע פּאַראַגראַפן : 


.דער פריינד* האָט אפשר געבראָכן זיין װאָרט צו שלום עליכמען, 
און דאָס איז אפשר געװוען פאַר שלום עליכמען אמת, אַ קאַטאַסטראָפץ !* 
אָבער דער .פריינד" האָט פאַרהיט א נאָך גרעסערע קאַטאַסטראָפע און 
געראַטעװעט די בכורה פון מיין װערק. 


.װען איך טראכט איצטער פון דעם, בין איך דעם ,פריינד" מוחל 
במחילה גמורה, װאָס ער האָט מיר שפּעטער איינגעדרייט מיין האָנאָראַר 
פאַר דעם אוצר". אָבער אויך שלום עליכם, װײזט אוױס, האָט מוחל 
געװען דעם .פריינד" די און נאָך אַנדערע עװלות. װען דער ,פריינד" 
האָט זיך אָפּגעשטעלט, האָט אים שלום עליכם באַװײנט שיר ניט מיט 
טרערן אין אַ בריו צו י. ד. בערקאָװיטש". 


בין איך שוין פאַרטיק מיט דעם שלום עֲליכם ,אוצר" עפּיזאד ? 
אומדערווארטעט איז ער שטאַרק לעבעדיק געװאָרן. 


איך לייען י. ד. בערקאָװיטשעס אױטאָביאָגראַפיע ,הראשונים כבני 
אָדם* און אין באַנד ג' שלאָג איך זיך אָן אויף די טרויעריקע דערפאַרונגען 
פון שלום עליכמען מיט זיין ,,אוצר", באשריבן אין פולער אויספירלעכ- 
קייט אויף 27 זײטן. שלום עליכם האָט געלײיגט גרויסע האָפענונגען 
אויף זיין ,אוצר" און צוגעשיקט דעם מאַנוסקריפּט צו זיין איידעם 
בערקאָװיטש, װאָס איז דעמאָלט, אָנהײב 1908, געװעזן אין ניו-יאָרק. 
ער הייסט אים גיין מיט דעם אוצר" צו אַדלערן, און עֶר איז אזוי זיכער, 
אַז אַדלער װעט זיך אָנכאפּן אָן אים, אַז ער האָט אפילו פאַנאַנדערגעטײלט 
די ראָלן צװישן די אַקטיאָרן פון אַדלערס טעאַטער. אָבער דאָ קומען 
אַנטוישונגען נאָך אַנטוישונגען. בערקאָװיטש גייט אומזיסט צו אַדלערן 
דערנאָך צו דוד קעסלערן און צו טאָמאַשעװסקין, אַדלערס קאָנקורענטן, 
דערנאָך װידער צו אַדלערן און -- 


,אינצװישן", דערציילט בערקאָװיטש אויף זייט תפ"ג, ,האָט פּאַסירט 
מיט דעם .אוצר" אַ מעשה משונה : לובארסקי האָט געהערט פון אדלערן, 
אַז אויך דוד פינסקי האָט איצטער ערשט אויפגעשריבן אַ פּיעסע מיט 
דעם נאָמען .דער אוצר", און ער האָט אים שוין פאָרגעלייענט פאַר 
אַדלערן אַלײן. און נישט נאָר דאָס, נאָר אויך אין פינסקיס פּיעסע זוכן 
יידן דעם אוצר אויפן בית הקברות. די זאַך האָט זיך אָנגעהערט װי 
אַ חידוש מופלא, נאָר װען איך האָב באַגעגנט פּינסקין אויף אינער 
פון די פאַרזאַמלונגען פון יונגע שרייבער, האָט ער מיר מודה געװען, אַז 
ער האָט טאקע אויפגעשריבן אַ פּיעסע מיטן נאָמען .דער אוצר", װאָס אין 
אים איז פאַראַן עפּעס פון איינער פון די קליינע דערציילונגען פון שלום 
עליכמען,* 


איך האָב עס איבערגעלייענט נאָך אַ מאָל און נאָך אַ מאָל, איך 
גלויב מיינע אויגן נישט. איך האַלט בערקאָװיטשן פאַר אַ זייער ערלעכן 
מענטש, פאַר אַן איש אמת, און װאָס לײען איך דאָ? מע האָט אים 
דערציילט -- און דאָס איז שוין געװעון אין 1908 -- אאז אויך דור 
פּינסקי האָט איצטער ערשט אויפגעשריבן אַ פיעסע מיט דעם נאָמען 
.דער אוצר" און האָט זי שוין פאָרגעלייענט פּאַר אַדלערן"... מיין .אוצר" 
איז שוין דעמאַלט אַלט געװען אַכצן חדשים, און פאַר אַדלעון האָב 
איך אים פאָרגעלײענט אין די ערשטע טעג פון אָקטאָבער 1906! 
אָבער אין די דאָזיקע אומגענויקייטן איז בערקאַָװיטש אפשר נישט 
שולדיק. ער האָט נאָר גענוי איבערגעגעבן, װאָס אברהם אליהו לובאַרסקי 
האָט אים געזאָגט, און לובאַרסקי האָט געקאָנט צעדרייען די דאַטעס. אָבער 
ער אַלײן האָט שוין אומגענוי איבערגעגעבן אונדזער ערשטע באַגעגעניש 
-- ער האָט מיר פּשוט אַרײנגעלײגט װערטער אין מויל, 


איך האַלט בערקאָװיטשן פאַר א מענטש פון אמת, אָבער אויך מיך 
האָט נאָך קיינער קײנמאָל נישט געכאפּט אין אַ ליגן אין אַלע מײנע 
0 אאָר. איך געדענק אונדזער באַגעגעניש, זי איז פאָרגעקומען אויף א 
פאַרזאַמלונג אין אַ קליין זאַלכל אויף מעדיסאָן סטריט אין ניו-יאָרק. אין 
זאַלכל איז געװען זײער ענג, און בערקאָװיטש האָט זיך געהאַלטן 
אָפּגערוקט אָן אַ זײט, געענטער צו דער טיר. מע האָט אים מיר 
פאָרגעשטעלט וי שלום עליכמס איידעם, מיר האָבן זיך באגריסט, אָבער 
אַפילו קיין צען װערטער נישט פאַרלאָרן. ער האָט מיך נישט געפרעגט, 
און איך האָב אים נישט געזאָגט, אז איך האָב ,טאקע אויפגעשריבן 
אַ פּיעסע מיטן נאָמען ,דער אוצר". דאָס זיינען, דאַכט זיך, דעמאָלט 
געװעזן די טעג, װען איך האָב דערווארט אַ קייבל-ענטפער פון .פריינר" 
אויף מיין בריװ, אין װעלכן איך בין זייער אויפגעבראכט געװעזן קעגן 
שלום עליכמען. װען איך װאָלט זיך אַרײנגעלאָזן מיט שלום עליכמס 
איידעם װעגן דעם ,אוצר", װאָלט ער פון מיר באַקומען צו הערן גאַנץ 
אַנדערע דיבורים... אפשר האָב איך דערפאַר מיט אים גאָר נישט גערעדט, 


איך האָב אים זיכער נישט געדאַרפט מודה זיין, אַז איך האָב ,טאַקע 
אויפגעשריבן אַ פּיעסע מיטן נאָמען .דער אוצר", װײיל מיין פּיעסע 
איז שוין געװען גוט באַקאַנט. און איך האָב אים בשום אופן נישט 
געקאָנט זאָגן, אַז אין מיין ,אוצר" , איז פאַראַן עפּעס פון איינער פון 
די קליינע דערציילונגען פון שלום עליכעמען"*, ווייל עד-היום האָב איך אַזאַ 
קליינע דערציילונג ביי שלום עליכמען נישט געלייענט. נאָך מער, איך 
האָב גלייך דורכגעקוקט און דורכגעזוכט אַלע 28 בענד פון שלום עליכמס 
װערק און דאָרטן אַזאַ דערציילונג נישט געפונען. האָב איך זי אפשר 
פאַרזען ? 


אָבער אויף זייט תפּ"ח פון בערקאָװיטשעס דערינערונגען װערט 
געבראַכט אַ בריװ פון שלום עליכמען, אין װעלכן ער דערציילט, אַז אין 
יאָר 1888 האָט ער אַרױסגעגעבן אַ קליינעם באַנד ,לידער אין פּראָוץ", 
און דאָרטן איז פאַראַן אַ קליינע דערציילונג מיטן נאָמען .דער אוצר", 
װאָס אין איר ,ווערט דערציילט, ווי אין אַ קליין שטעטל מיט יידן זוכן 
אַרום אַ סך יאָר אויסערן שטאָט, אונטער אַ באַרג, אַן אוצר, און קאָנען 
אים נישט געפינען, װײל זײי קאָנען נישט דורכקומען צװישן זיך, 
און אַ קבלה האָבן זי פון זײיערע טאַטעס, אַז זי װעלן געפינען דעם 
אוצר, װען אין שטעטל װעט זיין שלום..* 


נו, אין יאָר 1888, בין איך געװען 16 יאָר אַלט, געלעבט אין 
מאָסקװע, געלערנט זיך און נישט געזען פאַר די אויגן קיין , זשאַרגאָן"- 
בוך. מיט שלום עליכמס שרייבן בין איך ערשט באַקאַנט געװאָרן אין 
די יאָרן 1890--1891, װען איך האָב געװאוינט אין װיטעבסק. דעמאָלט 
האָב איך איבערגעלייענט ביידע בענד איידישע פאָלקסביבליאָטעק* מיט 
זיינע ביידע ראָמאנען איאָסעלע סאָלאָװײ* און ,סטעמפעניו", און דאָס 
איז דעמאָלט געװעזן מיין גאַנצע באַקאַנטשאַפט מיט זיינע װערק. מערק- 
ווירדיק איז דאָס, װאָס אין דעם דערמאָנטן אָװנט אין בערלין, ווען 
איך האָב אַרומגעשפּאצירט מיט בעל מחשבותן און געװאונדערט זיך, 
װאָס קינער אין דער ידישער ליטעראטור האָט נישט דערמאָנט 
די טעמע יאוצר", האָט אויך בעל מחשבות נישט דערמאָנט שלום 
עליכמס מעשהלע. מסתמא האָט ער זי נישט געליענט, װי איך האָב 
זי נישט געלייענט. 


אָבער דאָס מערקװירדיקסטע איז דאָס, װאָס בערקאָװיטש דערמאָנט 
זיין באַגעגניש מיט מיר אױיף צו דערקלערן זיין אחידוש מופלא", 
װאָס אויך אין מיין ,אוצר" זוכט מען דעם אוצר אויף דעם בית הקברות : 
גאָר פּשוט, איך האָב אים גענומען פון שלום עליכמס קלײינער דער" 
ציילונג. אָבעער אין שלום עליכמס מעשהלע, װי שלום עליכם אַלײן 
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דערציילט זי איבער, װערט גאָר נישט דערמאָנט קיין בית הקברות. מע 
זוכט דעם אוצר אאויסערן שטאָט, אונטער אַ בארג", אָבער נישט אויף 
א בית עולם, 

דער בית עולם אין בכן מײן אויפטו -- פון װאַנעױך"זשע קומט 
ער אין שלום עליכם'ס ,אוצר" ? זאָל איך וידער אָנהײבן מיט חשו 
און נאשולדיקונג ? אין בּין דערפון אויסגעהיט געװאָרן און װעל זיך 
װײטער אױסהיטן. אָבער די שרייבער פון דער געשיכטע פון דער 
אידישער ליטעראַטור וועלן פונדעסטוועגן דאַרפן געדענקען, אַז איך האָב 
אויפגעשריבן מיין ,אוצר" אין זומער 1906 און באַלד טאקע באַקאָנט 
געמאַכט מיט אים די ידישע טעאַטער-לײט און דעם ידישן עולם 
אין ניויאָרק, און אַז שלום עֲליכם האָט אויפגעשויבן זײין ,אוצר" 
אין 1907 נאָך זיין כאַזוך אין ניויאָרק, און אַז דער בית הקברות 
איז אין שלום עליכם'ס מעשהלע נישטאָ. 

דאָס זיינען פאַקטן, װאָס מוזן זיין באקאַנט בערקאָװויטשן, און ער 
װוייס געװיס, אַז איך האָב דער ערשטער אָנגעשריבן אַ קאָמעדיע מיט דעם 
נאָמען ,דער אוצר". שלום עליכם האָט געמוזט בייטן דעם נאָמען פון 
זיין .אוצר" אויף ,גאָלד'גרעבער". אָבער װען בערקאָװיטש האָט איבערי 
געזעצט די , גאָלדיגרעבער" אויף העברעאיש, האט ער ארויפגעטאָן אויף 
זיין איבערזעצונג דעם נאָמען ,האוצר". עֶר האָט דערמיט ביי מיר 
די בכורה נישט אַװעקגענומען. קײנער און גאָרנישט קאָן די בכורח 
אוועקנעמען פון מײן ,דער אוצר". פון דעם פּלאַץ, װאָס ער האָט 
זיך דערװאָרבן, קאָן אים גאָרנישט אראָפּשטופּן. אין זיין העברעאישער 
איבערזעצו:ג װעט ער שטאָלץ טראָגן דעם אים אלין צוגעהעריקן 
נאָמען ,האוצר". 


אָנהײב 1909 האָבן מיר, איך און מיין פרוי, באשלאָסן מאַכן אַ רייזע 
קיין בערלין. זי איז געװעזן אויף דער צייט, נישט געקאָנט מער אָנגײן 
מיט איר מאַסאַזש אַרבעט און האָט געװאָלט געבוירן דאָס קינד אונטער 
די הענט פון דעם זעלביקן אָקושער פּראָפּעסאָר טהעאָדאָר לאַנדאו, װואָס 
האָט איר געהאָלפן ביים געבורט פון אונדזער בכור אין יאָר 1898, 
מיר האָבן זיך איינגעשיפט אין די לעצטע טעג פון פעברואר, און 
דעם 11טן מערץ, צווי טעג נאָך אונדזער אָנקום, האָט זי געבוירען אונדזער 
זון גאברי, װועמען עס איז צו אונדזער אײביקן טרױער באַשערט געוועזן 
צו לעבן בלויז זיבן און אַ האלב יאר. 

אין בערלין בין איך באַקאַנט געװאָרן און באַלד זיך אויך באַפרײנדעט 
מיט דעם בארימטן שוישפּילער רודאָלף שילדקראוט, װאָס איז דעמאָלט 
געוועזן איינער פון די גרויסע שטערן אין מאַקס רײנהאַרדס , דייטשעס 
טעאַטער". אויף זיין וואונטש האָב איך פאָרגעלייענט מיין ,יענקל דער 
שמיד". ער האָט זיך אָנגעכאפּט: ער וויל שפּילן איענקל" און וועט 
רעדן וועגן דעם מיט רײנהאַרדטן, און איך דאַרף נאָר באַזאָרגן אַן איבערזע- 
צוגנ. פייגע פריש, אַ קוזינע פון דעם טראַגיש-אומגעקומענעם לייב יפה, 
און איר מאַן, אפרים פריש, אַ גאַליציאַנער ייד, אַ גלענצנדיקער דייטשער 
סטיליסט, האָבן זיך אָנגענומען צו מאכן די איבערזעצונג, און װױ אַלטע 
גוטע פריינט האָבן זיי מיר צוגערעדט, איך זאָל אויך איבערזעצן דעם 
,אוצר", װאָס איך האָב פאַר זיי פאָרגעלייענט. אַרום סוף יוני זיינען זי 
פאַרטיק געװאָרן מיט די איבערזעצונגען : צוערשט, נאַטירלאך, מיט 
;יענקל דער שמיד", װאָס איך האָב גלייך איבערגעגעבן שילדקראוטן 
פאַר דײינהאַרדטן, וועלכער האָט מיט זיין דייטשן טעאַטער זיך אַריבער- 
געקליבן אויף איבער זומער קיין מינכן. אַ פריינד מיינער ד"ר וועלדלער, 
װאָס האָט איבערגעזעצט אויף דייטש מיין עסיי ,דאָס יידישץ וראַמע", 
האָט אונדז צוגערעדט, אַז מיר זאָלן דעם הייסן חודש יולי זיך באַהאַלטן 
אין דעם װאַלדיקן שטעטל ליטנוויילער אין שװאַרצװאַלד, וואו אויך ער 
און זיין פרוי האָבן געזומערט. מיר האָבן אים געפאָלגט, ווייל ליטנוויילער 
איז נאָר א פּאָר שעה פאָרן פון מינכן. איך האָב נאָך קיין צייט 
נישט געהאַט זיך אַרומצוקוקן אין דעם שטעטל און זיין אַרום, ווען 
איך בין ארויסגערופן געװאָרן קיין מינכן. שילדקראוט האָט מיר געלאָזט 
וויסן, אַז ריינהאַרדט האָט שוין איבערגעלייענט איענקל". דאָס שטיק 
געפעלט אים שטאַרק, און ער וויל שרייבן אַ קאָנטראַקט. מיט פארכאַפּטן 
אָטעם האָב איך פאַרפּאַקט מיין טשעמאָדאַן, אַרײנכאַפּנדיק אויך דעם 
.אוצר", אָריגינאַל און איבערזעצונג, און מיט די ברכות פוֹן מיין פרוי 
און מיט דער שנעלקייט פון דעם עקספּרעסצוג זיך אַװעקטראָגן קיין 
מינכן. עס ווערט מיר דערפולט דער וואונטש, װאָס איז דער וואונטש 
פון אַלע דראַמןדיכטטר אין דער וועלט -- אויפגעפירט צו ווערן פון 
מאַקס רײינהאַרדטן אין זיין טעאַטער ! הורא פאַר מיין ,יענקל דער שמיד" } 

ריינהאַרדט איז געוועזן שטאַרק פאַרנומען מיט רעפּיטיציעס און 
האָט מיך נישט געקאָנט אויפנעמען. װאָס פאַר אַן אַנטוישונג! האָב איך זיך 


געטרייסט מיט שילדקראוטן. כמעט יעדן טאָג באַזוכט אים, געװאָרן אַ 
בן בית בײ אים אין זצֶר היים, און אײנמאָל פאָרגעלײענט דאָרטן 
דעם פאוצר". דער גרויסער שוישפילער איז אַרײנגעפאַלן אין עקסטאַז, 
געדריקט מיך צו זיך, אָנגעקוקט מיך ווי אַ פענאָמען און לסוף געבעטן, 
איך זאָל אים געבן די איבערזעצונג, ער הויל אויסגעפינען װי די פיעסע 
קלינגט אין דייטשער איבערזעצונג. אָבער עֶר איז מיט איר אַװעק צו 
ריינהאַרדטן און אויסגעשריען צו אים : , איר מיינט, אַז נאָר ,יענקל דער 
שמיד" אין אַ ווערטפול פּינסקיווערק ? אָט לייענט דעַם ,שאַץ", 
װעט איר ערשט ויסן, ואָס דער פּינסקי איז !* רײנהאַרדט האָט 
ביי אים צוגענומען דעם מאַנוסקריפּט און נאָך אין יענער נאַכט אים 
איבערגעלייענט. ווען איך בין געקומען צו שילדקראוט מיט צוויי טעג 
שפּעטער, איז ער מיך באפאלן : ,וואו זייט איר געוועון ? מע זוכט 
דאָך אייך ארום ! ריינהאַרדט האָט איבערגעלייענט דעם , שאַץ" אין איין 
אָטעם, און ער ברענט : מע זאָל אים צושטעלן פּינסקין !* !אָב איך זיך 
אויך אָנגעצונדן און אַ ברענענדיקער אַװעקגעלאָפן צו ריינהאַרדטן אין 
זיין מינכענער טעאַטער. 

דער איינגעהאַלטענער, אַ פּעסימישטישן שמײיכל שמײכלנדיקער 
ריינהאַרדט האָט מיך באַגעגנט מיט אַ אויסגעשטרעקטער האַנט און אַ ערנסט 
געויכט : ,, שילדקראוט האָט אייך געװויס דערציילט. איך האָב איער 
שטיק דורכגעלייענט אין איין נאַכט. אָבער איצטער, ווען איך האָב די 
אױיסװואַל צװישן .יענקל דער שמיד" און דעם אשאַץ"ײ, היל איך דעם 
שאַץײ. ווייסט איר : דער , שאַץ" באַרעכטיקט מיך, פאַרװאָס איך גי 
אויפפירן אַ יידיש שטיק פון אַ יידישן אױטאָר. ווען איך פיר אויף 
,יענקל דער שמיד", איז נישט געקוקט אויף זיינע מעלות, וועל איך 
שטאַרק אַטאַקירט ווערן פון דער גאַנצער פרעסע. צוליב וואָס דאָס 
יידישע שטיק ? אַזעלכע פּיעסן האָבן מיר גענוג אין דער דייטשער 
ליטעראַטור ; אָבער ווען איך פיר אויף דעם ,שאַץ", וועט מען עס 
נישט קאָנען מיר זאָגן. אַזא קאָמעדיע האָנן מיר נישט אין דער 
מאָדערנער דייטשער ליטעראַטור". 

עס האָט מיר וי געטאָן מיין האַרץ פאַר ,יענקל דער שמיד", 
איך האָב זיך שוין געהאַט אזוי איינגעלעכט מיט דעם געדאַנק, אַז 
ער װועט אויפגעפירט ווערן פון ריינהאַרדט, געזען פאַר זיך שילדקראוטן 
אין דער ראָלע פון יענקל. עס האָט ויך מיר געװאָלט דערוידערן 
ריינהאַרדטן, אָננעמן זיך פאר מיין שמיד, אָבער װאָס האָב איך געקאָנט 
זאָגן אים אױף די מעגליכע טענות פון דער דייטשער פרעסע ! 

;אַלואָי, האָט רײנהאַרדט געזאָגט און געָמאַכט אַ סוף צו מין 
איבערלייגעניש. . איך קלייב אויס דעם ,שאַץ". אָבער איר וועט אים 
מוזן קירצן, ער איז צו לאַנג. איך קאָן אייך נישט זאָגן, וי און וואו 
איר זאָלט קירצן. דאָס לאָז איך אייך איבער, איך קאָן זיך אויף אייך 
פאַרלאָזן. פּאַרציט עס בלויז נישט צו לאַנג, מאַכט עס שנעל." 

אַ שווערע אויפגאַבע : קירצן ! יעדע סצענע איז אזוי גוט אַרײנ" 
געפּאַסט, און קירצן מיינט, אויסשניידן גאַנצע סצענעס. איך האָב זיך 
געװואָלט אָנהײבן צו דינגן מיט אים, ארגומענטירן. אָבער רינהאַרדטס 
האַלטונג און קוק האָבן אָפּנענומען דעם חשק צו פירן אַ יויכוח מיט אים, 
אַ גזירה, און איך מון זי מקיים זיין. 

,איך וייס נישט, װי איך װועל עס מאַכן", האָב איך פאַרל ירן 
אַרױסגערעדט. 

,איך ווייס אויך נישט", האָט ער געזאָגט מיט אַ קורצן אױפּלאַך. 
און איבערגעגעבן מיר דעם מאַנוסקריפט. דאָס איז געוועזן אַן אָנהוי"ז, 
אַו איך זאָל בעסער נישט רעדן. איך זאָל נעמען דעם מאַנוסקריפּט 
און גיין צו דער ארבעט. איך האָב זיך נאָך הערלויבט אַ שווערן קרעכץ 
טון. ער האָט זיך צעלאַכט און זייער פריינטליך מיר פאַרזיכערט, או 
איך דאַרף זיך ניט זאַרגן, איך וועל עס מאכן גוט. 

איך בין אַװעקגעפאָרן קיין ליטנוויילער, אָפּצוגעבן מײן וויב 
אַ באַריכט און אָנצונעמען זיך ביי איר מיט מוט צו דער שווערער אפּעי 
ראַציע. די אַטמאָספערע אין ליטנוויילער, די דירה, װאָס מיר האָבן דאָרטן 
געהאַט, איז נישט געוועזן פאַר אַרבעט. ביז צום טאָג פון אונדזער צוריקי 
פאָרן קיין אַמעריקע זיינען נאָך געוועזן דריי װואָכן, זיינען מיר אַוװעקגע- 
פאָרן קיין מינכן, זאל מיין פרוי באקאנט ווערן מיט מינכן און מיט מיינע 
נייע באַקאַנטע, און אפשר וועט מינכן זיין מזלדיקער פאַר מיין ארבעט. 
ווען איך בין געקומען זיך צו געזעגענען מיט ריינהאַרדטן פאַר מיין 
אָפּפאָר קיין אַמריקע, האָב איך אים געמווט זאָגן, אַז איך שטיי, וואו 
איך בין געשטאַנען, און פון דעם ,שאַץ" אין נאָך קין האָר נישט 
גערירט געװאָרן. ער איז געוועָון אנטוישט. , צו לאַנג פאַרשלעפן דאַרפט 
איר נישט !* דאָס איז געוועזן זיין ברכה מיר אויפן וועג. 


לייענענדיק און בלעטערנדיק און שטודירינדיק דעם מאַנוסקריפּט 
נאָך אַ מאָל און נאָך אַ מאָל, האָב איך צו מיין פאַרצווייפלונג אויסגעפונען, 
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אַו איך קאָן גאָרנישט אויסמעקן און איך ווייס נישט, וי איך קאָן 
מיין פּזעסע קירצן. אפשר האָב איך געדאַרפט לאָזן דעם מאַנוסקריפּט 
ריינהאַרדטן, און זאָל ער קירצן, װױ ער פאַרשטײט און געפינט פאַר 
נײטיק ? איך האָב זיך פאַרשעמט פאַר דעם געדאַנק, נאָך קײינמאָל 
האָב איך נישט צוגעלאָזט אַ פרעמדע האַנט צו מיינע מאַנוסקריפּטן 
ביסלעכווייז איז מיר געװאָרן קלאָר, אַז איך דאַרף אים אינגאַנצן איבער- 
אַרבעטן. און דאָס מיינט אויסשניידן צוויי הופּט-פּערזאָנען : האָניע דעם 
קברנס יינגערע טאָכטער עטקע און איר חתן הערשקע דעם קלעזמער, 
איך האָב זיי געשאַפן, ווייל איך האָב געװאָלט האָבן אַן אָפּרו אין דעם 
ווײלדן טאַנץ אַרום העם אוצר : צוויי מענטשן, װאָס האַלטן זיך אָן אַ 
זייט פון דעם גערודער און לעבן זייער ליבע. זיי זיינען מיר געלונגען, 
אָבער זי פאַרגעמען צייט און פּלאַץ, און אָפּטמאָל מוז איך זוכן אַן 
אויסרייד אויף אראָפּצונעמען זי פון דער בינע, וי זיי װאָלטן זיך 
געפּלאָנטערט אונטער די פיס. איך דאַרף נאָר איבערגעשטאַלטן דאָס 
מיידל אַלטע, וועלכע פארקאָכט די גאַנצע קאַשע. זי איז געוועזן אַן 
עלטער מיידל, בייז, שלעכט, אומסימפּאַטיש. אַ קעגנזאַץ צו איר 
שוועסטער עטקע. אויב איך זאָל זי געשטאַלטן שפּילעוודיק און סימפּאַטיש, 
וועט שוין אַלץ זיין גוט. די אַטמאָספערע אַרום דעם אוצר וועט נישט 
זיין מער אַזױ באַדריקנדיק. 

דאָס האָט געהייסן נישט מעקן און אויסשניידן, נאָר איבערשרייבן 
די קאָמעדיע פון אָנהײב ביז סוף, צופּאַסן אַלע סצענעס און געשפּרעכן 
צום נייעם כאַראַקטער, און דאָס האָט זיך מיר ניט געװאָלט איינגעבן. 
מיט העם גאַנג פון דער קאָמעדיע איז דאָס אַלטע מיידל געװואָרן שפּילעװו- 
דיקער און אָנגענעמענער, אָבער ביים אַרײינפיר איז זי געבליבן, װאָס זי 
איז געוועזן, און גאָרנישט האָט אויפגעבליצט אין מיר, איך זאָל דערזען 
אַ נייעם צוגאַנג. און דאָ איז אָנגעקומען אַ קייבל פון ריינהאַרדטן, איך זאָל 
קומען מיט דער פּיעסע. דאָס האָט מיר נאַטירליך שטאַרק אימפּאָנירט : 
מיין .אוצר" מוז גוט ליגן אין באַװואוסטזײן פון דעם גרויסן רינהאַרדט ! 
אָבער װאָס זאָל איך טאָן 1 איך בין נאָך נישט פּאַרטיק ! געבליבן, אַז איך 
מוז גלייך פאָרן. .שמיד דאָס אייזן, ווען עס איז נאָך הייס !*. איך האָב 
זיך נאָך נישט געהאַט גוט אױסגערוט פון מײן סעפּטעמבער ים'רייזע, 
און דעם 9'טן נאָװעמבער האָב איך זיך שוין ווידער געשאָקלט אויף די 
כװאַליעס. 

מיינע איבערזעצער, פייגע (פייטשע) און אפרים פריש, האָבן פאַר 
מיר צוגעגרייט אַ דירה, וואו איך האָב זיך גלײך געקאָגט אַװעקזעצן 
אַרבעטן, צו פאַרענדיקן די באַאַרבעטונג און צוגרייטן אַ קאָפּיע פאַר 
דער איבערזעצונג. איך האָב אָנגעהױיבן אין אַ מזלדיקער שעה : עס 
האָט אויפגעבליצט אין מיר דער מתיםעפּילאָג. איצטער וועל איך 
קומען צו רײנהאַרדטן מיט אַ גאָר נייעם איפטו! דער נייער אױיפטו 
האָט טאקע פאַראינטערעסירט רײנהאַרדטן, אָבער ער האָט זיך דאָך 
געהאַלטען קאַלט און סקעפטיש. האָט ער הרטה ? עפעס איז געשען! 
יאָ, עס איז װאָס געשען. די רעכטע האַנט ביי ריינהאַרדטן איז געוועזן 
פעליקס האָלענדער, װאָס איז אין זיין צייט געוועון אַ באַרימטער 
ראָמאַניסט און איז שפּעטער געװאָרן דער קאָכלעפל פון אדייטשן 
טעאַטער" און אָפט רײנהאַררדטס בייזער גייסט, ווייל ער איז געוועזן 
א גרויסער נישט"פאַרגינער, הי אַלע דורכגעפאַלעגע, נישט-דערגאַנגענע, 
ער האָט איינגערעדט ריינהאַרדטן, אז ;דער אוצר" דאַרף זיין אַ ,פאַמיליע- 
קאָמעדיע", אַ ריינע פּאַמיליע-קאָמעדיע. אָבער, רינהאַרדט, נעמט נאָך 
נישט אָן. ער וויל נאָך קלאָר ווערן. אין אַ טאָג אָדער צוויי וועל איך 
הערן פון אים. פון טאָג אָדער צווי זיינען געװאָרן פיר אָדער פינף טעג. 
איך האָב דערװוי"ל אויפגעשריבן די מתים-סצענע און געוואוסט, אַז זי 
איז מיר זייער געלונגען, און אָנגעהױבן ווערן זייער אומגעדולדיק. איך בין 
אַלײן אַ זײיער פּונקטלעכער און האָב קיינמאָל נישט געלאָזט אויף 
זיך ווארטן. איך האָב ענדליך אויפגערופן דעם טעאַטער. ביים טעלעפאָן : 
אַרטור קאַהאַנע, ריינהאַרדטס לינקע האַנט. ער אַנטשולדיקט זיך : ריינ- 
האַרדט האָט אים איבערגעגעבן מיר צו שרייבן און ער האָט עס אַ ביסל 
אַרנאַכלעסיקט. יאָ, רײינהאַרדט דעהװואַרט מיך היינט אין אָװונט האַלב 
צען-. 

דאָס איז געװועזן דער לעצטער דאָנערשטיק אין נאָװעמבער, אין 
אַמעריקע דער גרויסער יום"טוב טהענקסיגיווינג'דעי -- איך וועל דעם 
טאָג קײנמאָל נישט פאַרגעסן. אין ניריאָרק האָט דוד קעסלער אין יענעם 
אָווגט אויפגעפירט צום ערשטן מאָל ,יענקל דער שמיד".... פונקט האַלב 
צען בין איך מיט פייטשע פריש אָנגעקומען אין טעאַטער. קאַהאַנע האָט 
אונדו באַגעגנט : ריינהאַרדט דערוואַרט מיך ביי זיך אין דער היים. עֶר האָט 
דעמאָלט באַוואױנט דעם פּאַלאַץ פון מאַטילדע װועזעדאָנק, ריכאַרד וואג- 
נערס געליבטע. פּונקט צען אַ זייגער זיינען מיר אַהין אָנגעקומען, ריינ- 
הארדט האָט אונדז שוין דערװאַרט ביי דער טיר און אריינגענומען צו זיך 


אין קאַבינעט. דער אָנהײב פונם געשפּרעך איז געוועזן שלעכט פאַר מיר, 
ריינהאַרדט האָט געװאָלט וויסן, פאַרװאָס ול איך נישט אָננעמען 
האָלענדערס פאָרשלאָג, שלעכט, ווען איך מוז דערקלערן, ווען ער זעט עס 
אליין נישט. מיט מיין שטיק האַלט עס שמאָל, ריינהאַרדט איז נישט מער 
באַגײסטערט, די באַאַרבעטונג האָט אים נישט צופרידגגעשטעלט. אים פעלן 
די געשטאַלטן פון עטקע און הערשקע, אים פעלט די סימפּאַטישע 
געשטאַלט, װאָס איך אַלײן זוך. װאָס טוט מען ! 

עס איז אריינגעקומען זיין פרוי, די באַרימטע שוישפילערין עלוע 
היימס, און אײינגעלאַדן צום טיי. ביים טיי פרעגט מיך רײנהאַרדט, 
װױ שטייט עס מיט דער ,שפּוק"'סצענע. איך האָב זי געהאַט מיט מיר, 
געװאַרט, עֶר זאָל זי וועלן הערן. און זי איז געוועזן די רעטונג. ריינ- 
האַרדט און קאַהאַנע זיינען אריינגעפאַלן אין התפּעלות. וואונדערבאַר 
און פאמאָז ! איצט איז די זאך גוט. איצט באַקומט די קאָמעדיע דאָס 
ריכטיקע אויסזען. ער האָט מיך געמאָנט איבערצוחזרן און אליין 
איבערגעחזרט פאַרשידענע רעפּליקעס, באַזונדערס האָט עֶר אַ פּאַר 
מאָל איבערגעחזרט, ריכטיקער, פאָרגעשפּילט די ווערטער 1 .ער קריגט 
נישט קײן ענטפער, ער קריגט נישט קײן ענטפער". ער האָט זי 
אויסגעדעקלאַמירט מיט בייזקייט, האַרטקײט, מיט אַ פאַרקרימטן מויל, 
פול מיט ביטערקייט און פאַרצווייפלונג. עד היום קלינגט מיר זיין 
קול אין די אויערן, און ווען איך לייען פאָר די דאָזיקע ווערטער, 
מוז איך עס מאכן מיט זיין קול און מימיק. 

איצטער האָט ער זיך פאַר מיר מתוודה געווען. ער האָט שטאַרק 
געװאָלט האָבן די מתים'סצענע און געצווייפלט, צי זי וועט מיר 
געלינגען... 

ריינהאַרדט האָט אויפגעלעבט, זיינע אויגן האָבן געלויכטן. אַ משא 
איז פון אים אַראָפּ. איצט האָט ער נישט מער קײן שום ספקות װעגן 
דעם שטיק. איצט ווייס ער, אַז איך װעל אַלע ענדערונגען מאַכן גוט, 
אַ גאַנץ גליקליכער, האָב איך דערציילט, אַז גראָד היינט ביינאַכט 
ווערט אויפגעפירט אין ניװײיאָרק צום ערשטן מאָל מיין איעגקל דער 
שמיד", אַז הײנט איז אין אַמעריקע דאַנקזאָגונג"טאָג, און ער וועט 
ווערן מיין דאַנקזאָגונג"טאָג. אַ טאָסט איז געטרונקען געװואָרען און -- 
דריי אַ זייגער נאָכמיטיק זאָל איך קומען אין טעאַטער... עס איז שוין 
געוועזן ווייט נאָך האלבער נאַכט, ווען מיר זיינען אַװעק פון ריינהאַרדטן. 
ער האָט מיך א-ױיסבאַגלײט און אויסגעלייגט פּלענער װוױ אזוי ער וועט 
פאַרטיילן די ראָלן פון דער פּיעסע. 

אין דער דאָזיקער נאַכט איז פאַרװאָגלט געװאָרן מיין שלאָף. איך 
האָב געמוזט איכבערלעבן דאָס איבערגעלעבטע און געטראַכט וועגן 
ענדערונגען אין דעם שטיק. פלוצלינג האָט עס אויפגעבליצט אין מ"ר, 
אַ שטיק פאַרטאָג בין איך געזעסן און האָב אויפגעשריבן די סצענע, 
ווי דאָס מיידל דערציילט װאָס זי פאַנטאַזירט, ווען זי זיצט און קוקט 
אַרױס פון פענצטער אויפן ב"ת עולם. איך האָב געפונען, װאָס איך 
האָב געווכט. ווען שפּעטער אין טאָג האָב איך זי פאָרגעלײיענט פאַר 
רײנהאַרדטן, איז ער געװאָרן זײיער נתפעל. ובכן ,דער אוצר" 
איז אָנגענומען, עדמאָנד (זיין ברוחער און געשעפטספירער) װועט אפּמאַכן 
דעם קאָנטראַקט, און איצטער זאָל איך אים באַגלײטן אַהײם... 

אויפן װעג זאָגט ער מיר, אַז איך האָב טעאַטעריבלוט, אַ סך 
טעאַטער-בלוט, און איך זאָל אים דערציילן עטװאָס פון מיינע דערפאַ- 
רונגען וי אַ דראַמאַטיקער. פאַרוואָס בין איך נישט געשפּילט געװאָרן ביז 
איצט אויף דער יידישער בינע ? פאַרװאָס נישט אױיף דער רוסישער ז 
דאָך גאַנץ מערקווירדיק !.. 

איך האָב אַװעקגעאײילט פון אים צו מיין ארבעט : איבערשרייבן 
אינגאַנצן דעם ערשטן אַקט. אָבער -- אָ, װײ, אַן אָפּהאַלט ! אַ נאָמען 
פאַר דער מיידל !... דער נאָמען אַלטע קאָן נישט בלייבן, ער איז מיר 
נישט געווען צום האַרצן. איך װעַל שוין מער קינמאָל נישט אָנרופן 
אַ פרויענגעשטאלט מיט דעם נאָמען אַלטע ! מיין באנייטע געשטאַלט 
דאַרף קריגן אַ קלאַנגפולן נאָמען, אָבער אַלע נעמען, װאָס זיינען מיר 
איינגעפאַלן, האָבן עפּעס נישט געפּאַסט. איך האָב אויסגערעדט מײן 
פאַרצווייפלונג פאַד חנה ראַװיקאָװיטש, דער פרוי פון מיין גוטן פריינד 
ד"ר שלמה ראװיקאָװיטש, װאָס איז הויך אָנגעשריבן אין מיין דערינערונג, 
און זי גיט גלייך אַ זאָג : .איר װאױנט אויף דער טיליע װאַרדנבערג 
שטראַסע, גיט אייער מיידל דעם נאָמען טיליע, ער איז אויך אַ יידישער 
נאָמען". עס איז מיר אַראָפּ אַ יאָך פון האַרצן. און זאָל עס דאָ פאַר- 
שריבן װערן מיט דאַנק צו חנה ראַװיקאָװיטש, װאָס איז איצטער אַ חברה 
פון דעם ועד הלשוון אין "שראל, 

מיט דעם נאָמען טיליע האָט די איבערשריבונג און וייטערע 
באַאַרבעטונג ביי מיר געזונגען אונטער די הענט.. 


דער קאָנטראַקט איז געמאַכט געװאָרן, די אויפפירונג סוף יאַנואַר 
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0. אָבער די אויפפירונג האָט מען אָפּגעלײגט און מע האָט עס געהאַלטן 
אין איין אָפּלײגן ביז אַפּריל, װען איך האָב געקראָגן אַ נייעם קאָנטראַקט 
מיט אַ נײער דאַטע פאַר דער איפפירונג (סוף יאַנואַר 1911), און אַ 
פאַרצאָרנטער בין איך אַװעקגעפאָרן אַהיים קיין ניוײיאָרק. ריינהאַרדט האָט 
געהאַט אָנגעהױבן די רעפּעטיציעס, גלייך װי איך האָב אים צוגעשטעלט די 
נייע איבערזעצונג. אָבער נאָך דער פערטער אָהער פינפטער רעפּעטיציע 
האָט ער געמוזט אװעקפאָרן פון בערלין און האָט זיך שוין מעֶר צו די 
רעפּעטיציעס נישט אומגעקערט. אין זיין אָפּװעזנדיקײט א"ז אָנגעגאַנגען 
מיט די רעפּעטיציעס האָלענדער, װאָס איז געװעון ברוגז, פאַרװאָס איך 
האָב נישט אָנגענומען זיין פאָרשלאג װי צו באַאַרבעטן דעם אאוצר", 
נאָך צוויי װאָכן פון זיינע רעפּעטיציעס זיינען די אַקטיאָרן באַשטאַנען, אַז 
ער זאָל מער נישט רעפּעטירן. די רעזשי איז איבערגעגאַנגען אין די 
הענט פון איינעם פון די הױפּט'רעזשיסאָרן, אַ הער העלד, און עֶר איז 
אָנגעגאַנגען מיט די רעפּעטיציעס, ביז עס איז קלאָר געװאָרן, אַז דעם 
אוצר" וועט מען שוין אין 1911 נישט אויפפירן. 


װען איך בין געקומען אין יאַנואַר 1911, לױט דער דאַטע אין 
דעם נייעם קאָנטראַקט, האָב איך אויסגעפונען, אַז מע האָט נאָך נישט 
אָנגעהױבן קיין רעפּעטיציעס. רײנהאַרדט האָט זיך אַ לאַנגע צייט געפונען 
אין דרעזדן, פאַרנומען מיט אויפפירן די אָפּערע ,דער ראָזענקאַװאַליער" 
פון זיינע ביידע אינטימע פריינט הוגאָ האָפמאַנסטאַל און ריכארך 
שטראַוס, און פון דאָרטן איז ער אװעק קײן לאָנדאָן, פון װאַנען 
ער װעט נישט אזוי שנעל קומען. איך האָב נישט געװאָלט קיין נייעם 
אָפּלײג און בין באשטאַנען, אַז מע מוז אויפפירן דעם ,שאַץ". איך 
האָב שטאַרק געגלויבט אין מיין פּיעסע און בין געװעון איבערצייגט, 
אַז אַ שלעכטע רעושי אָדער אַ אויפפיחונג גאָר אָן אַ רעזשי קאָן זי נישט 
אומברענגען. אין טעאַטער האָט מען מיר געטאָן העם צוליב, און דעם 2"טן 
פעברואַר האָט מען אויפגעפירט דעם .שאַץ". אָבער װײ ! אָט װי איך 
באַשרײב עס אין אַ בריוו צו מיין פחוי : ,קיין צייט ניט געװען פאַר אַ 
קאָסטיום-פּראָבע, און איך האָב ניט געוואוסט, וי מיינע יידן אין דריטן 
און פערטן אַקט װעלן זיין אָנגעטאָן. װען איך האָב זי דערזען הינטער 
דער סצענע אין אָװנט פון דער אויפפירונג, איז מ"ר געװאָרן פינצטער אין 
די אױיגן. מע איז געװעזן אָנגעטאָן אין אלע מעגלעכע קאָסטיומען און 
מאַסקעס, אָבער נישט אין יידישע. די לייט האָבן אויסגעזען װי פאַר- 
ברעכער-טיפן פון דער אונטערװועלט, איך האָב געמאַכט אַ סקאַנדאַל, 
געצוואוגגען וי זיך איבערצוטאָן, אָבער קיין סך האָב איך נישט 
געראטעװעט. װען די לייט זיינען אַרױף אויף דער בינע אין דריטן אַקט, 
האָב איך זיך באַהאַלטן. איך האָב מורא געהאַט פאַר אַ סקאַנדאַל. זיי 
זיינען געװען אַ באַלײדיקתנג, אַ פּאַטש אין פּנים פאַר יידן. און װי האָבן 
זי זיך געהאַלטן אױיף הער בינע ! דורך דער רעזשילאָױיקײט, האָבן זי 
נישט געװאוסט, װאָס צו טאָן, װי און װאו צו שטיין. דער פערטער 
אַקט איז געװען דאָס אָפּשײלעכסטע, װאָס איך האָב זיך געקאָנט פאָר- 
שטעלן. אַ געדרענג און א שטופּעניש, אַ געמיש און אַן אומאָרדענונג, 
װי אין אַ משוגעים-הויז..." 


און דאָך -- די אַפּלאָריסמענטן זיינען געװען שטורמיש, װי דאָס 
לאַכן, מע האָט מיך אַ סך מאָל ארויסגערופן. אָבער איך האָב זיך 
נישט געלאָזט נאַרן. אַזאַ אויפפירונג איז מאָרד. און אַזױ האָט איך 
געפילט דער געניאַלער שוישפּילער אַלבערט באַסערמאַן, װאָס האָט 
נאָך דער צװייטער פאָרשטעלונג אויסגעשריען צו ריינהארדטן: ,דו 
האָסט אַ מאָרד באַגאַנגען ! האָסט אומגעבראַכט אַ מייסטערװערק וי 

ריינהאַרדט, װאָס איז אַ טאָג פאַר דער פאָרשטעלונג אָנגעקומען פון 
לאָנדאָן, איו אומגעגאַנגען אַ באַנראָבענער. צום ערשטן מאָל אין דער 
געשיכטע פון זיין טעאַטער איז ביי אים אויפגעפירט געװאָרן אַ פּיעסע, 
און עס איז נישט אָנגעגעבן געװאָרן, װער איז געװען דער רעזשיסאָר, 
די צייטונגען האָבן פון אים געפאָדערט רעכנשאפט : װאָס אַװױינס איז 
געשען מיט דער רעושי פון דעם , שאַץ" ? 

פריינט מיינע פון צווישן די שוישפילער און די שריפטשטעלער 
אין בערלין האבן די גאנצע צייט פאר דער אויפפירונג אריינגערעדט 
אין מיר, איך זאָל שליסן באַקאַנטשאַפט מיט פאַרשידענע קריטיקער, 
װערן מיט זיי גוט'ברודער. זײי האָבן פאַרזיכערט, אַז דאָס טוען אַלע 
אַזױ. מע מוז קאָנען קלינגען אין די אייגענע גלאָקן, מאַכן זיך אַלײן 
רעקלאַמע און פאַרזיכערן זיך מיט פריינטשאַפטן. איך האָב זיך נישט 
געלאָזט איבערהעדן. די קריטיקער האָבן געװאוסט, אַז דער מחבר איז 
אַ ייד, װאָס לעבט אין אַמעריקע. אָבער זייער װײניק פון זי האָבן 
געװאוסט, אַו איך בין אין בערלין. פאַר גאָר אַ סך פון זײ אין 
געװעזן אַן איבערראַשונג, װען איף די רופן אאױטאָר" ! איז אהױס' 
געקומען טאַקע אַ לעבעדיקער אױטאָר. וי מיין האַלטונג האָט געווירקט 
אױף די קריטיקן, װײס איך נישט. עס זיינען געװעזן גוטע קריטיקן און 


שלעסטע, גאָר גוטע און גאָר שלעכטע, אָבער איין קריטיקער, און זיין 
קריטיק, מוז איך דערמאָנען. דער דעקאַן פון די בערלינער קריטיקער, 
ד"ר פּאול שלענטער, האָט אין זיין קריטיק אין דעם אבערלינער טאַ- 
געבלאַטײ, אויף מאָרגן נאָך דער אויפפירונג, זיך אַ ביסל געקװענקלט, 
נישט געקאָנט באשטימען ביי זיך, װאָס פאַר אַ פּיעסע .דער שאַץײ איז. 
האָט ער זיך אַװעקגעזעצט און איבערגעלייענט די געדרוקטע קאָמעדיע 
.דער שאַץ" און אָנגעשריבען אַ צװייטע קריטיק, אין װעלכער ער האָט 
אַטאַקירט רײנהארדטן מיט וי שאַרפסטע װערטער. ער האָט נישט 
געװאוסט, אַז די קאָמעדיע האָט אַן עפּילאָג, אַ מתים'סצענע, און איז 
אויפגעבראַכט געװאָרן, פאַרװאָס דער עפּילאָג איז נישט געשפּילט געװאָרן. 
,ריינהאַרדט יאָגט זיך ארום, זוכט פאַר זיך נייע אַרבעטן און אויפגאַבעס, 
און האָט דורכגעלאָזן אַזאַ וואונדערלעכע געלעגענהייט צו באווייזן זיין 
קונסט !...* צום ערשטן מאָל אין די אַנאַלן פון בערלינער טעאַטער- 
קריטיק, אַו אַ קריטיקער זאָל שרייבן אַ צװײטע קריטיק, אַן אױס' 
בעסערונג, אַ פאַרבעסערונג. פריינט האָבן געפאָדערט, איך זאָל גיין און 
זיך פאָרשטעלן שלענטערן און באַדאַנקען אים, אָבער איך האָב זי װידער 
נישט געפאָלגט. איך האָב נישט געוואוסט, פארװאָס איך מוז דאַנקען 
אַ קריטיקער, װאָס באַציט זיך ערנסט און ערלאַך צו זיין װאָרט. 

ויינישט"װי, ,דער אוצר" איז געװאָרן באַרימט, און באַלד טאַקע 
האָט שײלדקראַָוט אים אויפגעפירט אין װין מיט גאָר גרויסן דערפאָלג. 
נאָר פאר דעם יידישן טעאַטער אין ניריאָרק איז ער נאָך אַלץ נישט 
געװעזן אויפפירבאר. נאָך אַזאַ מיזעראַבעלער אויפפירונג אינעם בעסטן 
דייטשישן טעאַטער האָב איך שלום געמאַכט מיט דעם יידישן טעאַטער : 
ערגער קאָן ער שוין נישט שפּילן. אָבער ער האָט נאָך אַלץ מורא געהאַט 
זיך צורירן צו מיין .אוצר". דאָך, זומער 1913, האָט דעָר יידישער עולם 
אין ניוײיאָרק געהאַט די געלעגנהייט צו זען איין אויפפירונג פון דעם 
אוצריי, 

די יידישע ליטערארישע געזעלשאַפט האָט באַשלאָסן צו דינגען דעם 
גרויסן סעקאָנד עוועניו טעאַטער, װאָס איז זומער געווען ליידיק, און 
אויפפירן אין אים דעם יאוצר". די גרויסע צאָל ראָלן האָט מען 
פאַנאַנדערגעטײלט צװישן די מיטגלידער פון דער געזעלשאַפּט. אַלע האָבן 
זיך געמוזט באַטײליקן, אָנהױבנדיק מיט ד"ר חיים זשיטלאָווסקין און 
מאָריס װינטשעװסקין און ענדיקנדיק מיט דעם מחבר פון דער פּיעסע. 
נאָר פאַר די פיר. הױיפּטיראָלן האָט מען גענומען אַקטיאָרן. שילדקראַוט 
איז שוין דעמאָלט געווען אין ניוײיאָרק, און ער האָט געשפּילט האָניע 
דעם קברן, טיליע האָט געשפּילט קלאַראַ יאָנג, װאָס האָט שטארק אויס- 
גענומען און זי איז באַלד געװאָרן די באַרימטע שוישפילערין. די ראָליע 
פון יודקע האָט מען צוגעטיילט דעם פון װאַרשע נישט-לאנג"אָנגעקומענעם 
יונגן דיכטער און שױישפּילער מאַרק שװייד, װעמען די אַקטיאָרןיוניאָן 
אין ניר-יאָרק האָט נישט געװאָלט אָנערקענען װי אַן אַקטיאָר און אים 
אַרײננעמען פאַר אַ מיטגליד, זין יודקע איז געװעון פאַר אים דער 
דערפאָלגרייכסטער עקזאמען, און מען האָט אים גלייך אַרײנגענומען אין 
דער יוניאָן. די קברנטע יאַכנע בריינע האָט געשפּילט די איצט פאַרי 
שטאָרבענע טאַלאַנטפולע מוטער-ראָליסטין פרוי מאַנע. רעזשי האָט געפירט 
דער יונגער יוסף שילדקראוט, דער זון פון רודאָלף שילדקראוט, און ער 
האָט געטון זייער גוטע אַרבעט. פון די אַלע שריפטשטעלער, װאָס האָבן 
זיך באטייליקט אין העם ספּעקטאַקל, איז קיינער נישט געװאָרן קיין 
שוישפּילער... אָבער דער אוצר" איז אַרױסגעקומען באַרימטער, װי 
ער איז געווען און געקראָגן דעם נאָמען פון דער בעסטער יידישער 
קאָמעדיע. דאָך. אויף דער יידישער בינע, האָט מען דעם .אוצר" נישט 
אויפגעפירט ביז אין די צװאָנציקער יאָרן, װען מאָריס שװאַרץ האָט 
אים אויפגעפירט אין דעם אַמאָליקן מעדיסאָן סקװער גאַרדן טעאַטער 
אין ניר-יאָרק. 

און אפשר װײס איך נישט גענױ. פאוצר"אויפפירוננען זיינען 
פאָרגעקומען אומעטום, וואו עס איז פאַראַן אַ יידישער טעאַטער און 
אַ אידישער עולם, אָבער איך האָב פון זיי נישט געװאוסט. דער יידישער 
טעאַטער האָט נישט געפונען פאַר נויטיק צו כעטן מיין דערלױבעניש, 
אָדער מחמת העפלעכקייט צו לאָזן מיר װיסן. 

מיט אַ קלאַפּנדיק האַרץ האָב איך געלייענט װעגן אויפפירונגען פון 
דעם ,אוצר" אין די געטאָס און די לאַגערן. דערמיט האָט ער דערפולט 
אַ פאָלקסדינסט, און דאָס איז אַ גהויסע זכיה, 

צולעצט בין איך געװאויר געװאָרן, אַז .געכאַפּטע אין דער מעשה"" 
רעזשיסאָרן האָבן געפונען פאַר נויטיק און מעגלעך צו מאָדערניזירן 
מיין אוצר" מיט געזאַנג און טאַנץ. אונדזער גאָט'געבענטשטער דיכטער 
מאַנגער האָט אפילן געפונען פאַר דערלויבט אָנצושרײבן קופּלעטן, װאָס 
זאָלן געזונגען װערן אין דעם .אוצר". װען איך האָב זיך דאָס דערוואוסט, 
האָב איך נאָר געקאָנט אַרינדונערן אַ קללה אויף די שענדער פון מײן 
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װוערק. וואו איך האָב געקקאָנט, האָב איך פאַרבאָטן די שענדונג. 

נישט געקוקט אױיף זיין באַרימטקײט האָט דער ,אוצר" אין זײן 
יידישן אָריגינאַל נישט געפונען קיין פאַרלעגער. אין דײיטש איז ער 
אַרױס אין 1911, אױף ענגליש אין 1915, אָבער אױף זיין אגענער 
שפּראך איז ער ערשט ארויס צוזאַמען מיט זיבן אײנאַקטערס מינע, 
אין יאָר 1919, אינעם צװײיטן באַנד פון מינע דראַמען, ארויסגעגעבן 
פאר מיין געלט, אונטער דער פיקטיווער פירמע ,פּאַרלאַג פועלי ציון". 
זאָל מיר נאָר צו קין גנאי נישט זײן, אָבער דער באַנד מיט מײן 
באַרימטער קאָמעדיע און כמעט נישט װײניקער באַרימטע אײנאַקטערס 
איז אינגאַנצן פאַרשװיגן געװאָרן פון דער יידישער קריטיק אויף ביידע 
זייטן פון דעם אַטלאַנטישן אָקעאַן. פּונקט װוי דער ערשטער באַנד פאַר 
אים און די דריי בענדער נאָך אים. מיט קיין איין װאָרט ויינען זי 
נישט דערמאָנט געװאָרן, גאָט, װאָס איך האָב אַלץ געמוזט דורכמאַכן 
און איבערטראָגן !.. . 


דערפאַר אָבער האָט ,דער אוצר" געהאַט אַ סך מול אין זײן 
ענגלישער איבערזעצונג, און דאָס איז אַ באַזונדערער קאַפּיטל. 


אין יאָר 1914, װען די ערשטע װעלט-מלחמה האָט אױסגעבראָכן, איז 
אָנגעקומען אין ניװײיאָרק דער בארימטער דייטשער שריפטשטעלער און 
וועלט-רייזנדער האַנס הינץ עװערס, דער מחבר פון אין יענע יאָרן 
באַרימטע ראָמאַנען /, צויבערלערלינג" און .אלראונע". ער איז געװען 
אויף זיין װעג פון פּערו קיין דייטשלאַנד. די מלחמה האָט אױסגעבראָכן, 
און ער האָט געמוזט בלייבן אין ניויאָרק. איך בין מיט אים באַקאַנט 
געװאָרן אין בערלין אין די ,אוצר" חדשים און געװאונען אין אים 
אַ פאַרערער און אַ פריינט -- מיר זיינען געװאָרן צווישן זיך אויף דו. 
אַ זייער שיינער מאַן, אין די פערציקער, הויך און קרעפטיק, אַטלעטיש 
געבויט, אַ מאָנאָקליטיפּ. ער איז גאָר אין גיכן געװאָרן דער ליב אין 
די קרייזן פון דער דייטשער הױך-בורזשואַזיע אין ניריאָרק, און נאָך 
מער אין די קריזן פון די דייטשע יהודים. געװאָרן אַ בן בית בײ 
אָטאָ ה. קאַהן, בײ די גוגענהיימס, די ליואיסאָגס. װי ער פלעגט נאָר 
אריינקומען אין אַ הויז פון די רייכע יהודים, איז איינע פון זיינע ערשטץ 
פראַגעס געװעזן, צי קענען זײ דוד פינסקי. ער איז געװעזן זיכער, 
אַז זי מוזן אים קענען, און דעמאָלט װעט ער זיך נאָך מער איינפעסטיקן 
בײ זײ וי מײן אינטימער פרינט. אָבער זײי האָבן אפילו מיין 
נאָמען נישט געהערט, האָט ער זיי געזידלט אין דער בעסטער דייטשער 
שפּראַך און געגעבן זי אַן עקזעמפּליאַר: .דער שאַץ" -- זײ מוון 
איבערלייעגען. (ואו האָט ער זיך נאָר אָנגענומען אַזופיל עקזעמפליארן !) 
איין עקזעמפּליאַר אי אָנגעקומען אין די הענט פון אַדעלע (מרס. פיליפ) 
ליואיסאָן. איר הױן אױף דער פינפטער עװעניו אין ניװיאָרק איז 
געוועזן אַ בית-ועד לחכמים -- אַ סאַלאָן, וואו מען האָט זיך געקאָנט 
באַגעגענען מיט גרויסע באַרימקײטן אין דער וועלט פון ליטעראַטור, 
קונסט און מוזיק. איבערלייענענדיק דעם .שאַץ", האָט פרוי ליואיסאָן 
איבערגעגעבן איר עקועמפּליאַר צו בען װ. היבש, אײנעם פון די 
באַקאַנטסטע פאַרלעגער, װאָס איז שפּעטער אַרײן אַלס שותף אין דעם 
גרויסן פאַרלאַג אוואיקינג פּרעס". איבערלייענענדיק די קאָמעדיע, האָט 
דער פאַרלעגער זיך געזעצט אין פאַרבינדונג מיט זיין איבערזעצער 
ד"ר לודוויג ליואיסאָן (נישט קײן קרוב פון מרס. ליואיסאָן), װאָס 
איז דעמאָלט געוועון פּראָפּעסאָר פון דייטשער ליטעראַטור אין אָהײץָ 
סטייט-אוניווערסיטעט און דער איבערועצר פון אַלע װערק פון 
גערהאַרדט האופּטמאַן פאר היבשעס פאַרלאַג. ליואיסאָן האָט איבערגעזעצט 
מיין קאָמעדיע פון דייטש אויף ענגליש -- יידיש האָט עֶר דעמאָלט נאָך 
נישט געקאָנט. דאָס איז געטאָן געװאָרן הינטער מיין רוקן, אָן מיין 
וויסן. ערשט װוען עס זיינען אָנגעקומען פון דעם דרוקער דרי ערשטע 
קאָרעקטורן, האָט מרס. ליואיסאָן געמאַכט אַ טײי, צו וועלכן עווערס 
האָט מיך געבראַכט און בען היבש איז געקומען מיט די קאָרעקטורן... 

דאָס בוך מיט אַ קורצער פּאָררעדע פון פּראָפ. ליואיסאָן איז דער- 
שינען אין יאָר 1915 און איבערגעלייענט געװאָרן פון פּראָפּ. דזשאַרדזש 
9 בעיקער פון האַװאַרד אוניווערסיטעט, איינער פון די באַדיישנדסטע 
דראַמאַטישע קריטיקער אין אַמעריקע. רעדנדיק פאַר אַ טעאַטער-געזעל- 
שאַפט אין באָסטאָן איבער .דער וואַמע פאַר די לעצטע פינף יאָר", 
האָט ער געזאָגט, מיט אַן עקזעמפּליאַר פון .דהי טרעזשור" אין זײין 
האַנט : ,דאָ האָב איך אַ קאָמעדיע, װאָס איז די בריליאַנטעסטע פּיעסע 
נישט בלויז פאַר די לעצטע פינף יאָר, נאָר פאַר די לעצטע פינף און 
צוואַנציק..." די גרעסטע צייטונג אין באָסטאָן אין יענער צייט ,דהי 
באָסטאָן טראַנסקריפּט" האָט גלייך געשיקט צו מיר אין ניויאָרק אַן 
אינטערוויוער, װואָס זאָל קענען איבערגעבן אירע לייענער איינצלהייטן 


װועגן דעם מחבר פון דער קאָמעדיע. װאָס איז אַזױ געלויבט געװאָרן 
פון פּראָפ. בעיקער, דער גרעסטער אױטאָריטעט אין דראַמע. דער 
אינטערוויוער, אַ יונגער שריפטשטעלער ד"ר אייזיק גאָלדבע-ג, װאָס איז 
באַלד געװאָרן מיין איבערזעצער און איינער פון מײנע נאָענטסטע 
פריינט אין אַמעריקע, האָט געטאָן זיין אַרבעט באמונה. זיין אינטערוויו 
האָט פאַרנומען אַ גאַנצע זייט אין אַ זונטיק"נימער פון דעם ,טראַנס- 
קריפּט" מיט מיין בילד און פולער ביאָגראַפיע. אָבער דער רעדאַקציע 
פון דעם .טראַנסקריפּט" איז עס געוועזן וייניק, זי האָט צוגעגעבן 
צום אינטערוױו אַ קליינעם אַרטיקל פון פּראָפ. בעיקער, װאָס האָט 
געפונען אַ גלײכן צו מיין קאָמעדיעץ אין דער ענגלישער ליטעראַטור 
אין דזשאַנסאָנס קאָמעדיע ,װאָלפּאָנע" און אריינגערעדט אין די אַמערי- 
קאַנער טעאַטער-לײט, אַז זי מוזן אויפפירן דעם אוצר". זיין וואונטש 
איז דערפולט געװאָרן : אין 1920 האָט די , טעאַטער גילדיי אין ניויאָרק 
אויפגעפירט דעם ;אוצר" אונטער דער רעזשי פון דעם באַרימטען דייטשן 
שוישפּילער עמנואל רייכער. מיט עטלעכע יאָר שפּעטער האָט דער 
באָסטאָן רעפּערטאָרי טעאַטער" אויפגעפירט אים אונטער דער רעושי 
פון מאַרק שווייד, װאָס האָט פאַר אַ צייט פאַרלאָזן די יידישע בינע 
און איז געװאָרן אַן ענגלישער שוישפּילער, איינצלנע פאָרשטעלונגען 
זיינען געגעבן געװאָרן און װערן געגעבן אין פאַרשידענע קאַלעדזשעס, 

ווען דער ,אוצר" איז געגאַנגען אין דעם , גילד טעאַטער" האָט זיך 
צו מיר געוװוענדט דער דירעקטאָר פון אַ טעאַטער אין יאָקאַהאַמאַ, יאַפּאַן, 
איך זאָל אים געבן בילדער פון יידישע טיפּן, ווייל ער וויל אויפפירן דעם 
.אוצר" אין זיין טעאַטער --- אַ מאָדערנער טעאַטער, װאָס קאָן נאָך נישט 
צאָלן מחברים און פאַרלעגער, איך האָב אים געפרעגט, צי וויל עֶר 
אויפפירן דעם ,אוצר", ווייל דאָס איז אַ יידישע קאָמעדיע אָדעֶר ווייל 
ער האָט אַן אַלגעמײן מענטשלעכן ווערט. זיין ענטפער איז געװועזן : 
נאָר פאַר דעם אַלגעמײנעם ווערט. פון יידן האָבן זי אין יאַפּאַן קיין 
אנונג נישט, נאָר אַזאַ קאָמעדיע האָט זיך געקאָנט אָפּטפּילן אויך אין יאַפּאַן. 
האָב איך ווידער געפרעגט, אויב זי האָבן נישט קיין אַנונג וועגן יידן, 
װעלן נישט די יירישע טיפּן ארויסקומען ביי זיי װוי קאַריקאַטורן 1 -- 
גאַנץ מעגלעך. --- װועט עס נישט שטערן אין פאַרשטיין דעם אַלגעמײנעם 
ווערט? -- אויך גאַנץ מעגלעך. -- אויב אזוי, צו װאָס דאַרף ער האָבן 
יידישע פאָטאָגראַפיעס ? -- גערעכט, ער ועט שפּילן די פּיעסע יאַפּאַנעזיש. 
צי האָט ער זי געשפּילט, ווייס איך נישט. איך האָב אים מער נישט 
געזען און מער פון אים נישט געהערט. װױ מען האָט מיר דערציילט, 
איז מיין נאָמען באַקאַנט געווען אין אאַפּאַן. דאָס קאָן נאָר זיין דורך 
דער אויפפירונג פון דעם .אוצר" 

אויך אין דאַבלין, אירלאַנד, האָט מען געפּלאַנט אױפפירן דעם 
.אוצר", און איך ווייס נישט, װאָס עס איז געשען. אַװױ װייס איך 
נישט, װאָס עס איז געװאָרן מיט דער רוסישער איבערזעצונג. אַ קרבן פון 
מלחמה און רעװאָלוציץ, 


צו דער ביאָגראַפיע פון מיין ,אוצר" געהערט דער דאַנק צו די 
אַלע, װאָס האָבן אים ארױיסגעהאָלפן אין דער אַמערטקאַנישער וועלט. 

האַנס היינץ עווערס אי שוין טוט און איז געשטאָרבן -- אַ נאַצי... 
קראץ דעם קולטורעלסטן דייטש, און עס וועט ארויסקומען אַ האָריקער 
גערמאַנער, װאָס האָט אַרומגעװילדעװװועט אין די טױטאָנער וועלדער. 
עווערס האָט זיך כל ימיו ארומגעדרייט צווישן יידן און זיך געחברט מיט 
זיי. ער האָט זיך פאַר מיר באַרימט מיט זיין דיסלדאָרפער יידישער באָבע, 
ער האָט אויפגעשריבן אַ יידישע דערציילונג, וואָס איך האָב איבערגעזעצט 
פאַר אים פאַר דער צוקונפט". װוען די ערשטע וועלט-מלהמה האָט 
אוױסגעבראָכן און ער האָט געמווט בלייבן אין ניריאָרק, האָט ער פאַר 
מיר אַנטװיקלט דעם געדאַנק, אַז די מלחמה גײט אים נישט אָן. זיין 
פאָטערלאַנר איז נישט אין געפאַר. זיין פאָטערלאַנד איז זיין קונסט. 
זײנע ביכער זיינען איבערגעזעצט געװאָרן אין אַ סך שפּראַכן. זיי זיינען 
געלייענט געװאָרן פון פּראַנצױזן, ענגלענדער, רוסן, איטאַליענער, 
שפּאַניער, פּונקט וי פון דייטשן, און זיינע לייענער זיינען זיין פאָלק, 
זײ געהערן צו אים און ער געהערט צו זײי, און מיט זיי פירט ער נישט 
קיין מלחמה. אָבער מיט צווײי יאָר שפּעטער האָט ער געשריבן אַ שטאָלץ 
גערמאַנעןליד .מיר און די וועלט" -- די גאַנצע וועלט װועט ליגן אויף 
די קני פאַר די אומבאַזיגבאַרע דייטשן. דאָס דאָזיקע ליד אי געװועון 
איינס אין אַ בענדל פון עטלעכע און צװאַנציק לידער. דאָס בענחל 
האָט ער געלאָזט איינבינדן אין פּראַכט-אײנבאַנד -- אַ מתנה קייזער 
ווילהעלם דעם צווייטן, פאַר וועלכן עֶר האָט אַלע זיינע יאָרן געהאַט בלוין 
פאַראַכטונג. ער האָט זיך געריכט מסתמא אויף אַ ,פאָן"-צוּגאָב צו זיין 
שטאָלצן ליטעראַרישן נאָמען. אָבער די מלחמה האָט זיך געענדיקט, 
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נישט וו ער האָט פאָרויסגעזונגען. אַ בייזער און פאַרצאָרנטער האָט עֶר 
חתונה געהאַט מיט דער יונגיקער טאָכטער פון אַ שטיינרייכן בירברויער 
אין מילוואָקי, אַ דייטש און אַן אַנטיסעמיט, און האָט זיך באַזעצט 
אין בערלין. דאָרטן האָט ער באַלד, אין 1920, פאַרעפנטליכט א נייעם 
ראָמאַן -װאַמפּיר", אין וועלכן ער האָט געחוזקט פון ני-יאָרקער יידן 
און באַשמוצט די מרס. ליואיסאָן, װאָס איז געווען זיין גרעסטע הילף 
אין די יאָרן פון זיין גִלוּת. ווען היטלער איז געקומען צו דער מאַכט, 
האָט זיך דייר האַנס היינץ עווערס געשטעלט אין דינסט פון די נאַציס 
און איז געװואָרן קאָמיסאַר אין הער פילם-אינהוסטריע און מחבר פון 
אַ איוד זיס"-פילם. אָבער ער האָט ביי די נאַציס נישט אויסגענומען 
זיינע פילמען זיינען נישט געוועזן גענוג גיפט און גאַל קעגן די יידן, 
ער האָט פאַרלאָזן בערלין, זיך כאַזעצט אין זיין געבורט-שטאָט דיסלדאָרף, 
װוּ ער איז געשטאָרבן אַ פארגעסענער און באַגראָבן געװאָרן מסתמא 
נישט ווייסט פון זיין יידישער באָבע, װאָס ער האָט הי אַ נאַצי זיכער 
פאַרלייקנט, מיין דאַנק צו אים איז געבליבן אָן אַן אַדרעס... 

לעבט נאָך מרס. ליואיסאָן ? ווען איך האָב זי צולעצט געזען, איז 
זי געװעזן נישט צו דערקענען. נישט נאר האבן יארן געמאכט פון 
איר אַ תל, נאָר דער עיקר -- די שלעכטע אומשטענדן. דער קריזיס פון 
29 האָט זי רואינירט פינאַנציעל, און די געזעלשאַפט-לײבינטע פון 
דעם פּאַלאַץ אויף דער פינפטער עוועניו האָט געמוזט לעבן אין צװויי 
קליינע צימערלעך אין אַ פאַמיליע-האָטעל און בייסן זיך די נעגל פאַר 
כעס אויף דעם אומדאַנקבאַרן ,שוּפט" עווערס. פאַר מיר אָבער איו זי 
געווען און געבליבן נישט בלויז אַן איידעלע אַרסהעלפערין ביי דער 
געבורט פון ;דהי טרעזשור", נאָר אויך אַן אָנרעג פאַר מיין דראַמע 
.נינאַ מאַרדענס ליבעס", און איך װעל זי שטענדיק דערמאָנען מיט דאַנק. 

בען וו. היבש האָט אויסער דעם ,אוצר" אַהױסגעבראַכט נאָך דריי 
ביכער מיינע אין דער ענגלישער איבערזעצונג פון דײר אייזיק גאָלדבערג. 
אַ באַנד ,10 פּליעס" (10 אײינאַקטערס), אַ באַנד .3 פּליעס" (3 דראַמען -- 
.אייזיק שעפטעל", ,דהי לאַסט דזשו" (די פּאַמ'ליע צבי) און ,דהי 
דאם מעסאַיאַ"י און אַ באַנד ,קינג דייוויד און היס ווייווס". ארויס. 
געבנדיק מיינע דראַמעס, האָט ער געבראָכן אַ דין אין דער אַמעריקאַנער 
פאַרלעגערזוועלט : נישט ארויסצוגעבן קיין דראַמעס, װאָס זיינען נאָך 
גישט געשפּילט געװאָרן. ער האָט איינגעשטעלט און האָפנטליך איז ער 
נישט געבליבן קיין פאַרלירער. אַ פּראַכטמענטש איז געווען ב. װ. היבש, 
אַ מאַן פון אַ הויכער קולטור און בילדונג, אַ רבס אַ זון, װאָס האָט נישט 
געבראַכט מיט זיך פון דער היים יידיש וויסן, אָבער יסודות פון יידישער 
עטיק און מאָראַל. ער איז באַרימט געװאָרן וי דער אָנפירער פון פאָרדס 
שלום-שיף ביים אױסברוך פון דער ערשטער וועלט'מלחמה און איז 
געבליבן עד היום הזה איינער פון די פאָרקעמפער פאַר פרייהייט, גע" 
רעכטיקייט און שלום, איך דאַנק מיין ,אוצר", װאָס האָט מיך צונויף- 
געבראַכט מיט אים. 


מיט דעם ענגלישן איבערזעצער פון העם יאוצר", פּראָפּעסאָר 
לודוויג ליואיסאָן, בין איך שוין געווען לאַנג באַקאַנט און באַפריינדט. 
איך האָב זיך אָנגעטראָפן מיט אים אין יאָר 1903, ווען מיר זיינען 
ביידע געװועזן סטודענטן אין קאָלאָמביא אוניווערסיטעט. די יידישע 
וועלט איו אים דעמאָלט געוועון גאַנץ פרעמד און ער האָט קוים 
געוואוסט, אַו ער איז אַ ייד. איך, אַ יידישער שריפטשטעלער, בין 
געוועזן פאַר אים אַן אַנטדעקונג, אַן איבערראַשונג, אַן אונגלויבליכקייט. 
אָבער מיר האָבן זיך באַלו באַפרײנט, און איך בין שטאָלץ, װאָס איך 
בין געוועזן דער ערשטער, װאָס האָט אַריינגעפירט העם הויך טאַלענטירטן 
לודוויג ליואיסאָן אין דער יידישער וועלט, װאָס איז מיט יאָרן געװאָרן 
זיין וועלט. זיין נאָמען װוי אַן איבערזעצער פון דעם אאוצר" האָט 
געמאַכט היבשן לייכטער עובר צו זיין אויף דעם דין און מנהג פון 
די אַמעריקאַנער פאַרלעגער. דאָס, װאָס ער האָט געפונען ציט און 
מעגליכקייט איבערצוזעצן מיין קאָמעדיע אין דער צייט, ווען ער איז 
געוועזן שטאַרק פאַרנומען וי אַ פראָפּעסאָר און שעף פון דער דייטשער 
אָפּטײלונג פון דער אָהײאָ סטייט אוניווערסיטעט, באַקומט דאָ איצטער 
דעם פארשפּעטיקטן דאַנק. 

אָבער מיין דאַנק װעט שױן נישט דערגרײיכן מער פּראָפּעסאָר 
דזשאָרדוש פּ בעיקער, װאָס איז געשטאָרבן אין זיינע זעכציקער יאָרן, 
ער האָט אַ סך אױיפגעטאָן פאַר דער פּאָפּולאַריטעט פון דעם ,אוצר", און 
נישט נאָר אין דער טעאַטערזועלט. 


אין אײינעם פון זינע אַרטיקלען וועגן דעם פאוצר" האָט צִו 
געשריבן : ,איך בין אַזױ טיף פאַראינטרעסירט געװאָרן אין דעם .אוצריי, 
אַז איך האָב געבעטן אַלע מיינע קורסן אין דראַמאַטישער טעכניק, זי 
זאָלן אים פלייסיק שטודירן..." האָט מען אָנגעהױכן דעם אוצר" 
פלייסיק שטודירן נישט בלוין אין די קלאַסן פון פראָפּ. בעיקער אין 
האַרווארד אוניווערסיטעט, נאָר אויך אַנדערע אוניווערס'טעטן האָבן אים 
אײינגעשלאָסן אין זײער קוריקולום. װען איך האָב באַזוכט די שטאָט 
מינעאַפּאָליס אין 1921, האָט מיך פּראָפּ. ריטשאַרד בוירטאָן פון מינע- 
סאָטאַ אוניווערסיטעט איינגעלאַדן צו רעדן פאַר זיין קלאַס, װאָס האָט 
דורכגעשטודירט דעם ,אוצר". אין דעם זעלביקן יאָר בין איך אַלס מחבר 
פון דעם אאוצר" געוועזן גאַסט פון דער מאַניטאָבאַ אוניווערסיטעט אין 
וויניפּעג, קאַנאַדע. אין 1930 האָבן מיר, איך און מיין פרוי, געזומערט 
אין אַ שטעטל זאולפוויל אין נאָװאַ סקאָשיאַ, קאַנאַדע. דאָס שטעטל 
האָט אַן אוניווערסיטעט, און באַלך בין איך געװאָרן אַ באַרימטקײט 
אין שטעטל. 


אין 1917 האָב איך געדאַרפט באַזוכן באָסטאָן אין די אינטערעסן פון 
דער פּאַרטײ פּוֹעלי ציון. פּראָפ. בעיקער האָט זיך דערוואוסט דערפון 
און געשיקט מיר אַן איינלאַדונג, איך זאָל האָבן מיטאָג מיט אים. ער האָט, 
האָט ער מיר געלאָזט וויסן, אַ פרייע שעה, און עֶר װויל זי פאַרברענגען 
מיט מיר. פון דער שעה זיינען געַװאָרן צוויי שעה. דער באַרימטער 
פּראָפּעסאָר האָט מיך אינטערוויואירט, אויסגעפרעגט מיך וועגן אַלע מיינע 
ווערק, אריינגעגאַנגען אין די פאַרשיידנססטע פּרטים פון מיין אַנטװיק- 
לונג. זיינע לעקציעס אין די קומענדיקע דריי טעג זיינען געווען דער 
אינהאַלט פון אונדזער געשפּרעך. צװוישן זיינע תלמידים, װאָס האָבן 
אויסגעהערט די דאָזיקע לעקציעס, איז געוועזן לאָועל ברענטאַנאָ, אַ זון 
פון די ברענטאַנאָס, פון דער גרעסטער בוכהאַנדלונג אין אַמעריקע. באַלז 
האָב איך געקראָגן אַ טעלעגראַם פון דער פירמע ברענטאַנאָ, אַז זיי ווילן 
פון מיר אַ באַנד פון מיינע דראַמען פאַר זייער פאַרלאַג. מייגע דראַמען 
האָבן קאָנטראַקטליך באַלאַנגט צום היבש-פאַרלאַג, זיינען ברענטאַנאָס 
איינגעגאַנגען אויף אַ באַנד דערציילונגען. אין 1919 האָבן זי ארויס- 
געבראַכט דעם באַנד ,טעמפּטעישאָנס", אַכט פון מײנע דערציילונגען 
אין דער איבערזעצונג פון ד"ר אייזיק גאָלדבערג. 


אויך ער איינער, וועמען איך קאָן שוין מער נישט דאַנקען 
געשטאָרבן פריצייטיק, קוים אַריבער זיינע פופציק. ער איז געװאָרן 
מיין געשוואוירענער איבערזעצער, אָבער אויך דער איבערזעצער פון אַ סך 
יידישע שרייבער. וען ער איז געקומען צו מיר צום ערשטן מאָל 
ווי אַן אינטערוויוער, האָט ער קוים געקאָנט לײענען אידיש. עֶר האָט 
זיך אויף מיר געלערנט מיט זיין טאַטנס הילף און באַלד אָנגעװענדט זיין 
וויסן אויף דער גאַנצער אידישער ליטעראַטור. ער איז געװאָרן אַ 
פלייסיקער לייענער און פאָרשער און האָט אָנגעפוּלט צייטונגען און 
זשורנאַלן מיט אַרטיקלען וועגן דער אידישער ליטעראַטור און אירע 
שאַפער. באַלד איו ער אַלײן איבערגעזעצט געװאָרן אין אַנדערע 
שפּראַכן, און דאָס װאָרט פון ד"ר איזיק גאָלדבערג איבער אידישע 
שריפטשטעלער און זייערע שאַפונגען איז געלייענט געװאָרן אין אַ סף 
לענדער. זיין פריצייטיקער טויט איז געוועזן נישט בלויז מיין פאַרלוסט, 
נאָר דער פאַרלוסט פון דער אידישער ליטעראַטור, װאָס די וועלט קען נאָך 
וייער ווײיניק. געבענטשט זאָל זיין זיין אָנדענק ! 


דאָס איז די ביאָגראַפיע פון מיין ,אוצר" און אויך אַ שטיק פין 
מיין אייגענעם לעבן, פון איבערלעבענישן און באַגעגנישן, פון האָפּענונגען 
און אַנטוישונגען. איך האָב זיך אַ סך אָפּגעשטעלט אויף די איבערזעצונגען 
פון מיין קאָמעדיע, ווייל זיי געהערן צו איר ביאָגראַפיע. אָבער איך קאָן 
זיך אוועקזעצן און איבערלייענען דעם ?אוצר" אין זיין אָר גינאַל, אין 
זיין אידיש, נאָך אַמאָל און נאָך אַמאָל, דאָך האָב איך עס קײינמאָל נישט 
געטאָן מיט זיינע איבערזעצונגען, װאָס איך האָב נאָר איינמאָל געלייענט 
אין זייערע קאָרעקטורן, כדי פעסטצושטעלן די קאָרעקטקײט פון דער 
איבערזעצונג. איך האָב ליב מיין .אוצר" אין זיין שפּראַך, און ער איז 
מיר וויכטיק וי אַ טייל פון דער אידישער ליטעראַטור. צי איז ער 
אויפגעפירט געװאָרן אויף דער אידישער בינע צי נישט, צי האָבן וועגן 
אים אידישע קריטיקער געשריבן אָדער פאַרשוויגן -- איך בין שטאָלץ 
צו זאָגן, אז ער איז און בלייבט אַן איינציקער .אוצר" אין דער אידישער 
ליטעראַטור, 


אויסגעקליבענע שריפטן 


ד ער אוצר 


קאָמעדיע אין פיר אַקטן. 
(יוני-יולי, 1906.) 


פערזאַנען: 
חאָניע דער קברן. 
יאַכנע בריינע, זיין ווייב. 
טיליע, זייער טאָכטער. 
יודקע, זייער זון. 
דער שדכן. 
סאָסקין, א גביר. 
דער ראש הועד. 
צוויי הכנסוג-כלה'ניקעס. 
צוויי ביקור-חולים'ניקעס. 
חברה-קדישא-ניקעס. 
אַ יונג פּאָר פאָלק. 
אַן אַלט פּאָר פאָלק. 
דריי יונגע מאַנטשיקלאך, 
אַ גרופּע מיט אַ היסטערישער. 
אַ פרוי מיט אַ מיידאלע. 
פיר יינגלעך. 
אַ שרעקעדיקע גרופּע. 
אַ לוסטיקע גרופע. 
אַ גרופּע מיט אַ משוגע געװאָרענעם. 
אַ גרופּע מיט אַן אָפּגעהאַטער. 
עולם, מענער, פרויען און קינדער. 
דער צדיק. מתים. 


די האַנדלונג קומט פאָר תשעה באב און אויף מאָרגן 
נאָך תשעה באב, 


ערשטער אַקט 


אַ געװיסט צימער אין חאָניע דעם קברןס וואױינונג. 
אין דער הינטערשטער װאַנט צויי פענצטער, וועלכע גייען 
ארויס צום בית עולם און צוויעזן וועלכע עס שטייט אַן אַלטער 
אָפּגעריבענער לעדערנער דיװאַן. אין דער לינקער װאַנט אַ 
טיר, וועלכע פירט צו דער קיך און צו דער ארױיסגאַנגסטיר; 
לינקס פון דער טיר די װאַנט פון דעם אויוון, וועלכער שטייט 
אין דער קיך, און אַ לעזשאַנקע;: רעכטס פון דער טיר אַ 
גלעזערשראַנק, אונטן מיט שופּלאָדן. פאָרנט ביי דער רעכטער 
װאַנט שטייט אַ בעט, איבער וועלכן עס הענגען קליידער, פּאַר- 
דעקט מיט אַ ליילאך. הינטערץ בעט אַ טיר, וועלכע פירט 
אין די אינװוייניקסטע חדרים. פארץן דיװאַן אַ פליגלטיש. אין 
צימער שטייען נאָך אָן אַן אָרדנונג פיר שטולן, וי איבערהויפט 
הערשט אין אים איצט אַ גרױסע אומאָרדנתנ: דאָס בעט איז 
נישט פּאַרבעט און אויפץ דיװאַן ליגט בעטּגעװאַנד, 


יאַכנע בריינעזיצט פּאָרנט אינמיטן אויף אַ קליינעם 
בענקל, אין זאָקן, פון וועלכע עס קריכן ארויס די פינגער, מיט 
אַ שמוציקן רױטן טיכל איבער איר הױב, אין שמוציקע 
צוריסענע קליידל און קאָפּטע. זי לייענט די קינות, צוגיסנדיק 
זיך אין טרערן. טיליע זיצט רעכטס ביים אָפּענעם פענצטער, 
אָנגעשפּאַרט אָן ווענטל פון איר שטל, אין אַן אַלטן אָפּגע- 
בליאקעוועטן גרינעם יאַקל, די האָר פאַרקעמט און צונױיפ- 
געדרייט אין אַ קנױל אויפץ קאָפּ, איבער דעםס שטערן חן- 
לעקאלעך. פאָר איר אויפ'ן פענצטער שטייט אַ קליינער 
האַנטשפיגל, אין וועלכן זי קוא,ט אָפּט אַרין און פּאַרבעסערט 
די חן-לעקעלאך. -- פון פענצטער זעט מען אַ סך פארבייגייער 


יאַכנע ברייגע (לייענט פאָמעלעך, קוים פּארנאָנ- 
דערקלייבנדיק די װערטער, שלעכט זעצנדיק זיי). ,די יישראל 
װאָס פלעגין עסן אום פּסח -- דעם ק-ר"בן פּסח די --- האָבין 
גי"געסין אין הונגער -- די קעפּ פון איי"זלען און -= זאָט 


גי-מאַכט מיט בי"טער-נעס. אונדזערע זינד זיינען -- גע-פלאָ- 
כטין אויף אונד"זערע העל-זער און -- גאָט האָט -- גי-מאכט 
פאר-שוועכין דעם בית"ה"מקידש און -- גאָט האָט גי-זאָגט 
איך -- װעל גי"דענקען אייערע זינד און -- איר װעט ע-סין 
דאָס פלייש פון אייערע קינדער. און ווייל די טע"כטער ---י 
(ווייט פון דרוסן הערט זיך אַ גערויש פון פילע קולות, דורך 
וועלכע עס שניידט זיך דורך אַ הויכער געיאָמער) 


טיליצ (קוקט אריין אין איר שפיגל, פארבעסערט די 
חן-לעקאלאך און קוקט אַרױס אין פענצטער). 


יאַכנע בריינע. אַך, אך, אֹך.. אָט איז שין די 
לויה. -- און זי שפּיגלט זיך אַלץ, עס איז דאָך געבליבן 
אַן אלמנה, נישט קיין אלמן. (זאָגט ווייטער.) , און ווייל די 
טעכטער פון י-ר"של-ים האָבין זיך באַירימט מיט זייער 
שיינ-קייט און -- האָבן גיזאָגט ווען די בב-ל-ים וועלן קומען 
וועלן -- זיי אינדז נעמען פאר ווייבער און -- דרום אַז די 
בב-ליים זיינען גיקומען אין יר-ש"לים האָבין --- זיי זיי 
גינומען האָט -- גאָט גי"בראַכט אויף זיי צ-ר-עת און -- אַז 
די בב-ל-ים האָבין -- דאָס דערזען האָבין --- זיי די ווייבער 
אַירױס-גי-װאָר-פין און -- דאָס ראָד איז איבער"גי-גאנגען 
זייער מח און -- האָט זיי צוישטויסן דעם מח און" -- 
(רייסט איבער די קינות און װענדט זיך צו טיליע'ן) דאָס 
מאָגסטו אויך הערן. זיצט און שפּיגלט זיך! (לייענט.) און 
ווייל די טעכטער פון יר"ש-לים האָבין זיך באַרימט מיט 
זייער שיינקייט און -- (רייסט ווידער איבער.) אזוי גייט עס 
שטענדיק ארום אַ צוקודלטע גאנצענע טעג, און תשעה באב, 
ווייל מע טאָר נישט, װאָס פאר אַ ראָד זי האָט דאָס געמאַכט! 
(לייענט.) ,און --- האָבין גיזאָגט ווען -- די בב-ל-ים װעלן 
קומען וועלן -- זיי אונז נעמען פאר ווייבער און" -- -- גיי 
אַװעק פון פענסטער, גיי! עס קומען דאָ אַהער קיין בבלים 
נישט און תשעה באב קומט מען נישט אויפץן בית עולם 
צו זוכן זיך אַ כלה. 


טיליצ (קערט זיך אָפּ אַ וויילע פון פענצטער, גוט- 
מוטיק.) לאָז דיך נישט שטערן, מאַמע. רייס נישט איבער 
דיינע קינות. 


יאַכנע בריינע. האָט זיך אַװעקגעזעצט און שפּיגלט 
זיך! (לייענט.) ,ד'רום אז די בבלים זיינען -- גיקומען קיין 
ירושלים האָבין -- זי זיי גינומען האָט גאָט גיבראַכט אויף זיי 
צ-ר"עת און -- אַז די בבלים האָבין" -- -- זע נאָר, וי דאָס 
האָט זיך אויסגעזעצט! גיי אוועק פון פענצטער! אַ צרעת 
זאָל אויף דיר שוין קומען, רבונו של עולם! (דער גערויש 
פון די קולות און אַ געיאָמער פון ווייבער קומט-צוּ נענטער 
צום פענצטער. אַ לויה גייט פּאָריבער. מען זעט פון פענצטער 
די מיט שװאַרץ איבערגעדעקטע מיטה, געטראָגן פון עטליכע 
מענער. הינטער דער מיטה יידן מיט יידענעס. אַ האַרצרײ- 
סענדער געוויין פון אַ פרוי פּאַרהילכט אלעמען און דרינגט 
אריין אין שטוב : אויף וועמען האָסטו מיך געלאָזן, אוי ! מיינע 
זיבן ביטערע יתומים'לעך, אוי! נעם מיך צו פון דאנען 
גאָטעניו! (דער קלאָג און דער גערויש װערן אַלץ ווייטער, 
ביז מען הערט זיי נישט) 


טיליע. זיבן יתומים ! אַ גרויל! 
יאַכנע בריינע. און דו זיצסט און שפּיגלסט זיך, 


טיל יע. װאָס וועט זי נעבעך טון ! מסתמא פארהונגערן, 
אַן אייביקע אלמנה, ווער וועט דען חתונה האָבן מיט אַ מאַמע 
פון זיבן יתומים !? 

יאכנע בריינע. װען אזויפיל מוידן זיצן נאָך ביי 
די פענצטער און קוקן אויס די אויגן. 


טיליע. אַך, הער דאָך אויף אויך! דאָס שטייט אזוי 
אין דיינע קינות ז 


יאַכנע ב ריינע. אין מיינע קינות שטייט, דו זאָלסט 
אַװעקלײגן דעם שפּיגל, זאָלסטו אוועקלייגן, און זאָלסט אַװעק- 
גיין פון פענצטער. 


טיליע װאָס אַרט דיך אַז איך זיץ 1 װאָס פאַרגינסטו 
מיר דאָ נישטז 
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יאַכנע בריינע. דו האָסט נישט װאָס צו זיצן ביים 
פענצטער. דו זעץ זיך בעסער און זאָג די קינות. 

טיליע. אין גאַס גיי איך נישט, צװישן מענטשן קאָן 
איך זיך נישט באַװײזן, ווייל איך האָב נישט װאָס אָנצוטאָן, 
מאָג איך דאָך זיצן ביים פענצטער און קוקן אויף מענטשן 
און ווען זאָל איך עס טאָן, אויב נישט ביי אַ לויה אָדער תשעה 
באב, ווען אויפ'ן בית עולם קומען אַ סך מענטשן? 

יאַכנע בריינע. נו, האָט מען צו איר עפּיס! אַז 
מענטשן קומען, מוז זי זיך אוועקזעצן אויף דער יסטאַװע. 

טיליע. פאר װאָס נישט ! (לוסטיק, מיט לאַכן) קום 
זע, קום אהער. אָט גייט אַ שיינער יונגער מאַן אַ חיות 
אַ קוק צו טאָן אויף אים. איז אָט אָ -- (שפיגלט זיך) -- און 
איך שטעל מיר פאָר, אַז ער דערזעט מיך און קוקט און קוקט 
און נעמט נישט אַראָפּ די אויגן פון מיר. און ער הייבט 
אָן צו צוגיין נעענטער און נעענטער.. 

יאַכנע בריינע (שפרינגט אױף). זאָלסט מיר אָבער 
גלייך אַװעק פון פענצטער ! 

טילי עי ער קוקט נישט! ער קוקט נישט! ער זעט מיך 
גאָרנישט. -- אַך, דו האָסט קיין שום ברעקל פאנטאזיע נישט. 

יאַכנע בריינע. אױ, סאר אַ מױד! אױ, סאר אַ 
מויד! 

טיליע. דו פארשטייסט גאָרנישט װאָס הייסט חלומען. 

ט אַכנע בריינע אָט האָסטו דיר, איך פארשטיי שוין 
נישט, װאָס הייסט חלומען. אז אלע מיינע בייזע חלומות װאָלטן 
אויסגיין צו דיין קאָפּ... 


ט ליע. אויפ'ן װאָר -- אויפ'ן װאָר חלומען. אָט אזוי 
זיצן און חלומען. 


יאַכנע בריינע. אַ שיין גליק, נישטאָ װאָס צו זאָגן. 
הער שוין בעסער אױיף צו באַלמוטשן און לאָז מיך זאָגן 
און דו גיי אַװעק פון פענצטער. האָסט נישט, װאָס צו זיצן 
און חלומען. חלומען גאָר! (לייענט האַסטיק.) און אַז... האָבין 
דאָס דערזען... די ווייבער אראָפּ-גי-װאָרפן.. 


טיליע. אַך, דאָס איז אזוי גוט. וי אַ שיין מעשה-ביכל. 
מע פארגעסט'צעך. מע פארשלאָגט'צעך. מי װערט גאָר אַן 
אַנדערער מענטש. אָט נעם איך און פאַרטראַכט זיך, און טראַכט 
און טראַכט און ווער גאָר אַ ראָטשילדאָווע. 


יאַכנע בריינע. נישט מער און נישט װײיניקער! 


טיליע. אַ כלה פאר אַ ראָטשילד. פאַר װאָס ניט ! רייך 
איז ער דאָך. קיין נדן דארף ער נישט. שטעל איך מיר פאָר, 
װי ער שיט אָן גאנצע זעק מיט גאָלד און לאָזט זיך איבער דער 
וועלט צו זוכן אַ ווייב פאַר זיך. און ער גייט אזוי לאַנג און 
אזוי ברייט, ביז ער קומט אָן אין אונדזער שטאָדט און דערזעט 
מיך -- ער איז געקומען זען אונדזער בית עולם און איך זיץ 
ביים פענצטער.. 

יאַכנע בריינע. אױ. הער אויף צו ריידן! עס שלאָגט 
מיר אזש צום הארצן, מי דארף דיך ארינשפּאַרן אין אַ 
משוגעים-הויז. 

טיליע. און ער פאַלט פאר מיר אויף די קני און 
שרייט אויס: ;איך ליבע זי! איך בין ראָטשילד. ווילט איר 
ווערן מיין ווייב !ָײ 

יאַכנע בריינע. װעסט אויפהערן! איך ווארף דיר 
עפּעס אין קאָפּ! 

טיליע (צולאַכט זיך). איז עס נישט גוט, װאָס 1 און אַ 
מאָל טראַכט איך, אַז עס קומט אַ גראף.. 


יאַכנע בריינע. שון א גי אויך!! 


טיל יע. איך פאַנטאזיר דאָך. פאַנטאַזירען מאָג איך 
דאָך אלץ. 

יאַכנע בריינע. ,כװאנטאַזירט"! שיינע אכוואנטא- 
זיעס", נישטאָ װאָס צו זאָגן ! װוי אין די קינות. די טעכטער 
פון ירושלים האָבען זיך באַרימט מיט זייער שיינקייט און 
גי-זאָגט, אַז די בבלים וועלן קומען -= אַז קומען זאָל שוין 


אויף דיר אַ טיט! תשעה באב האָט עס קיין אנדערע זאַך 
נישט װאָס צו טאָן, װי זיצן און טראכטן שדים וייסן װאָס. 

טיליע. ;שדים וייסן װאָס"! חתונה האָבען איז אַ 
יידישע זאַך. און געלט איז אויך אַ יידישע זאַך. און איך 
טראכט פון חתונה האָבן און אַ סך געלט. ווען איך הייב אָן 
צו טראכטן וועגן אַ סך געלט !.. 

יאַכנע בריינע. זאָלסט אויפהערן צו רעדן זאָלסטו! 
לאָז מיך זאָגן, לאָז מיך! 

טיליע. װאָס אַרט דיך, דאָס מאָגסטו הערן, װאָס איך 
װאָלט געטאָן, ווען איך װאָלט געהאט געלט. איך זאָג דיר, 
מאמע, דאָס העמד צו פארקויפן און אַ גבירה צו ווערן. איך 
װאָלט רעגירט די גאנצע וועלט. איך פיל, אַז איך ער אזוי 
קלוג... 

יאַכנצ בריינע. טפו, צו דיין קאָפּ!.. (הייבט אָן 
צו זאָגן בייז, מיט אימפעט.) ,און ער האָט גי-שטאַרקט מיינע 
יסורים און איך בין געווען צו גישפּעט ביי אלע היידין..." 

יודקע (אַ קרומע האַנט און א קרומער פוס און מיט 
שטענדיקער סלינע בים מױל, באוואקסן מיט א שיטערן 
בערדל, מיט גרױסע קודלעס אױפץ קאָפּ אונטער אַן אַלטן 
צוריסענעם היטל, אָנגעטאָן אין שמאַטעם, קומט אריין מיט 
אַ געוויין). בו"הו... בו"הו... 

טילי ע- זע, וואס איז מיט דיר, יודקע! 

יאַכנצ בריינע (בי). װאָס װיינסטו! װאָס איז 
שוין מיט דיר ? 

יודקעי בו"הו... באגראָבן זשוטשקען... איך באגראָבן 
זשוטשקען.. 

יאַכנצ בריינע. אָט האָסטו דיר אַ נייעם תשעה 
באב ! נו-ו"ו! 

טיליע (לאכט אױף). 

יודקע (וארפט אױף איר אַ בייזן בליק און ששרייט 
אויס מלא רציחה). זשוטשקע טויט... זשוטשקע באגראָבן... דו 
נישט לאַכן! (וױיינט ווייטער, שטעלנדיק זיך ביי דער לע- 
זשאַנקע מיטץ פנים צום אױוון) איך אים אזוי האָלט גע- 
האַט... (ברעכט אױס מיטץ טאָן פון דעם יאָמערדיקן וױיב) 
אוי, אויף וועמען דו מיך געלאָזן, אוי ! (פאַלט-צו מיט'ן פנים 
צו דער לעזשאַנקע מיט אַ יאָמער) 

טיליע (לאַכט ווידער אױף, פארכאפט זיך גלייך און 
לייגט ארויף די האנט אויפן מױל). 


יודקצ (גײט צו איר צו מיט אַ פאַר בייזקייט פאַר- 
קרימטן געזיכט). דו נישט אויפהערן צו לאכן, איך דיך טויטן.. 
איך דיך דערשטיקן... (סקריעט די ציינער און שטרעקט אויס 
נאָך איר די געזונטע רעכטע האַנט מיט קרעמפנדיקע פינגער) 

טיליע (שפּרינגט-אויף און הייבט-אָן צו גלעטן און צו 
באַרואיקן אים). ניין, ניין, יודקע! איך לאך נישט, איך האָב 
נישט געװאָלט לאַכן. עס האָט זיך אזוי... עס האָט זיך נישט 
װילנדיק ארויסגעריסן. זיי נישט אין כעס. און ויין נישט, 
דו צער בעלי חיים מיינער. 

יוֹדקע. דו אַלץ לאכסט. איך זע. דיינע אויגן. 


טיל יע. איך לאַך נישט. מיינע אויגן לאכן דאַך שטענ- 
דיק. אַבער איך לאַך נישט. איך מיין עס ערנסט. טאַקע אַ 
רחמנות. 


יודקע. איך אים אזוי האַלט געהאַט. 

טיליע. געועזן טאַקע אַ גוט הינטל. 

יודקע. ער אלץ מאכן געקאָנט. אויף הינטערשטע 
לאַפּקעס ער שטיין. ער לאַפּקע געבן. בו"הו., 

יאַכנע בריינע. הער שין איף צו רעװען. הער 
אויף. האָסט געהערט אַ מין רעווען ! 

יודקע (בייח). הע-ע"ע! דו שולדיק, זשוטשקע טױט. 
דו אים פוס געבראָכן. 

יאַכנע בריינע. הלואי װאָלט איך דיר אויך די 
פיס איבערגעבראָכן, 


1 אויסגעקליבענע שריפטן 


יודקע. הע-ע?ע. ווארט! איך געפונען געלט, איך דיר 
גאָרנישט געבן. איך געגראָבן זשוטשקעס קבר און איך געפוּנען 
גאַלדענע געלט. עעמט ארױס פון קעשענע און האַלט אין 
ביידע הויפנס.) זעסט 1 אַבער איך.. 


יאַכנע בריינע (שרייט אױיף). װואָס'טו געפוּנען ט 


טיליע (קוקט אים אריין אין די הענט). אוי, טאקע, 
עפּעס גאָלדענע מטבעות! אוי, איך װאָלט שווערן, אז דאָס 
זיינען אימפּעריאלן. 


יאַכנע בריינע. אימפּעריאלן, האָסטו געזאָגט! 
אימפּעריאַלן! אַ סך !? 


יוד קע (מיט פארשטשירעטע ציינער צו יאַכנע בריינע'ן). 
הע-ע-ע, זעסטו! (באַהאַלט אויף גיך די הענט אין קעשענע) 


יאַכנע בריינע. װוּ'סטוּ זיי געפונען! אַ סך! 
יודקע װוי פריער). העיע-ע-! 


יאַכנע בריינע (צו טיליע'ן. אַ סך? אַ סך האָט 
ער זיי! 


טיליע. א פולן הויפן. איבער צען א-ודאי. (צו יודקען) 
באווייז מיר, לאָמיר איבערציילן. 


יודקע. ניין. איך נישט ויל, זי וויסן, איך נישט ויל, 
זי זיי זען. 


יאַכנע בריינע. זאַלסט מיר שוין באוייזן. װאַס דו 
האַסט דאָרטן געפונען. (צו טיליען.) וויפיל איז אן אימפּעריאל !ּ 
עפּעס אַ סך געלט ? 


טיליע. זאָל איך אזוי וויסן פון אַ שוערן תענית. 
דאכט זיך, זער אַ סך. א רובל פופצען א-ודאי. 


יאַכנע בריינע. וי מיר נישט, א רובל פופצען! 
וויפיל, האָסטו געזאָגט. האָט ער זיי ? א איבער צען! 


טילי ע. איבער צען געוויס. אויב נישט א סך מער. א 
פולער הויפן. אַ צוויי הונדערט רובל געוויס. 


יאַכנע בריינע. (שטיט אױף און ווענדט זיך גאַנץ 
אנטשלאָסן צו יודקען). זאָלסט מיר שוין ארויסגעבן, װאָס 
דו האַסט געפונען. הערסטו, װאָס די מאמע רעדט צו דיר, צי 
ניין 1 זאַלסט שוין ארויסגעבן, צוויי הונדערט רובל, וויי מיר 
נישט געשען! זאָלסט שוין ארויסגעבן מיט גוטן! וארום 
איך װעל נעמען אַ שטעקן, װעל איך דיר קיין איין גאנץ גליד 
נישט לאָזן !=+ 


יודקע (שריט וי באנומען, מיט וילדע אױגן און 
מיט שױם אױף די ליפן. ניין! ניין! איך נישט געבן! 


טיליע (שעפּטשעט צו יאַכנע בריינע'ן). לאָז דאָך אים 
צו רו. ער װעט שפּעטער אליין אַפּגעבן. 


יאַכנע בריינע. ויי מיר נישט געשען, צוויי הונ- 
דערט רובל! װי לאָזט מען עס בא אַ משוגענעם אין האַנט 
צוויי הונדערט רובל! איך טו מיך אָן און לויף גלייך אין 
פּאָליציע. 


יודקע (גאַנץ אויסער זיך). איך דיך דערשטיקן! 


טיליע. זע, װאַס דארפסטו זיך מיט אים ריצן! 
ווילסט, עס זאַל זיך מיט אים אָנהייבן ? (צו יודקען.) דארפסט 
זיך נישט שרעקן, יודקע. זי װעט נישט לויפן אין פּאָליציע. 


יאַכנע בריינע. װער וויס, אפשר האָט ער זיי 
װווּ גע'גנב'עט. 


טילי ע- אוי, װאָס דארפסטו אזוי רעדן! דו ווייסט'אך, 
אַז ער האַט נישט גע'גנב'עט. 


יוד קע. איך נישט גע'גנב'עט! דו אליין גנב'טע! איך 
נישט גנב'עט! (צו טיליען, שנעל ארױסכאַפּנדיק די האַנט 
פון קעשענע און שפּארנדיק איר אַ הױפן נאָך אַ הױפן) נאַ. 
דיר אַלץ. דיר איך שענק. דו איר גאָרנישט געבן. הערסט, 
גאָרנישט. איך זי דערשטיקן. זי אַליין גנב'עט! (פאלט נעבן 
לעזשאנקע אין אַ קאַנװווּלסיע) 


טיליע (ועלכע איז געשטאַנען גאַנץ איבערראַשט, 
מיטץ געלט אין ביידע הויפנס, באַהאַלט עס גיך אין קלייך- 
קעשענע אין גיט זיך אַ לאָז צו יודקען, קנעפט אים פארנאַנדער 
דאַס העמד, לויפט שנעל אַרױס אין קיך און קומט אַרײן מיט 
אַ קענדל וואסער). 


יאַכנע בר יינע (דורכזוכט אים דערויילע די קעששע- 
נעס און עפנט אים פאַרנאַנדער די הענט). ער האָט בא זיך 
גאָרנישט מער. (קריכט צו טיליען אין קעשענע) 


טיליע (עוסק'ענדיק זיך אַרום יודקען, שטופט אָפּ 
מיט'ן עלנבויגן איר האַנט). קריך נישט. װאַרט, האָב צייט. 


יאכנע בריינע. גיב דאָך אַרױס דאָס געלט. 


טיליע. האָב צייט. מיר װעלן זיך נאַך מישב זיין. 
מיר װעלן נאָך אַ רעד טאַן. (שטייט-אויף און שטעלט אוועק 
דאָס קענדל אויפ'ן לעזשאַנקע) 


יאַכנע בריינע. ביזט משוגע, צי װאָס ! מישב זיין 
זיך גאָר! װאָס איז פאר א רעדטאָן! זאָלסט מיר שױן 
ארויסגעבן דאַס געלט! 


טיליע. אז איך װעל וועלן און אז איך װעל האָבן חשק. 
איך טאַר עס גאָרנישט. האָסט'אך אַלײן געהערט, וי ער האָט 
מיר אָנגעזאָגט, איך זאַל דיר גאָרנישט געבן. 


יאַכנע בריינע. דו מיינסט עס מיט אן אמתץן!! 


טילע. א"ודאי מיין איך עס מיט אַן אמת'ן. אז ער 
האַט מיר אַװעקגעשענקט, געהערט דאָס געלט מיר, און אז ער 
האָס מיר אָנגעזאָגט, דארף איך אים פאַלגן. נאָר ווייל איך 
בין א גוטע... טיק שטעל אונטער די האַנט און איך על 
אָנציילן, זי נעמט יאַכנע בריינעס האנט און ציילט אַרין) 
איינס, צוויי, דריי. זעסט ? גאָלדענע. אימפּעריאלן. איצט ביזטו אַ 
גבירה. און שאַ. זאָג אים גאָרנישט. און ווארט. אַט האָסטו נאַך 
איינעם. פיר. איצט ביזטו גאָר רייך. און זאָל מיינס אַריבער- 
גיין, נאַ דיר נאָך איינעם. פינף. און זאָג אַ דאַנק. 


יאַכנע בריינע (האלט נאָך אױסגעשטרעקט די 
האַנט) און דאָס איז אַלץ! דו מיינסט עס איף אַן אמת'ן. 


טיליע (שאָקלט מיט'ן קאַפ). יאָ. מער קריגסטו נישט. 


יאַכנע בריינע. אַז איך כאַפּ איצט אַ שטעקן און 
צושפּאַלט דיר דעם קאָפּ! פינף שטיק האָט זי מיר אונטער- 
גערוקט! 


טיליע. דו װילסט נישט! טיק גיב צוריק. 


יאַכנע בריינע. איך װעל דיר געבן א צוריק, אז 
דו װעסט נישט ויסן, פון וואנען דיר איז געקומען גלייך 
זאָלסטו מיר ארויס מיט'ן גאנצן געלט! 


טיליע. װי א מענטש איז שטענדיק אומצופרידן, א! 
יאַכנע בריינע. מיטן גאנצן געלט זאָלסטו מיר 
ארויס ! איך װעל מיך נעמן פאר דיר.. 


חאניע אָן א ראָק, אין דעם איין ארבע כנפות איבער 
העמד און הויזן, וועלכע ער האַלט ארומגעבונדען מיט אַ רימען, 
קומט אריין מיט האַסט). װאַס זיינען דאָס פאַר אַ קולות, אַז 
מי הערט זיי אין דרויסן! װאָס פאַר אַ געלט! װאָס טוט 
זיך דאָ? ער ליגט און זיי... 


יאַכנע בריינע. זאָג איר, זי זאָל שוין אװעקגעבן 
דאָס געלט. צוויי הונדערט רובל, וויי מיר נישט! 


טיל יע (גײט צו צום פענסטער און מאכט עס צן. 


ח אניע. װאָס פאר אַ געלט! װאָס פאַר צוויי הונדערט 
רובל 1 װאָס ברעדיעסטו דאַרטן! 


יאַכנע בריינע. זי זאָל שוין אװעקגעבן, זאָג איר! 
יודקע האָט זיי געפונען... װאָס איז זי פאר א צונעמערין! 

טיליע. נישט ריכטיק. איך האָב זיי נישט צוגענומען. 
ער האָט זיי מיר אַלין אַװעקגעשענקט. 


דער אוצר 


חאניע. טפו זאָלט איר ביידע װערן! איך קאַן דאָך 
פון אייך נישט קלוג וערן.. װעט איר אַמאַל רעדן קלאָרע 
דיבורים ? 


יאַכנע בריינע. זע, קוק אים נאָר אָן, מיט אמאָל 


האָט ער אויפגעהערט צו פארשטיין ! װאָס פארשטייסטו נישט, . 


װאָס! יודקע האָט באגראָבן זיין זשוטשקען, האָט ער געפונען 
גאָלדענע אימפּעריאלן.. איז שוין גוט! האָסטו שוין פאר- 
שטאנען! טיק זאָג איר, זי זאָל זיי שוין אָפּגעבן צוריק... 
װאָס איז זי פאַר אַ צונעמערין ? האָסטו שוין איצט פארשטא- 
נען! טיק װאָס שטייסטו װי אַ פלאָקן! פאר װאָס נעמסטו 
זיך נישט צו איר 1 (צו טיליען) הערסטו, זאָלסט זיך מיר 
שוין ארויסרוקן מיטץ געלט! 


חאניע. איז װאַרט -- איז לאָמיר קלאָר ווערן -- 
יודקע האָט באגראָבן זשוטשקען און געפונען גאָלדענע אימ- 
פּעריאלן... וווּ האָט ער אים באגראָבן ? װוּ האָט ער זיי געפונען ! 

יאַכנע בריינע. זאָל איך אזוי וויסן -- איך האָב 
דען מיט אים גערעדט! 

חאניע (איבערטראָגנדיק זיין בליק אױף טיליען). ווּ 
האָט ער אים באגראָבן ! װוּ האָט ער זיי געפונען? 

יאַכנע בריינע נאָכקרימענדיק). װוּ האָט ער אים 
באגראָבן ? װוּ האָט ער זיי געפונען?" װאָס גייט עס דיך 
שטארק אָן! ער האָט זיי געפונען און גענוג! איצט זע -- 

ח אניע. חכמה מיינע, און טאָמער איז דאָס -- 

טיליע. אױ, טאקע! (גיט זיך אַ לאָז צו יודקען) 
יודקע! יודקע! 

יאכנע בריינע. ואָס ,און טאָמער איז דאָס"! 

חאניע (קוקט זיך ארום, צי זיינען נישטאָ קיין פרעמדע 
אויערן און שיפעט ארויס). און טאָמער איז דאָס אַן אוצר 

יאַכנע בריינע. אן -- אן. (לאָזט זיך אַראָפּ אױף 
א שטול.) אוי, נישט גוט איז מיר ! עס האָבן זיך מיר אונטער- 
געבראָכן די פיס, בנאמנות. 

טיליע. יודקע! יודקע! הערסט מיך? -- ער איז 

נאָך נישט געקומען צו זיך. 


חאניע. וי אזוי איז עס אייך גלייך נישט איינגעפאלן 


| צו פרעגן, פארברענט זאָלט איר וערן! ארומרייסן קאָנט 


איר אייך נאָר ! איך װעל פון אייך ביידן מאַכן אַ תל, איך װעל 
אייך צורייבן אויף אַש! אזויפיל מענטשן נאָך היינט אויפ'ץן 
בית עולם. 


טיליע. ער האָט'אך געוויס פארשאָטן די גרוב צוריק, 
איז װאָס שרייסטו אַזױ 1 


ח אניע. זי איז נאָך גערעכט! װאָס שריי איך, װאָס? 
-- און ארויס גלייך מיט'ן געלט! שוין גלייך זאָלסטו מיר 
ארויס מיט'ן געלט! (צו יאַכנע בריינען) וויפיל האָט ער 
געפונען, וויפיל 1 


יאַכנע בריינע. איך האָב זיי דען געציילט! איך 
האָב זיי דען געזען ! -- אָט האָב איך פינף. 


טיליע. איך האָב דאָס זיי איר געשענקט. 


יאַכנע בריינע. הערסטו װערטער! זעסטו די בעל 
טובה'ניצע ! זי האָט זיי נאָך אַ גאַנצע מאסע. אַ איבער צען 
אַ ודאי. 


חאניע (כאפנדיק מיט אַ הונגריקייט די פינף מטבעות, 
באַטראַכט זיי). אימפּעריאַלן ! אימפּעריאַלן ! אַן אוצר ! געוויס 
אַן אוצר ! אַ, באגראָבן זאָל איך אייך אלעמען אין איין טאָג ! 
(צו טיליען.) אַהער מיט'ן געלט! גלייך זאָלסטו מיר ארויס 
מיט'ן געלט! 

טיליע. דו מינטס עס וירקליך! גײ. דו מאַכסט 
ליצנותי = 

ח אניע. דו װעסט מיר שוין ארויסלייגן פון קעשענע 
דאָס גאנצע געלט! (מיט פארביסענע ציינער) דאָס געלט 
אהער ! 


טיליע. אַ נאַר װעל איך זיין 
האניע (גיט זיך אַ ריס צו איר). 


טיליע (שטעלט זיך אױף גיך צווישן טיש און דיוואן. 
איך זאָל אייך אוועקגעבן דאָס גאנצע געלט און דערנאָך אויס- 
גיין נאָך אַ קאָפּיקע און קליאנטשען בא אייך אויף יעדע 
קלייניקייט! יודקע האָט מיר דאָס געלט געשענקט, איז עס 
מיינס. איר װעט עס בא מיר נישט אָפּנעמען דאָס איז מיין 
נדן. איר האָט מיך עפּעס פארזאָרגט מיט נדן ? איך וויל נישט 
פארזעסן וערן ביז אין גרויען צאָפּ. אוך דארף האָבן נדן 
מיין נדן אהער ! מיין נדן אהער ! 

ח א נ יע. װאָס האָסטו עפּעס צוגעכאפּט דיר אין גאנצן? 
מיר דארפן אויך. 

טיליע. איך האָב גאָרנישט צוגעכאפּט, און נישט 
אוועקגענומען אין גאנצן. אייער חלק האָט איר. 

ח אניע. די פינף אימפּעריאַלן!! 

טיליע. װעט אייך געננוג זיין. איר װעט נאָך באלד 
פּטור ווערן פון מיר, און אַז איר װעט דארפן נאָך, װועט איר 
בא מיר שטענדיק קריגן. איך װעל אייך גיכער געבן וי איר 
מיר. אַז איך פאַרשטיי גאָרנישט, וי קאָנט איר װעלן אָפּנע- 
מען בא מיר מיין געלט! מיט װאָס פאַר אַ יושר ? און װאָס 
בין איך אויסן מיט'ן געלט ? איך וויל זיך פארזאָרגן. איך וויל 
מיר קויפן כאָטש אַ קליינעם מאן. 

חאניע (צו יאַכנע בריינען). װאָס זאָגסטו צו דיין 
טאָכטער, הא ? 


יאַכנע בריינע. אז אויסגעשוואומען און אויסגערונען 
האָט זי געמאָגט בא מיר ווערן! 


ח אנ יע. איך וויל עפעס נישט.. 

טיליע. אז סיי וי סיי איז אַן עבירה דיין טרחה. דו 
ווייסט'אך, פון בית עולם נעמט מען נישט צוריק. 

יודקע (שטייט פלוצלינג איף). 

טיליע. אָבער אָט איז יודקע אױפגעשטאַנען. פרעג 
בעסער בא אים... 


חאניע. דסט צעך בא מיר נישט ארויסדרייעןף -- 
יודקע! 
יודקע (גײט צו דער טיר). 


חאניע. ידקע, װוּ'סטו געפונען די אימפּעריאַלן! 
יודקע (גײיט וייטער). 


חאניע. אהער:צו גיי, זאָג איך דיר! וווּ האָסטו באַ- 
גראָבן זשוטשקען ! 

יודקע (אין טיר). נישט זאָגן 

ח אניע. װי הייסט ;נישט זאָגן"! איך הייס דאָך דיר, 

יודקע. נישט זאָגן. 

ח אניע. אויפ'ן בית עולם ! הינטער בית עולם ! אויפ'ץ 
אלטן פעלד ? אויפ'ן נייעם פעלד! 

יודקע (מיט פארטשירעטע ציינער). הע-ע-ע-ע! 

חאניע (נעמט זיך פארן רימען פון זיינע הויזן). זאָלסט 
מיר שוין זאָגן, אז נישט -- זעסטו דעם רימען 1 װעל איך דיר 
צוקאטעווען די הויט. 

יודקע (מאכט קולאקעס און שיפעט אַרױס). נישט זאָגן, 
נישט זאָגן ! איך אייך אַלעמען דערשטיקן! (לויפט אריס) 

טיליצ (מאַכט אַ באַוועגונג אַרױסצוגיין). מיר װעט 


ער זאָגן. איך װעל גיין אויף גיך נאָך אים. 

חאניע וילסט צעך בא מיר אַרױסדרײען: 

טיליע. איך דאַרף מיך באַ דיר נישט אַרױסדרײען 
אָבער מע מוז דאָך װויסן, װוּ די גרוּב איז. מע דאַרף דאָך זען, 


װאָס דאָרטן טוט זיך. שטעל דיר פאָר, אַז דאָרטן איז אַ גאַנצער 
אוצר, ו 


90 אויסגעקליבענע שריפטן 


ח א נ יע. איך וויל אָבער דאָס געלט, װאָס דו האָסט. 


טיליע. שון װידער. דערויילע װעט יודקע דאָרטן 
אַװעקגײַן און מי'ט אים נישט קאָנען געפינען. זי גייט ארויס 
פֿון הינטערן טיש און וויל זיך לאָזן צו דער טיר.) 


חהאניע פאַרשטעלט איר דעם וועג). װועסט באַ מיר 
נישט ארויסגיין פון שטוב, ביז דו וועסט: נישט אַרױסלײגן 
דאָס גאַנצע געלטי 


טיליע. ער'טאך דאָרטן אפשר אָנהייבן צו גראָבן, און 
אַנדערע װועלן דאָס דערזען. 


ח א ניע. לייג מיר אַרױס די אימפּעריאלן. 
טיליע. איך רעד דאָך פון דיין טובה וועגן. איך האָב 
דאָך שוין געלט. 


יאַכנע בריינע. לאָז זי דאָך אָפּ. יענער קאָן דאָך 
טאַקע אָנהײיבן צו גראָבן און אַנדערע וועלן דאָס דערזען. 


טיליע. א אַז דאָרטן ליגט אפשר אַ גאַנצער אוצר, 
ווילט זיך אים דוקא די אימפּעריאלן, וועלכע איך האָב. 


יאַכנע בריינע. ליף דאָך בעסער נאָך יודקען, און 
לאָז זי אויך גיין. 


חאניע. צוערשט ויל איך האָבן די אימפּעריאלן, 
וועלכע זי האָטי 


טיליע. איך װאָלט דאָך געקאַנט אַרױסשפּרינגען פון 
פענצטער, נאָר אַז אים אַרט נישט צו פּאַרלירן דעם גאַנצן 
אוצר, אַרט מיך אויך נישט. אוי, אַ גאַנצער אוצר ! ניין, איך 
שפּרינג פון פענצטער. (גיט זיך אַ לאָז צום פענצטער.) 


יאַכנע בריינע. אױ. זע, זי טוט עס טאַקע! 
חאניע (גיט זיך אַ לאָז נאָך טיליען. 


יודקע (קוקט אַרין מיט אַ יאַמער). בו"הו... (די אַנדע- 
רע ווערן ווי פּאַרגליווערט אין זייערע באַוועגונגען און ווענדן 
אים לאַנגזאַס צו זייערע פּאַרוואוּנדערט-פרעגנדיקע בליקן) 


יאַכנע בריינע (קומט די ערשטע צו זיך). װאָס איז 
שוין ווידער מיט דיר 1 מי'ט עפּעס אָפּגענומען ביי דיר ! 


יודקע. איך נישט קאָן געפינען זשוטשקע'ס קבר. 
יאַכנע בריינע (מיט שרעק). הערסט עפּעס! 
ח א נ יע. וי הייסט, דו קאָנסט נישט געפינען ! 
יודדקע. איך פאַרגעסן, ווּ איך אים באַגראָבן 
יאַכנע בריינע. אױ, וי מיר נישט געשעף 
טיליע. אָט האָט איר אייך אוצרות! 

ח א נ יע. װי הייסט, פאַרגעסן ז 

יאַכנע בריינע. ער מו זאָגן אַ ליגן 

יודקע (בייז). הע-ע-ע"ע! 


טיליע. פאַר װאָס זאָל ער זאָגן אַ ליגן! דאָס איז אַ 
נאָווינע, אַז ער פאַרגעסט נאָך אַ פּריפּאדעק ז 


יאַכנע בריינע (אין פאַרצווייפלונג). הײב זיך אָן 
מיט יודקעלע משוגע'נעם ! 


חאניע. געדענקסטו גאָר גאָרנישט ז וואוּ אַן ערך אויפ'ן 
בית עולם 1 ואוּ אַן ערך הינטער בית עולם ! 


יודקע. איך אים באַגראָבן טיף אין ד'ר'ערד, פאַר- 
שאטן... איך געשטעלט אַ קליין ברעטל.. איך געשטעלט אַ 
מצבה... מיט'ץן מעסערל איך אויסגעשניטן ,זשוטשקע תנצב"ה". 
און איך מער נישט ווייס, וווּ. איך... דאַכט זיך אַ װאַנט, דאַכט 
זיך אַ בוים.. 


טיליע. זאָלן מיר דיר העלפן זוכן! 


יודקע. איך נישט וייס, װוּ. איך נישט געפינען מער ! 
(ציט זיך אויס אויף דער לעזשאַנקע און כניקעט. דורך דער 


אַפּענער טיר רעכטס דרינגט אַרין פון גאָס אַ געיאַמער און 
אַ גערויש פון קולות.) 


טיליע. מיט יעצט דאַרפן אַרומגײן דעם גאַנצן בית 
עולם און אומעטום אַרום בית עולם און זוכן דאָס ברעטל, 


יאַכנע בריינע. דאָס איז פאָלג מיך אַ גאַנג. 

טיליע. דיר קאָן עס נישט לוינען, װאָס! 

ח אניע. איז דאָרטן געבליבן נאָך אימפּעריאלן, אָדער 
ער האָט אַלץ צוגענומען? 

טיליע. װער'ט באַ אים געקאָנט װאָס אַרויסקריגן? 


חאניע (מיט כעס). אָבער אַרײנטרײבן אים אין דער 
נכפּה, דאָס האָסטו יאָ געקאָנט! אַרױסקריגן באַ אים װאָס 
נויטיק, דאָס קאָנסטו נישט. 


טיל יע. שרייסט אומזיסט. איך האָב אים נישט אַרײן- 
געטריבן אין דער נכפּה. 


ח אניע. ד'סט צעך דאָך מסתמא מיט אים אנגעהויבן, 
דו! דו'סט'אָך געדארפט אויף גיך צוכאַפּן די אימפּעריאלן. 


טיליע. נאָך אַ מאָל און נאָך אַ מאָל, איך האָב נישט 
צוגעכאַפּט, איך האָב אים נישט גערייצט. די מאַמע האָט... 


חאניע. אַ מפּלה זאָל אויף אייך אַלעמען קומען אין 
איין טאָג! (צו טיליװ'ו) אָבער דאָס זאָג איך דיר, איך האָב 
צו דיר איצט קיין צייט נישט און קיין כחות נישט, אָבער איך 
װעל אָפּנעמען באַ דיר ביז אַ גראָשן. דויסט מיר מוזן אַרױס- 
לייגן אויפ'ן טיש דאָס גאַנצע געלט. איך װעל דיך הרג'ענען 
און ממית'ן. 

טיליע. אוהום. 

ח אני'ע. מאָגסט זיין זיכער, אַז דו'סט מיר אַרױיסגעבן 
ביז אַ גראָשן. איך גיי איצט צו נאָך אַ קבורה -- אַ קבורה 
זאָל איך אייך מאַכן אין גיכע צייטן נאָר ! --, און איר זאָלט 
נישט אַרומלויפן איצט זוכן איבערן בית עולם: צו פיל 
מענטשג. און איר זאָלט אייך נישט דערוועגן דערויילע מיט 
עמיצן צו פּלאַפּלען, קאָפּמענטשן מיינע! (גייט אַוועק.) 


טיליע. אַװעקנעמען װעט ער באַ מיר. ער'ט שוין באַ 
מיר אַ סך קריגן. (שפּרינגט אַרױף אויפ'ן בעט, כאַפּט אַראָפּ אַ 
יאקל און דאָס היטעלע -- אַלטע, אָפּגעטראָגענע זאַכן -- און 
הייבט אָן אָנצוטאָן זיך פאַר'ן שפּיגעלע) 


יאכנע בריינע. װוּהין לויפסטו דאָס עפּעס! װוּהין 
ווילסט זיך אָפּטראָגן 1 


טיליע. דאָס געלט פאַרזאָרגן. זיך פאַרזאָרגןף 


יאכנע בריינע. ווּהין ווילסטו לויפן מיט'ן געלט! 
די שטאָט אויף מאַכן! שוין זאָלסטו מיר אַרױסגעבן דאָס 
געלט! 

טיליע. הױב נישט אָן פון אָנהײב, מאַמע, הויב נישט 
אָן פון אָנהייב. אַך, איך זאָג דיר, גאָר אַ מאָדנע געפיל, צו 
האָבן געלט ביי זיך... הערסט, מאַמע, געלט װאַרימט... װאָלסטו 
וויסן, װי מיר איז יעצט מאָדנע װאַרים... איך פיל זיך גאָר 
וי אַן אַנדערער מענטש. עפּעס אַ נייע הויט.. טיליע חאניע 
דעם קברן'ס, די אביקע קבצנ'טע, האָט געלט ביי זיך! 
(קלאפט זיך אויף דער קעשענע.) הערסט וי עס קלינגט ? און 
יודקעלע װעט זיך נאָך דערמאָנען און מיר װעלן געפינען אַ 
גאַנצן אוצר. אוי, מאַמע, אַ גאַנצן אוצר! אוי, אוי! עס 
שווינדלט אין קאָפּ! מיר קאָנען נאָך ווערן גבירים אדירים ! 
אוי, איך װעל דאָך איבערקערן אַ גאַנצע וועלט! 


יאַכנע בריינע. וי דאָס'ט'צעך צורעדט! וי 
דאָס'ט'צעך צורעדט! די ציינער פאַררעדט עס 


טיליע. נא, אַצינד בין איך פאַרטיק. אָנגעטאָן און אויס- 
געפּוצט. דאָס היטעלע האָט שוין אפילו געדאַרפט אַרױסגע- 
װאָרפן ווערן אויפ'ן מיסט. דאָס יאַקל אויך. און דאָס קליידל 
אַ ודאי. אָבער איך האָב איצט די ממתקים. מאַמע, איך פיל, 
אַז איך דאַרף דיר איצט אַ קוש טאָן. (לויפט-צו און כאַפּט זי 
אַרום) 


דעו אוצר 1 


יאַכנע בריינע (שטופט זי פון זיך). גיי אַװעק פון 
מיר! טרעט אָפּ בעסער מיט גוטן. (פרופט זיך דערוױיילע 
אַריינצוקריכן צו טיליעץ אין קעעשוענע) 


טיליע. אהע, דאָס נישט. (ששטופט אָפ איר האַנט.) דאָס 
איז גנבה. מי טאָר נישט. נאַ, אַ גוטן טאָג דיר. און אַ גוטן טאָג 
דיר, יודקעלע ! ויין נישט, יודקעלע! און דערמאָן זיך דאָ! 
(צו יאַכנע בריינע'ן.) און אויב ער װועט דאָ אַרױס אויפץ בית 
עולם, זאָלסטו אים נאַכגײן. פאַרזאָג זיך נישט מיט דיינע 
קינות. אויף װוידערזעניש! (איילט אַרױם.) 


יאכנע בריינע. סאר אַ מױד דאָס איו! -- אױ, 
וויי! אוי, וויי! -- (דאָס פריערדיקע געיאַמער דרינגט איצט 
אַרײן פון דער בית עולם זייט. זי קרעכצט אָפּ און גייט פאָמע- 
לעך צום פענצטער און עפנט עס אױף. דאָס געיאַמער דרינגט 
איצט אַרין מיט זיין גאַנצער שרעקליכקייט. זי קוקט אַרױס, 
קרעכצט אָפּ און גייט צו איר זיץ.) אוצרות, אוצרות.. אָט 
האָסטו נאָך אַ לויה... אָך, אָך, אָך... (זעצט זיך און הויבט אָן 
צו לייענען) 


צווייטער אקט 


דאס זעלבע צימער. פאַרנאַכט בין מנחה למעריב. דער טיש 

איו געדעקט מיט אַן אַלטן טישטוך. אַ ברענענדיקער לאָמ 

אין מיטן טיש. אַ סאַמאָוואַר אויפץ ברעג טיש. אַ לעבל ברויט 

נישט וייט פון דעם לאָמפ. ביי די זייטן טיש: טעלער, לעפל, 
מעסער און גלעזער, 


יאַכנע בריינע זיצט ביים רעכטן פענצטער, מיט 
איין האַנט אונטערגעשפאַרט דעם קאָפּ). 


יודקע אָנגערוקט, זיצט איף דער לעזשאַנקע. 


יאַכנע בריינע. דער טאַטע װעט שוין באַלד קומען 
פון מעריב, און זי איז נאָך אַלץ נישטאָ. װוּהין האָט זי דאָס 
געקאָנט פאַרשװוינדן, װוּהין האָט זי דאָס געקאָנט! טאָמער 
װאָלסטו זעך דאָך דורכגיין צו דער מומען, 


יודקע. זי אַלין קומען. ניש'קשה. 


יאכנע בריינע. אָךְ! -- און מיין האַרץ זאָגט מיר, 
אַז זי װעט פאַרנאַנדערפּױקן איבער דער גאַנצער שטאָדט. מיר 
וועלן שוין דאָ מסתמא האָבן היינט גאַנץ שטאָדט. זוכער וועלן 
זיך געפינען. -- װאַסיט'צעך אַועקגעזעצט און זיצסט ! פאַר- 
װאָס גייסטו נישט זוכן ! 


ל ודקע. איך נישט געפין. איך נישט געדענק. איך פאַר- 
געסן. איך מיר נישט מיין דאגה. 


יאַכנע בריינע. נישט דיין דאגה גאָר! פאַרגעסן 
האָט ער ! אַזאַ שטיק שלאַק! -- אוי, קינדערלעך האַבן מיר !--- 
יענע -- יענע האָט געוויס פאַרנאַנדערגעפּױקט. -- אוי, וועט 
איר דער טאַטע געבן! (מען הערט אַ דראָזשקע צופּאָרן, און 
דאַן אַ קלאַפּ מיט דער גאַסטיר. יאַכנע בריינע שפרינגט-אויף) 
ווער'ט'אָס עפּעס געקאָנט קומען צו פאָרן 1 


טיליע (קומט אַרין. זי איז אויסגעפוצט אין נייע, נאָך 
דער לעצטער מאָדע אויפגענייטע זיידענע קלייד און בלחע, 
אַ שפּיצנהיטעלע מיט גרױסע פעדערן, מיט אַ ששפיצזאנטיך 
און ווייסע הענטשקעס אין איין האנט און אַ קאַרטונקעסטל און 
אַ גרויס פעק? אין דער אַנדערער. פינגערלאַך איף צויי 
פינגער פון דער לינקער האַנט און אוירינגלאַך אין די אוירען), 


יאַכנע בריינע און יוד קע (בלייבן גאַנץ נשתומס 
פאַר איבערראַשונג), 


טיל יע (ברעכט-אויס אין אַ הויכן געלעכטער). 


יאַכנע ברי ינע (קומט ענדליך צו זיך). קרוינעלעך 
מיינע, וי זעט זי עפּעס אויס ! דאָס ביסטו אפשר געקומען צו 
פאָרן 1 


טיליע אַלץ לאַכנדיק). װער דען! אין אַ פאָיעטאָן 
אפילן, איצטער, מאַמע, אַ חתן אַהער, חתונה-קליידער האָב 
איך שוין. (הויבט-אָן אַרומצודרײען זיך מיט דער האַלטונג פון 
אַ גרויסאַרטיקער דאַמע) 


יודקע (לאַכט אויף). הא-הא.. הע"הע.. (פון צייט צן 
צייט שטױיסט ער אַרױס דאָסזעלביקע לאַכן) 


טיליצ (דרייענדיק זיך). װי געפעל איך אייך עפּעס! 
וי געפעלט אייך עפּעס מיין קלייד ‏ געקויפט ביי זעלדאָוויטש 
דעם שניידער. 


יאַכנע בריינע. בא זעלדאָװיטש דעם שניידער !! 


טיל יע. װאָס דען מיינסטו, איך װעל גיין צו אבי וועמען ? 
דאָס קלייד האָט ער גענייט פאַר שמערלינג'ס טאָכטער, וועלכע 
איז געשטאָרבן אַ װאָך פאַר איר חתונה. איך האָב עס געקויפט 
בחצי חנם. זע נאָר מיין היטעלע -- דוקא פון דער פּאַריזשער 
מאָדיסטקע. 


יאַכנע בריינע. װײ מיר נישט געשען, וי פאַרגינט 
מען זיך אַזאַ היטעלע צו קויפן!! 'סהאָט'אָך געמזט 
אָפּקאָסטן -- 


טיליע. ואָס איז, איך האָב עפּעס קיין געלט נישט!-- 


| זע אָבער, װי 'ס קליידט מיר. שיק, װאָס! (פאַקט אױף דאָס 


קאַרטונקעסטל.) און דאָ האָסטו --- קוק און װוּנדער זיך! -- 
אַ מאַנטעלע. דוקא געגאַנגען צו גערשונסקיץ. 


יאַכנע בריי נע. משוגע מיינע שונאים! מי האָט 
דיך דאָרטן נישט אַרױסגעטריבן? 


טיליע. אַז מי צאָלט גוט געלט, טרייבט מען קיינעם 
נישט אַרױס. זע נאָר, װי עס זיצט אויף מיר. װוי גענייט, נישט 
אפטר ! -- דו'סט זען, איך װעל אָנטאָן דאָס קלייד און דאָס 
מאַנטעלע און דאָס היטעלע -- און דאָ האָב איך נאָך עפּעס -- 
זע נאָר, װאָס פאַר אַ מין זאָנטיק! אַ זיידענער... זע נאָר די 
קרוזשעוועס... און נאָך אויך -- זע נאָר אַ פּאָר הענטשיקעס, 
אמת'ע גוטע לייקע. ' 


יאַכנע בריינע (שיסט ארױס). וױי מיר נישט, 
האָסט'אָך מסתמא אויסגעגעבן דאָס גאַנצע געלט! 


טיליע. װאַרט נאָך, איצט קומט ערשט דאָס רעכטע 
געדיכטע. 


יאכנע בו יינע (מיט שרעק) עס קומט נאָך ערשט!! 


טיליע (טרייסלט מיט די אױיערן). קוק נאָר אַהער. עס 
פינקלט און עס בלישטשעט. און קוק אַהער -- אַ דימענטענער 
רינג נומער איינס און אַ דימענטענער רינג נומער צוויי. און 
איצט -- וויפיל איז דאָס אַ זייגער? (נעמט אַרױס אַ גאָלדן 
זייגערל אויף אַ גאָלדענעס קייטעלע.) נו, וי געפעלט עס דיר ? 
און דאָס, מיינסטו, איז שוין אַלץ! ביי זעלדאָװיטשץ האָב 
איך מיר באַשטעלט נאָך אַ קלייד. 


יאַכנע בריינע (שרײט אױ))) 'ס גאַנצע געלט! 
'ס גאַנצע געלט! 


טיל יע. האָב צייט, איך האָב נאָך. אָבער דאָס איז שוין 
פאַר אייך. (פאַקט פאַנאַנדער דאָס פעקל.) זעסט, דיר אויף אַ 
קלייד. עכט גוטע װאָל, צוועלף ארשין. קאָסט אַ סך געלט. 
טו א אַ קוק, װאָס פאַר אַ שטאָף. (טראָגט איר אנטער די 
װאָל.) 


יאַכנע בריינע (גיט אַ שמיץ די װאָל אָן אַ זיים), 
ברעך דעם קאָפּ מיט דעם שטאָף צזאַמען! װער האָט דיך 
געבעטן, ווער ! 


טיליע. מיין גוט האַרץ. ווייל איך בין אַ גוטע טאָכטער, 
װי קען מען עס קויפן נאָר פאַר זיך אַליין! (הױבט אױף די 
װאָל פון דער ערד און פוצט אָפ) האָסט נאָך אַזאַ װאָל אויף 
דיין לעבענס-טאָג נישט געטראָגן און שמייסט זי אויף דר'ערד. 
אַזאַ פאַרברעך! קום, יודקע, זע. דיר און דעם טאַטן אױף 
קאָסטיומען. בגדי מלכות. 

יודקע (שפרינגט אַראָפּ פון דער לעזשאַנקע, קוקט זיך 
צו, צוגײט זיך אין אַ געלעכטערל, גלעט דעם שטאָף). שיין. 
שיין. איך מיך שיין אויספוצן. מיר ביידע שפּאצירן. געליארעמט. 
היהיהי... (כאַפּט זי אונטערץ אָרם און שפּאַצירט זיך מיט איר 
דור דעם צימער. דערנאָך בלייבט ער שטיין, באַקוקט, באַטאַפּט 
און באַוואוּנדערט אירע נייע זאַכן, אָפּט אויפּלאַכנדיק) 


אויסגעקליבענע שריפטן 


יאַכגע בריינע (ועלכע קאָן גאר נישט אַרױסקומען 
פון דערששטוינונג). 'ס גאַנצע געלט.. 'ס גאַנצע געלט.. און 
װאָס איז דער שכל דערפון!? 


טיליע. שכל.. שכל... דאַרף דען אין אַלץ ליגן שכלז 


יאַכנע בריינע. אַ שינער תירוץ, נישטאָ װאָס צו 
זאָגן ! דאָס האָסטו אזוי דיין נדן ! ,מיין נדן אַהער ! מיין נדן 
אַהער !* און גייט און װאַרפט ארויס דאָס גאַנצע געלט צום 
שד, צום מחבל, צו אל'די רוחות ! -- און מסתמא האָסטו שוין 
פאַרנאַנדערגעפּױקט איבער דער גאנצער שטאָדטז 


טיליע. װאָס דען! אַ, װאָלסטו זען: די גאַס איז 
געוועזן געדיכט פון מענטשן. פון אַלע זייטן און עקן איז מען 
געקומען צולויפן אָנצוקוקן די אימפּעריאלן. 


יאַכנגע בריינע. אױ, איך װעל מיר אַ מיתה אָנטאָן! 
אוי, איך װעל כאַפּן, װאָס מיר װעט אַרין אין די הענט און 
װועל דיר צופּלעטן דעם מח ! די גאַנצע שטאָדט װעט'אָך איצט 
קומען אַהער זוכן דעם אוצר ! 


טיליע. זאָרג דיך נישט, מי'ט נישט קומען. איך ויל 
דאָך נישט זיין אַזאַ נאָר און דערציילן, אַז דער אוצר איז נאָך 
ערגיץ-וואוּ אין דער ערד אויפ'ן בית-עולם. איך האָב בעסער 
רערציילט, אַז מיר האָבן אים שוין געפונען. װאָלסטו זען, די 
גאַנצע שטאָדט מיינט איצט, אז מיר זיינען מיליאָנערן. 


יאַכנע בריינע. אַ גליק האָט אונז געטראַפן אַ ביסל, 
אַז מען מײינט! האָסטו אַ טראַכט געטאָן, װאָס דו קאָנסט 
אָנמאַכן מיט אַזאַ קלאַנג ! 

טיליע. און אַז איך האָב אַ טראַכט געטאָן, איז װאָס ! 
און אַז איך האָב צװאַנציק מאָל אַ טראַכט געטאָן, איז װאָס ? 

יאַכנע בריינע. וי הייסט, איז װאָס? פון מיליאָ- 
נערן װעט מען דאָך װועלן, זיי זאָלן זיך באנעמען װוי מיליאָנערן. 


טיליע. האָב איך דיר שוין אויף דערויף טױזנט 
תירוצים. ערשטנס מאָגן דאָך זיין קאַרגע מיליאָנערן, װועלן 


מיר זיין קאַרגע מיליאָנערן. צווייטנס -- -- 


יאַכנע ב ריינע. או, וי מיר נישט געשען, זי האָט 
פאַרקאָכט אַ גוטע חתונה! דער טאַטע וועט נאָך פאַרלירן די 
שטעל. שטאָדט װעט'אָך מסתמא גלייך װועלן האַלטן א קאַרגן 
מיליאָנער פאַר אַ קברן! אוי, מיר װעלן איבער. דיר אַװעק 
אין די הייזער ! 


טיליע. שאַ, נאָר נישט מיט תחינות. פאַרװאָס זאָל מען 
אים אָפּזאָגן פון דער שטעל! פאַרנעמט ער דען עמיצענס! 
װעט ער דען בעטן מער שכירות?! אַז ער איז אַ קאַרגער 
מיליאָנער, טוט ער וועמען דערמיט אַ רעה ? און צווייטנס -- 
פאַרשטייסט, און צווייטנס ! --- װעלן מיר דערווייל זוכן דעם 
אוצר. און יודקע װועט זיך נאָך מסתמא אַליין דערמאָנען. 


יודקע. אי. איך מיך נישט קאָן 


יאַכנע בריינע. און װאָס ועט זיײן, אַז דו'סט 
דאָרטן געפינען בלויז זשוטשקעס פּגירה! אַז דער גאַנצער 
אוצר וועט זיין בלויז די אימפּעריאַלן, װאָס יודקע האָט 
געבראַכט און װאָס זיינען איצט שוין אויך נישטאָ? 


טיליע. איז ואחרי ככלות הכל... (שטייט אַ וויילע שטיל) 
עך, כאָטש אויף אַַ וויילע הייסן כאָטש אַ קאַרגן מיליאָנערס 
אַ טאָכטער ! איך על זיך דאָס אױיספּוצן אין מיין קלייד און 
מאַנטעלע און היטעלע, מיט די אוירינגלאַך, מיט די הענטשקעס 
און דעם זאָנטיק און דעם זייגערל -= און די הענטשיקעס וועל 
איך נישט אָנטאָן, נאָר װעל זיי האַלטן אין דער האַנט, אָט 
אַזױ"אָ, כדי מע זאָל זען די פינגערלאַך -- אַ, װעל איך זיך 
דאָס אױספּוצן, מעשה שיק, און װעל זיך דאָס דורכגיין איבער 
די גאַסן און אויפ'ן בולװאַר, װועסטו זען, עס'ט זיך עקן אַ 
װעלט! קינד און קייט װעט מיר נאָכלױפן. 


יאַכנע בריינע. אױ. זי איז משוגע געװאָרן, אויף 
מיינע נאמנות ! 


טיליע. אה, כאָטש אויף אַ וויילע זיך פילן פאַר אַ 


מיליאָנערס אַ טאָכטער, פילן, אַז אַלע קוקן אויף דיר, אַז אלע 
לויפן נאָך דיר נאָך... 


יאַכנע בריינע. נאָך ציפּע דער משוגענער לויפט 
מען אויך נאָך. איך האָב מורא, אַז מי"ט נאָך דיר אויך אַזױ 
נאָכלויפן. 

טיל יע. או, דאָס איז אַזױ גוט ! װאָלסטו זען, וי מי'ט 
דאָס אַצינד געקוקט אויף מיר, װאָס פאַר אַ װאַרע מי'ט דאָס 
געמאַכט פאַר מיר. און איך בין דאָס געגאַנגען, אָט אַזױ-אָ, 
דעם קאָפּ פאַרריסן, מיט אַזאַ מין מינע.. אוי, װאָלט איך 
געקאָנט זיין אַ מיליאָנערס אַ טאָכטער! און װעסט זען, וי 
איך װעל דאָס זיין, 


יאַכנע בריינע. נו האָסטו צו איר עפּעס. קרוינע- 
לאַך ? װאָס'ט'צעך שוין איינגעשמועסט, װאָס ! 


טיל יע. אַך. דו פאַרשטייסט עס נישט! דו פאַרשטייסט 
עס נישט! 


יאַכנצ בריינע. או אַז פון אַלץ װעט זיך אױסלאָזן 
אַ חלום ? װוי וועסטו דעמאָלס אויסזען 1 װוי וועסטו זיך קאָנען 
באַװײזן אין אַ גאַס ! 


טיל יע. װי און װאָס און ער און וועמען... ע, טשאָרט 
פּאָבערי, פאר מאָרגן זאָל גאָט זאָרגן ! דערווייל על איך זיין 
אַ ,מיליאָנערקע". אָה, װאָלסטו וויסן, װאָס פאר אַ קלייד איך 
האָב מיר באַשטעלט! איך ווייס אליין נישט, פון װאַנען איך 
פארשטיי זיך אַזױ אויף מאָדעס. הפּנים, עס איז שוין אזוי, אַז 
עס קומט געלט, קומט געשמאַק. 


יאַכנע בר יינע. און קיין אנדערע צייט האָסטו נישט 
געפונען ווען אויסצופּוצן זיך, וי נאָר תשעה באָב ! 


טיליע. האָבן מיר דען די קרעמער נישט פארקויפט? 
װאָס דען זיצן זיי היינט אין די קראָמען ? און טאקע, ווען גישט 
זיי, װאָלט איך מיר אפשר גאָרנישט געקויפט. װאָרום געגאַנגען 
בין איך און האָב מיך אַלץ געשלאָגן מיט דער דעה, צי זאָל איך 
אויסגעבן דאָס געלט אָדעד ארײינטראָגן עס אין באַנק. נאָר אַז 
איך בין פארבייגעגאַנגען פארביי זעלדאָויטשן און באַ אים אין 
פענצטער איז געוועזן אויסגעשטעלט שמערלינגס טאָכטערס 
קלייד פאַר האַלב מקח, האָב איך מיר א זאָג געטאָן : עך, איין 
מאָל לעבט מען דאָך נאָר ! און וואו איז דאָס געזאָגט געװאָרן, 
אַז טיליע חאָניע דעם קברנ'ס דאַרף דאָס אפגיין איר גאַנץ 
לעבן, וי אַ שלעפּערקע. װאָס װעט זיין, װועט זיין. דאָס געלט 
איז דאָך סיי וי סיי געפונענס.. 


יאַכגע בריינע. אַ שיינע בעל"תכלית'ניצע, נישטאָ 
װאָס צו רעדן ! 


טילי ע. און דאָ האָט זיך מיר.פּלוצלינג פארװאָלט גילטן 
פאַר א מיליאָנערקע -- אַזױ אַ געדאַנק דורכגעפלויגן -- און די 
קראָמען ארום זיינען אלע אָפן -- -- 


יאַכנע בריינע. דו פאַסטאָך, דאַכט זיך. פון וואנען 
האָסטו גענומן די כחות אַ גאַנצן טאָג ז 


טיליע. האַהאַהאַ, אַז מי איז אַ מיליאָנערקע, פאַסט'ן 
נישט. פון דער פּאריזשער מאָדיסטקע בין איך אריין צו לעאָן 
דעם קאָנדיטאָר אין קאָנדיטאָרסקע און האָב מיר געלאָזט דער" 
לאַנגען -- -- 

יאַכנע בריינע. אױי, באָקעם זאָל דיר דאָס ארויס- 
קומען ! דערווערגן האָסטו זיך געמאָגט מיט'ן ערשטן ביסן! 
אוי, אַװעק פון מיינע אױגן, דו שטיק משומדת'טע, איך 
צופראשקע דיר דיין צורה ! אוי, איך כאַפּ עפּעס... 


טיליע (לאַכט) אױ, איז דאָס געװעזן אַן אָפּפאַסטן זיך ! 
ווילסט'צעך אָפּפאַסטן ? קום מיט מיר, איך װעל דיך מכבד זיין, 


יאַכנע בריינע. אַז קומען זאָל אויף דיר אַ טױט, 
רבונו של עולם ! אַז מכבד זיין זאָל ער דיך מיט אַ געשוויר פון 
אַ פּוד פיר ! װאָס פאַר אַ מויד דאָס איז, רבונו של עולם ! 


טיליע. אַה איז דאָס גוט צו האָבן אַ סך געלט! און -= 


אוי ! אַ סוד, אַ סוד, מאַמע... אַז איך װעל איצט װעלן, װועל 
איך האָבן בחורים צען פאר איינעם ! 


דער אוצר 1 


יאַכנע בריינע. אָט דאָס אַלץ, אָט, בחורים, אָ, ליגן 
איר אין קאָפּ, 

טיליע. דו ווייסט גאָרנישט, מאַמע ! דאָס איז דאָך דער 
עיקר! : 

יאַכנע בריינע. טפוי, צו דיין קאָפּ, צו דיינע הענט 
און פיס! דיין גליק, װאָס איך האָב איצט קיין כח נישט, אַז 
נישט -- (עס הערט זיך אַ קלאַפּ מיט דער דרויסן-מיר.) אוי, 
אָט גייט שוין דער טאַטע פון מעריב ! 


חאָניע (אין אַן אָפּגעטראָגענעס עווארצן פאַרפלעקטן 
סיורטוק איבער דעם ארבע כנפות און מיט אַ שטעקן אין דער 
האנט, קומט אריין זייער אויפגערעגט). האַ, װאָס האָב איך דיר 
געזאָגט? דערזעט טיליען און בלייבט שטיין מיט אַן אָפּענעם 
מוי?.) זעסט, זי איז דאָך טאַקע אױיסגעפּוצט! 


טיליע (צולאכט זיך). 


חאָניע (צו יאַכנע בריינען). אוי, דו ווייסט נישט, װאָס זי 
האָט אָפּגעטאָן ; זי װעט אונדז ארויפברענגען אויפ'ן פייער! 


יאַכנע בריינעי. װאָס איז שוין -- װאָס איז שוין 
געשען! 

חאָניע (צו טיליען). איך װעַל אויף דיר צורייסן ביז אַ 
פאָדים און על דיך ארויסווארפן פון מיין שטוב ! 


טיליע. װאָס'ט'צעך אַזױ צושריען? װאָס האָב איך אַזױ 
אָפּגעטאָן, װאָס 1 


חאָניע. זי פרעגט נאָך, די פארשטאָכענע אויגן! האָט 
פאַנאַנדערגעטראָגן איבער דער גאַנצער שטאָדט, אז מיר האָבן 
געפונען אַן אוצר, האָט זיך ארומגעװאָרפן מיט געלט, אַקוראַט, 
וי דאָס װאָלט געוועזן אַן אמת -- און זי פרעגט נאָך, װאָס האָט 
זי אָנגעטאָן ! 

טיליע. נו, טאַקע װאָס! 


ח אָ ניע. הערסט, זי פרעגט נאָך װידער ! דו גלאָמפּ מיט 
צוויי אויגן, דו בהמה בצורת פערד, דו -- -- איך װעל דיך דאָך 
שלאָגן מכות רצח ! 


טיליע. דו וועסט.. דו וועסט... זעץ דיך בעסער טרינקן 
טיי און עסן נאָכ'ן תענית.. 


חאָניע. דו'סט צעך שוין אָפּגעפאַסט, האַז! אין קאָנ- 
דיטאָרסקע דאָרטץ !! 


יאַכנע בריינע. דאָס וייסטו שוין אויך! 


חאָניע. װי הײסט! עס קלינגטאָך מיט איר גאַנץ 
שטאָדט. די שול איז דאָך געגאנגען כאָדאָראָם. איך האָב דען 
געקאָנט מעריב דאוונען! האָט דען עמעץ אַנדערש געקאָנט 
דאַװנען! מע האָט'אָך נאָר גערעדט וועגן איר און דעם אוצר. 
װער איז דען נישט צוגעגאַנגען צו מיר און געפרעגט! די 
גאַנצע שול איז דאָך געווען אַרום מיר. איך האָב געמוזט שטיין 
דוקא אין מזרח לעבן סאסקינ'ען.. 


טיליע. לעבן גביר! איז הערסט, װאָס שרייסטו אזוי ? 
האָסטו דאָך נאָך געהאַט כבוד דורך מיר ? ווען האָט זיך דיר 
גע'חלומ'ט צו שטיין אין מזרח לעבן אַ גביר ? 


װאָניע. אַ דאַנק דיר פאר דער טובה, מיין קלוגע 
טאָכטער ! האָסט געמאָגט דיר ברעכן קאָפּ און פיס, איידער דו 
ביסט געגאַנגן טאָן מיר אַזאַ טובה! װאָס װעל איך טאָן מאָרגען, 
אַז מי'ט זיך דערוויסן, אַז איך האָב נישט געפונען קיין אוצר ז 


טיליע. װעסטו וייטער שטיין ביי דער טיר. דערווייל 
אָבער ביסטו געשטאַנען אין מזרח לעבן אַ גביר --- װאָס האָסטו 
אָנגעװאָרן 1 

יאַכנע בריינע. זי פרעגט אלץ, װאָס האָט'ן אָנגע- 
װאָרן! 

ח אָניע. איך בין דיר מוחל דיינע מזרחס, האָסטו פאר" 
שטאַנען! ווער האָט דיר געהייסן פאַנאַנדערפּויקן ? װאָס ביסטו 
דאָס מיט אַ מאָל אװעקגעגאַנגן אויספוצן זיך און עסן אין 
קאָנדיטאָרסקע און פאָרן אין פאעטאָנס ? װאָס ביסטו דאָס פאר 
אַ בעל-הבית'טע אויף דאָס געלט? 


טיליע. דאָס איז שוין איינמאָל אָפּגערעדט. 


ח אָניע. װי הייסט, אָפּגערעדט ? ווער האָט אָפּגערעדט !? 
דו װעסט זיך מיר ארויסרוקן מיט'ן גאנצן געלט ! דויסט מיר 
אָפּטראָגן די אלע זאַכן צוריק און ברענגן מיר דאָס געלט. 


טיליע. יודקע, דאָס געלט איז דאָך מיינס, װי? 
יוד קע. דיינס, איך דיר. איך דיר. אַלץ, 
חאָניע. איך װעל אָבעֶר דיר.. ! 


יאַכנע בריינע. אָבער, האָניע, האָסט מסתמא פאר- 
געסן, אַז דו'סט היינט געפאַסט. גי װאַש דיך און עס. טרינק 
אַ גלעזל טיי. (גיסט אים אָן) אוי, אוי ! און איך האָב שוין 
גאָר קיין כח נישט צו רירן מיט אַן עבר. דאָס איז מיר אַ גוטער 
צוגאָב צום תענית. 


ח אָניע. און איך בין שוין זאַט. פון די צרות בין איך זאַט, 
(זעצט זיך בייס טיש און טרינקט טיי.) און אויסער דעם האָט 
דער שמש נאָך מעריב געבראַכט בראָנפן מיט לעקאך, און מיר 
האָבן געמאַכט ברכה -- איך און דער רב, און דער גביר, 
און דער גבאי. 


טיליע. זעסטו, זעסטו, דארפסטו מיר דאָך געבן אַ 
דאַנק. 

ח אָניע (מיט פאַראַכטונג). אַ דאַנק װעל איך דיר געבן -- 
איבער'ן קאָפּ װעל איך דיר געבן! -- עס װאָלט מיר דען 
געאַרט, ווען דאָס װאָלט געוועזן אַן אמת, ווען איך װאָלט געהאַט 
דעם אוצר אין קעשענע? ביי װאָס על איך אֶבעו בלייבן 
מאָרגן ? צו װאָס האָסטו דאָס געדאַרפט אזוי שנעל פאַנאַנדער- 
פּױקן! -- עס איז מיר געװאָרן פינסטער אין די אויגן, ווען 
איך האָב דערהערט, אז מי רעדט וועגן דעם אוצר. צוערשט 
האָב איך געמיינט, אַז מי ווייס, אַז מיר האָבן אים נאָך נישט 
געפונען. 

טיל יע. האָסטו שוין געמיינט, אַז די גאַנצע שטאָדט 
לויפט אויפן בית עולם זוכן אים. 


חאָניע. װאָס דען! הענט און פיס זיינען מיר אָפּגץ- 
שטאָרבן. ערשט איך הער, מי רעדט מיט מיר וועגן אַ געפונע- 


נעם אוצר. װיל איך לייקנען שטיין און ביין, אַז עס הייבט 
זיך גאָר נישט אָן אַזאַ זאַך -- זאָגט מען מיר, אַז ס'איז שוין 
שפּעט צו באַהאַלטן זיך : מיין טאָכטערקע -- -- פּטור זאָל איך 
פון איר ווערן אין גיכע צייטן גאָר -- --- 


טיליע אמן! 
ח אָנ יע. דו שווייגסט, אָדער -- -- 


טיליע. איך מין, דו זאָלסט מיך אין גיכן אויסגעבן. 
װאָס דארפסטו אַזױ אין כעס װערן! 


ח אָניע. אויסגעבן, יאָ, פאר'ן מלאך המות! -- דער- 
ציילט מען מיר, אַז מיין טאָכטערקע האָט אויסגעגעבן מאַסן 
געלט אויף פארשידענע קליידער און צירונג אין די בעסטע און 
רייכסטע געשעפטן. איך האָב אויפגעמאַכט מויל און אויערן -- 
איך ווייס נישט פון וואס צו זאָגן, זאָג איך זיי דעם אמת -- 
איך ווייס דאָרטן עטליכע אימפּעריאַלן. און איך שעם זיך דאָך 
צו דערציילן, אַז איך ווייס גאָר אפילו נישט וויפיל, ווייל מיין 
טאָכטערקע האָט זיי ארײינגעכאַפּט צו זיך --- כאַפּן זאָל זי די 
נכפּה -- 


יאַכנע בריינע (מיט האַס). אמן הלואי! 


חאָניע. איז זאָג איך, איך ווייס דאָרטן אַ צען-פופצען 
אימפּעריאַלן, און אפשר נאָך ווייניקער. לאַכט מען מיך אויס : 
;איר קאָנט קיין ליגן נישט זאָגן, רב חאָניע" -- ,רב חאַניע"; 
אזוי האָבן אלע שוין צו מיר גערעדט, נישט חאָניע. 


טיליע (לאַכט). הורראַ! 


חאָניע װואַרפט איר צו אַ בייזן בליק). .איר קאָנט קיין 
ליגן נישט זאָגן" זאָגט מען צו מיר. ,אייער טאָכטער האָט 
אויסגעגעבן היינט כפל כפליים". ווייס איך דאָך שוין מער 
גאָרנישט װאָס צו רעדן, זאַאיקע איך מיך, ,מע'קע". און אלע 


עֶפ9 אויסגעקליכענע שריפטן 


געבן מיר אָפּ ,מזל טוב", אלע שפּארען מיר די האַנט, און איך 
שטיי און ווייס נישט, צי חלום איך, צי בין איך משוגע געװאָרן. 
און דאָ זאָגט מיר דער רב, אַז ער װיל מיט מיר עפּעס רעדן.. 


טיליע (שיסט אױס אַ געלעכטער). עֶר װויל מסתמא, דו 
זאָלסט נעמן זיין צד אנקעגן דעם אַנדערן רב, וועלכן מי האָט 
אויסגעשריבן. 


ח אָנ יע. און דאָ זאָגט מיר סאסקין, אַז ער וויל מיט מיר 
עפּיס רעדן. 


יאַכנע בריינע. סאסקין! אוי, איך האָב מיך שיער 
נישט דערװאָרגן מיט'ן ביסן! 


טיליע. מסתמא אַ שותפות מאכן! 

ח אָני ע. זאָל איך אזוי וויסן פון דיר, וי איך ווייס, װאָס 
איך האָב מיט ביידן צו רעדן. (ווידער אויפּשטייענדיק) אוי, װוי 
אַ פיש װאָלט איך זי צוריסן ! װאָס פאַר אַ קאַשע זי האָט פאר- 
קאָכט ! 

טיליע (לאכט אױף) 

יאַכנע בריינע. זי לאַכט נאָך. 

טיליע. דאָס איז אפשר נישט צום לאַכן1 מיר זיינען 
דאָך איצט עפּיס... 


חאָניע (מיט כעס). אוי ! (ששפרינגט אויף, גיט זיך אַ ריס 
צו טיליען, האַלט זיך אָבער צוריק.) זאָג מיר גלייך, וויפל געלט 
דו האָסט געהאַט!! 


טיליע. אָט, מער װי איך האָב איצטער. 

ח אָניע. זאָלסט מיר זאָגן קלאָרע דיבורים ! 

יאַכנע בריינע. װאָס אַרט דיך, אַז דו 'עסט זאָגן! 

טיליע. וייל דאָס געלט איז מיינס און איך דאַרף אייך 
נישט אָפּגעבן קיין חשבון. און עס איז גלאַט אינטערעסאַנטער, 
אַו איר ווייסט עס נישט. 

יאַכגע בריינע. װאָס זאָגט מען צוֹ איר קאָפּן 

חאָניע. נו, װעל איך באַלד מאַכן אַז דו װעסט מיר 
זאָגן (נעמט זיין שטעקן.) װעסטו זאָגן 1 

יודקע (בייז אויף חאָניען). הע-ע-ע! 

יאַכנע בריינע. לאָזט רואיג אָפּעסן לאָזט כאָטש. 

טיל יע (רואיק). פארליר נישט קיין צייט אויף איבריקע 
זאַכן. עס אָפּ און לאָמיר בעסער ארויסגיין זוכן דעם אוצר, 

חאָניע. דו װעסט מיר גלייך זאָגן 

טילי ע. גוט. זאָל מיינס אריבערגיין. אַז פון דעם אוצר 
וועט זיך גאָרנישט אױסלאָזן, װעל איך דיר אלץ זאָגן : וויפיל 


געלט איך האָב געהאַט און װײַל דיר אָפּגעבן פון אַלץ אַ דין 
וחשבון. 


חאָניע (קלאַפּט מיט'ן שטעקן). איך יל עס גלייך וויסן ! 
אָט גלייך זאָלסטו מיר זאָגן ! איך וויל וויסן, װאָס איך דאַרף 
רעדן מיט לייטן. 

טיל יע. װעסטו זיי דען זאָגן דעם ריינעם אמת 1 

חאָניע. נישט דיין דאגה, װאָס איך װעל זיי זאָגן -- 
וויפיל האָסטו געהאט געלט! 

טיליע. אָט דאָס, װאָס דו זעסט אויף מיר, איז אַלץ, 
װאָס איך האָב געהאַט. 

חאָניע. ויפיל זיינען דאָס געוועזן אימפּעריאַלן! 
פופצען ? 

טיליע. פופצעף 

חאָניע. צוואנציג? 

טיליע. צואנציג. 


חאָניע (גיט זיך אַ ריס צו איר). מאכסט מיט מיר שפּאס, 
מאכסטו ! 


יאַכנע בריינע (שפרינגט אויף און פארשטעלט אים 
דעם וועג). זעסט'אך, אַז זי װעט דיר נישט זאָגן. 


יודקע. נישט זאָגןף 
חאָניע. זי װעט שון מיר זאָגן! 


יאַכנע בריינע. װאַרט שוין אָפּ אַ טאָג אָדער צוויי, 
ביז מיר וועלן וויסן דעם סוף מיט'ן אוצר. זעץ דיך בעסער 
און עס. אוי, רבונו של עולם, רבונו של עולם ! 


טיליע. אָט דאָס זאָג איך דאָך. 


יאַכנע בריינע. הער דאָך שוין אויף צו רעדן אַז 
אַ מכה זאָל זיך דיר זעצן אין האלדז! 


טיל יע. מי דאַרף אויף גיך אָפּעסן און אַרױסגײן דרויסן, 
ס'איז אַ ליכטיקע נאַכט. און איך בין טאקע שוין אויך הונגעריק, 
אין קאָנדיטאָרסקע האָב איך דאָך בלויז גענאשט. (זעצט זיך 
צום טיש)) 


חאָניע (אַבגעקילט, װאַרפט איר צו אַ בליק פול האָס 
און פּאראַכטונג). אום תשעה באָב נאָך געגאַנגן אין אַ קאָנדי- 
טאָרסקע ! איך בין גאָר אַ נאַר, װאָס איך שטעל איצט אַװעק 
דעם שטעקן. (גייט אַרױס אין פּאָרהויז) 


טיל יע(קרימט זיך) אה, נאָך די נאשערייען שמעקט דער 
רעטעך מיט סמעטענע -- אַזש צום ברעכן. 


יאַכנע בריינע אַראָפּנעמנדיק דעם סאַמאָװאַר פון 
טיש און אַרױפּשטעלנדיק אים אויפן שראַנק). װי דאָס איז 
מיט אַמאָל געװאָרן ביי זיך אַן איידעלע קישקע -- די מֵילִי- 
אָנערקע ! 


חאָניע (קומט אריין מיט נאַסע הענט, זאָגט ,שאו ידיכם", 
װישט זיך די הענט און זאָגט ,על נטילת ידים", זעצט זיך 
בייס טיש, מאַכט ,המוציא" און עסט). 


טיליע. אַ, איז דאָס געוועזן גוטע מאָראָזשענע ! 


יאַכנע בריינע זעצנדיק זיך צום טיש). הער דאָך 
שוין אויף צו רעדן! זי רייצט זיך נאָך. 


ח אָניע. האָסט דיך נישט דערװאָרגן! 
טיליע. זעסט דאָך. (מען עסט) 
(שווייגן.) 


חאָניע. נ-נו, איז אַװעקגעגאַנגען און האָט זיך אָנגע- 
קויפט ! -- װאָס'ט זי זיך דאָרטין אָנגעקויפטז 


טיל יע אָט דאָס זיינען גאָר אַנדערע דיבורים! 
יאַכנע : ריינע. זי'ט צעך שין אָנגעקױפט! 


טיל יע (שפרינגט- אויף, ציט זיך אַראָפּ אין דער טאליע, 
שטעלט זיך אין די באָקעס און דרייט זיך פּאַר האָניע'נ). דו 
זעסט! שיק, האַ? (באוייזט אים די פינגערלאַך.) און דו זעסט? 
(באווייזט אים די אוירינגלאַך, טרייסלענדיק מיט'ן קאָפ.) און 
דו זעסטז (דאַן דאָס קייטל מיט'ן זייגער?.) און דו זעסטז 
(כאַפּט און זעצט אויף זיך ארויף דאָס היטעלע.) און דו זעסטז 
פון דער פּאַריזשער מאָדיסטקע. (שפאַנט אס דעס זאַנטיק) 
און דו זעסט! (כאַפּט די הענטששקעס, שטעלט זיך אַװעק 
שקאַציקעוואַטע מיט איין האַנט אין דער זייט, דעם זאַנטיק 
איבערץן קאָפּ.) נו, װי געפעלט דיר איצט דיין בת-יחידה! 
(כאַפּט פלוצלינג דעם מאַנטל מיט ביידע הענט און עופרייט 
אים פּאַרנאַנדער.) און זע ווייטער ! (וואַרפט אים אַרױף אויף 
די אַקסלן, הייבט זיך אױף די שלעפע און גייט זיך דורך 
איבער'ן צימער מעשה דאַמע) 

חאָניע (בייז). װאָס פאַר אַ שטיק דאָס מאַכט נאָך ! 

טיליע. לאָמיר נאָר געפינען דעם אוצר מיט אַ סך, אַ 
סך טויזנטער -- וועסטו זען, סאר אַ שטיק איך װעל נאָך 
מאַכן. אָבער זע נאָך, װאָס איך האָב אייך אָנגעקויפט. דיר מיט 
יודקען אויף קאָסטיומען און דער מאַמען אויף אַ קלייד. זע 
נאָר, װאָס פאַר אַ סחורה. 

חאָניע װאַרפט אַ בייזן בליק אויף די שטאָפּן און שטעלט 


דער אוצר 99 


אים גלייך אָן אױיף איר צירונג). און די דימענטן זיינען טאַקע 
אמת'ע !? 


טיליע. װאָס דען! פאַלשע על איך עפּעס קויפן? 
דיין בת יחידה וועט עפּעס טראָגן פאַלשע דימענטן! 

יאַכנע בריינע. הער דיך שין איף צו ברעכן! 
זעץ זיך און לאָימיר שוין ענדיקן אונזער מזל'דיקע וועטשערע. 


חאָניע (ענדיקנדיק דאָס עסן, אין געדאנקן. נו, נו, אַ 
טאָכטער האָבן מיר, נישטאָ װאָס צו זאָגן. טוט זיך, װאָס זי 
וויל, פאַר טאַטע-מאַמע האָט עס מורא וי פאַר דער קאַץ. 


טיליע (זעצנדיק זיך צום טיע). װאָס אַרט דיך, טאַטע, 
זאָל זיך נאָר געפינען דער אוצר. עס'ט שוין זיין גוט. איך װועל 
דיך אָנהייבן רופן , פאַפאַ", 


חאָניע (אָנװיזנדיק אויף יודקען). און ער'ט צעך אלץ 
נאָך נישט דערמאַנט. 


יאַכנע בריי נע. ער'ט צעך דיר אַ סך דערמאַנען 
קענסט שוין וואַרטן 


חאָניע (קרעכצט אָפ). אָך, אָך, אָך. (צו יודקען.) זיינען 
דאָרטן געוועזן נאָך אַ סך אַזעלכע גאָלדענע מטבעות? 


יודקע (װעלכער האָט די גאַנצע צייט געגעסן מיט 
גרױסן הונגער, נישט אַװעקנעמנדיק די אױגן פון טעלער) 
איך דיר נישט זאָגן. איך נישט וויל מיט דיר רעדן. 


חאָניע (בייז). עס'ט שוין רעדן, װאַרט! (קרעכצט אָפּ) 
אָך, אָך, אָך ! (הויבט אָן צו בענטשזן) 


יאַכנע בריינע. ידקעלע משוגענער! 


טיליע. זאָג אָבער מיר, יודקע, זיי גוט. ווילסט נאָך 
רעטאך ? װאָס װוילסטו נאָך עסן! 


יוד קע. איך גאָרנישט וויל, 
טיליע. זיינען דאָרטן געוועזן נאָך גאָלדענע מטבעות ? 
יודקע. איך גאָרנישט געדענק. 


טיל יע. אַן עבירה. אַזאַ גוט הינטל זשוטשקע געוועזן, 
און אפילו נישט וויסן, װוּ ער איז באַגראָבן, 

יודקע (קלאַפט זיך אין קאָפ). פאַר װאָס איך נישט 
געדענק! פאַר װאָס איך נישט געדענק! 

טיל יע. נו, נו, זיי נישט משוגע. וועסט צעך אױיסשלאָפן, 
וועסטו זיך דערמאַנען. 

יודקע זיצט נאָך אַ װייל, דאַן שטייט ער אױף, נעמט 
דעם קאָסטיוס-שטאָף, גייט מיט אים צו דער לעזשאַנקע, קריכט 
אַרױף, ציט זיך אױס, גלעט דעםס שטאָף און צוגייט זיך אין 
לאַכן. באַלד ווערט ער אַנטשלאָפן). 


חאָניע (ענדיקט דאָס בענטש. -- עס הערט זיך אַ 
קלאַפּ מיט דער דרויסן-טיר). 


יאַכנע בריינע. עמיצער קומט שױף 


דער שדכן (קומט אַרײן. אַ גוטן אָװונט! אַ גוט נאָך- 
תענית אויף אייך ! 


חאָניע און יאַכנע בריינע איבערראַשט) אַ 
גוטן אָװונט ! 


טיל יע. אַ גוטן אָװונט! אָט אַ גאַסט! 


יאַכנע בריינע. זעסט! דאָך אַמאָל צו אונדז אַ שדכן 
פאַרבלאָנדזשעט און נאָך אַ װאָסערער ! 


דער שדכן איר ווייסט דאָך, אויפץ בית עולם צו 
פאַרבלאָנדזשען לייגט מען אָפּ װאָס שפּעטער, העהעהע. 


יאַכנע בריינע. דאַרף דערפאַר אַ קברןס טאָכטער 
פאַרזעסן ווערן ! 


טיליע. דיין טאָכטער איז דאָך נאָך נישט קיין פאַר" 
זעסענע ! 


דער שדכן! איך מיין אויך אַזױ. -- אוי, אַ הייסער 
טאָג געוועזן, אַ שווערער תענית. שוין דער יידישער מזל -- 
אין די לענגסטע און הייסעסטע טעג תעניתים: אַ שבעה עשר 
בתמוז, אַ תשעה באָב. 


ח אָנ ייע. מען האָט שוין גענוג תעניתים אין ווינטער אויך. 


דער שדכן איך מין גלאַט, די זומערדיקע תעניתים 
זיינען גלאַט אן איבריקע זאַך. און ווידער פאַרקערט. ווען 
הונגערט נישט אַ ייד! אַ ייד הונגערט ברוך השם שטענדיק ; 
אי זומער, אי ווינטער, אין לאַנגע טעג, אין קורצע טעג. 


חאָניע. אַ ייד הונגערט נישט, נאָר ווען ער האָט װאָס 
צו עסן, העהעהע. 


יאַכנע בריינע זיפצט). יא, יא. (הױבט-אָן אַראָפּ- 
צונעמען פון טיש, טראָגט אַרױס די טעלער אין קיך, לייגט 
אַריין דאָס ברױט אין שראַנק, נעמט אַראָפּ דאָס טישטוך, 
טרייסלט עס אױם אין אַ װינקל און לייגט עס צוריק אַװועק 
אויפ'ן טיע:) 

דער שדכן געהאַט עפּיס היינט אַ סך װאָס צו טאָן ‏ 

חאָניע. עט, ארבעט פעלט קיין טאָג נישט. 


דער שדכן דער עולם, הייסט עס, שטאַרבט צו 
ביסלאך. 


ח אָניע. און נישט צו ביסלאך. איך האָב היינט געהאט 
פיר קבורות, און פאַר דער גאַנצער ואָך האָב איך געהאַט אַ 
קימא-לן -- -- 

דער שדכן אַ, יאַ, מען שטאַרבט. אָבער דערפאַר 
האָט גאָט געשיקט די רפואה פאַר דער מכה. מען שטאַרבט, 
האָט אַראָפּגעשעקט שדכנים אויף דער וועלט, און זיי זיינען 
מזווג זווגים, און דער עולם קינדלט, און אזוי דרייט זיך עס, 
העהעהע. 


טיליע. עס איז אָבער בעסער צו זיין אַ שדכן וי אַ קברן. 


דער שדכן און אַן אויסגעשדכנטע צו זיין איז נאָך 
בעסער, וי ? העהעהע. 


טיליע. וי אַ מאָל. 


דער שדכן נעמט אַרױס אַ פאַפּיראָס און טראָגט 
אונטער דעם פּאָרטסיגאַר צו חאָניע}). זייט אייך מכבד, רב 
חאָניע. -- נאָ מע זאָגט עפעס אויף אייך -- העהעהע. (זי 
פאררויכערן.) 


חאָני ע. איך האָב שוין פאַרשטאַנען, אַז איר האָט עפּעס 
געהערט. 


דער שדכן וי הייסט, די גאַנצע שטאָדט קלינגט'אָך, 
העהעהע. 


יאַכנע בריינע (קרעכצט אָפ) 


דער שדכן איז דאָס אייער טאָכטער! איר האָט, 
דאַכט-:צעך, איין טאָכטער ? 


יאַכנע בריינע. שוױן לאַנג צייט געווען צו וויסן. 


דער שדכן איר פאַרשטייט, זאָלט איר מיר מוחל 
זיין, אַ שדכן אז נישט קיין קברות-מאַן. ער לעבט פון לֹע- 
בנדיקע, נישט פון טויטע. אָרימעלײט אָבער זיינען געגליכן 
צו טויטע, העהעהע. 


טיליע. אָרעמע מיידלעך פירט מען שוין גאָר קיין 
שידוכים נישט אויס ? 


דער שדכן איך, פארשטייט איר מיך, בין אַ שדכן, 
קאָטאָרי וועלכער, פאַרשטייט איר מיך, זאָלט איר מיר מוחל 
זיין, האָב אויסגעפירט גאָר גרויסע שידוכים אין די רייכסטע 
הייזער. איך האָב חתנים, וועלכע זיינען ווערט פינף, און צען, 
אוּן צװאַנציק טויזנט רובל נדן, און מער אויך. איך האָב דאָק- 
טוירים. יוריסטן, אינזשענערן און גלאַט אַזױי פיינע יונגע 
לייט, וואויל-לערנער, גבירישע קינדער, וועלכע פאַרמאָגן 
אַליין אַ היבש קאָפּיטאַל. איך זוך אָצינד אַ כלה פאַר אַ כעמי- 
קער -- 


אויסגעקליכענצ שריפטן 


יאַכנע בריינע. פאַר אַ--װאָס! 


דער שדכן פאַר אַ כעמיקער. אַזאַ מין אויסגעשטודיר- 
טער, וועלכער מאַכט פאַרשידענע פאַרבן. -- איר האָט דאָך 
מסתמא געהערט שלום באַלאַשקינס זון! אַ קאָפּמענטש -- 
איינער אין דער וועלט, אַן אויסקלערער פון זאַכענישן, וועלכער 
האָט צו זיך קיין גלייכן נישט. ער האָט איצט אױיסגעטראַכט 
עפּעס אַ זאַך, אַזאַ מין פאַרב, פאַר וועלכער מען באָט אים אָן 
הונדערטער טויזנטער, װיל ער אָבער זי נישט פאַרקויפן. ער 
וויל בעסער אַלין מאַכן אַ פאַבריק פון דער פאַרב און אין 
איינע צוויי-דריי יאָר איז ער אַ מיליאָנער -- אַזאַ מין פאַרב 
איז עס שוין. פאַרשטייט איר מיך, דאַרף ער דערצו אַ רובל 
פינף און צװאַנציק טויזנט, האָט ער אָבער קיין אייגענע געלט 
נישט, זוך איך פאַר אים אַ כלה מיט אזויפיל נדן. איך בין 
אַזאַ מין באַנקיר, וועלכער שטעלט-"צו אָט אַזעלכע יונגע-לייט 
גרויסע סומן געלט, אָן פּראָצענטן, נאָך מיט אַ ווייב דערצן, 
העהעהע. 


טיליע. איז ער עפּעס אַ שיינער! 


דער שדכן װער! דער כעמיקער 1 אַ שיינער! און 
אַז נישט קיין שיינער, איז װאָס ? ביי אַ מאַן איז דאָס דען אויך 
אַ קערן! דער עיקר איז אַ מענטש, קאָטאָרי וועלכער איז אַ 
גרויסער ברויטגעבער -- -- 


טיל יע. וען איך גיי געבן פינף און צװאַנציג טױזנט 
רובל נדן, װויל איך גאָר אַ שיינעם. 


דער שדכן אלע מײידלאַך מאַכן דעם זעלבן טעות. אַ 
שיינער מאַן איז גאָרנישט אַזאַ אַנטיקל. אַ שיינער מאַן נעמט 
זיך איבער צו שטאַרק, און היינטיקע צייטן, בעונותינו הרבים, 
דאַרף מען אַ שיינעם מאַן היטן אויף טריט און שריט, הע-הע, 
דער עיקר איז -- אָט ! (קלאַפּט זיך אויף דעם שטערן) 


טיליע. ניין ביי מיר איז דער עיקר אַ שיינער. איך 
װעל שוין מאַכן, ער זאָל מיך היטן, נישט איך אים. 


דער שדכן הערסט, הערסט, זי איז דאָך ביי אייך גאָר 
עפּעס -- -- 


טיל יע. מיט פינף און צװאַנציג טויזנט רובל נדן, דאַרף 
מען גאָר נישט זיין אַזאַ קאָפּמענטש. 


ד ער שדכן. אָבער עס איז אַ גרויסער חילוק. צום ביי- 
שפּיל, אָט מיין כזימיקער -- אין צוויי-דריי יאָר אַ מיליאָנער, 
אַן אַנדערער װועט אין צוויי-דריי יאָר אַראָפּלאָזן די פינף און 
צװואַנציק טויזנט רובל, אַז מי'ט אפילו נישט וויסן, װוּהין זיי 
זיינען אַהינגעקומען. 


טיל יע. אין ארימקייט -- אַבי מיט אַ שיינעם. 


דער שדכן דאָס זעט איר, זאָלט איר מוחל זיין. רעדט 
איר גאָר װי אַ קינד, 


טיליע. און װאָס װעֶל איך טאָן, אַז מיין מיאיסער קאָפּ- 
מענטש וועט אָנװערן דאָס געלט !? איז יעמאָלט -- נישט װאָס 
צו עסן און נישט אויף װאָס צו קוקן. 


דער שדכן װי הײסט אָנװערן דאָס געלטו אַ כע- 
מישע זאַך, פאַר וועלכער מען באָט אים אָן הונדערטער טוי- 
זנטער ! 


טיל יע. איר האָט נאָר דעם איינעם אויפ'ן צעטל ז 

דער שדכן ואָס! אַזיפיל.. אַזױפיל נאָך אוצרות 
זאָלן מיר געפינען, וויפיל חתנים איך האָב אופ'ן צעטל. און 
נאָך װאָס פאַר אַ שיינקייטן ! איך רעד נאָר פון דעם כעמיקער, 
ווייל -- 


טיל יע. רעדט בעסער פון שיינע. עפיס אַ הויכער, אַ 
ברייטער, מיט שװאַרצע ברעננדיקע אויגן. 


דער שדכן זאָלן מיר אַלע לעבן, װי איך האָב אַזאַ. 
אַן אינזשענער איז ער. -- אָבער לאָימיר רעדן קלאָרע דיבורים 
-- -- (צו חאָניען.) וויפיל ווילט איר געבן נדן !ּ 


האָניע. איך -- נדן!! 


יאַכנע בריינע. מיר -- נדן!! 
טיליע. (רואיק). וי נאָכ'ן חתן. 


דער שדכן פינף--צען--צװאַנציק---פופציק טױזנט! 
מען זאָגט'אָך עפּיס, אַז אייער אוצר טרעפט אָן אויב נישט אַ 
מיליאָן. 


יאכנע בריינע. אלע ביזע חלומות צו מיינע 
שונאים'ס קעפּ! 


ח אָניצ. עס ווערט מיר ווירקליך נישט גוט, אז מען 
הויבט אָן צו רעדן וועגן דעם. 


ד עִּ ר שדכן איך מיין, דעם אנדערנס איז שטענדיק 
גרויס אין די אוגן. אז מען זאָגט אַ מיליאָן, איז מסתמא 
ווייניקער, אָבער וויפיל קאָן דאָ זיין װײיניקער! מיר ווייסן דאָך 
עפּעס, װאָס אַן אוצר איז. אַן אוצר איז דאָך עפּעס פאָרט קיין 
קלייניקייט נישט. איך מיין אין דר'אמת'ן, מיט מיר דארפט 
איר דאָך רעדן קלאָרע דיבורים. איך װויל חס ושלום נישט 
אױיספאָרשן ביי אייך, וויפיל געלט איר האָט -- האָט זיי אייך 
געזונטערהייט. היינט איז אייך באַשערט געוועזן צו געפונען; 
אַן אַנדערשמאָל וועט אפשר מיר באַשערט זיין צו געפונען, וועל 
א יך געפונען. פארקערט, איך פון מיין זייט בין צופרידן, װאָס 
איר האָט אים געפונען, נישט קיין אנדערער, עפּעס אַ בעז- 
דיעטניק. ביי אייך װועל איך קאָנען כאָטש עפּעס פארדינען. 
אַ טאָכטער -- אַ זון האָט איר דאכט זיך אויך, א קאליקע, זאָגט 
מען -- אָט דאָס איז ער, װאָס ליגט אויף דער לעזשאַנקע!-- 
וועלן מיר אים אויך פארשלייערן, װעט נאָר אָנקומען אביסל 
שווערער. דער עיקר, װאָס איך וויל וויסן, איז --- דער פרייז, 
מה יקר, פארשטייט איר מיך. אײינמאָל פאַר אַלעמאָל, אָט 
אזויפיל ווילט איר געבן, א טויזנט מער, א טויזנט ווייניקער, 
און פאַרטיק. 


יאַכנע בריינע. קרױנעלאַך מיינע, האַרצעלאַך מיינע ! 
ח אָניע. זאָגט מיר, איר וייסט, װאָס איר רעדט !ּ 


דער שדכן איך פארשטיי אייך, איך פארשטיי, װאָס 
אַרט אייך. איך אויף איער אָרט װאָלט אויך נישט אנדערש 
געטאָן. איר מיינט אפשר, איך װאָלט דאָס מיך געלאָזן איבער 
דער שטאָדט און אױסגעפּױקט: איך האָב געפונען אזויפיל 
און אזויפיל ! אָסור, אויב איך װאָלט דאָס געטאָן. ווארום אין 
איינס און צוויי װאָלט איך געהאַט ביי מיר די גאנצע שטאָדט. 
און אַלע װאָלטן געבעטן, און אלע װאָלטן געריסן פון די קעשע- 
נעס. ווארום צו געלט זיינען דאָך אַלע מחותנים. איך װאָלט 
אויך געמאַכט אַ שווייג, װי איר זעט מיך לעבן. און אַז איך 
װאָלט שוין געזאַגט, װאָלט איך געזאָגט מיט צען, מיט צוואנציק 
מאָל ווייניקער, אָבער דאָ, צווישן מיר און אייך, האַנדלט עס זיך 
דאָך עפּעס גאנץ אנדערש. באַהאַלט אייך אייער געלט געזונ" 
טינקערהייט, וויפיל איר ווילט אַלײן, אָבער וויפיל איר ווילט 
געבן נדן אייער טאָכטער, מוז איך דאָך וויסן ! 


טיליע. איך האָב דאָך אייך געזאָגט: װי נאָך'ן חתן. 
דער עיקר אָבער -- אַ סיינער. 


חאָניע. צי בין איך משוגע געװאָרן אָדער זייט איר 
משוגע געװאָרן ז 


יאַכנע בריינע. קרױנעלאַך מיינע, הארצעלאַך מיינע! 

דער שדכןױ אַי. איך זע שוין, אַז איך דאַרף רעדן 
מיט אייער טאָכטער אליין, 

ח אָניע. זאָל איך אזוי וויסן פון בייז, וי איך ווייס, װאָס 
עס טוט זיך דאָ. 


דער שדכן איך מין אז אלץ דארף דאך האבן א 
שיעור. איר װעט דאך אייער טאכטער מוזן אויסגעבן, איר וועט 
זי דאך נישט אריינזעצן אין א מאנאסטיר. און דערביי דאכט 
זיך מיר, איז זי נישט אזא קינדעלע, וואס זאל זיך לאזן אריינ- 
זעצן אין א מאנאסטיר. איז, דאכט זיך, וואס פריער איר וועט 
זי אויסגעבן, איז אלץ בעסער. 


ח אָניע. אָבער -- -- 
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יאַכנצ בריינע. נו. רבונו של עולם! 


ד ער שדכן און אויב איר מיינט, אַז אַן אנדערער שדכן 
װעט אייך רעדן אַ בעסערן שידוך, האָט איר אַ גרויסן טעות. 
איך גלויב, אז איר ווייסט, װאָסערע שידוכים איך האָב אויסגע- 
פירט, דאַרף אייך אויך מאָגן אָנשטײן, איך זאָל רעדן אייער 
טאָכטער אַ שידוך, 


חאָניע. רבונו של עולם, דאָס איז דאָך עפּעס גאָר אַן 
אָנשיקעניש! 


יאַכנצ בריינע. זאָל איך אַזױ לעבן! 


דער שד כן. ער אַן אָנשיקעניש 1 איך אַן אָנשיקעניש? 
דאָס האָט מיר נאָך קיינער נישט געזאָגט, זינט איך קום אַרײן 
אין יידישע הייזער. מען זעט טאַקע, אַז מען האָט דאָ צו טאָן 
מיט ערשט אויפגעקומענע קבצנים. און ווייסט איר, װאָס איך 
װעל אייך זאָגן 1 איך גלויב באַלד גאָרנישט אין אייער אוצר, 
דאָס מוז עפּעס זיין איך ווייס װאָס פאַר אַן אוצר'ל. טפורטאַלבן 
אימפּעריאַלטשיקעס ! 


ח אָניע. גלויבט טאַקע נישט, זאָג איך אייך, גלויבט 
טאַקע נישט! 


טיליע (איז ביי דעם שדכנ'ס לעצטע ווערטער אויפגע- 
שטאַנען, אַראָפּגעצױגן אויף זיך דאָס קלייך אין דער טאַליע, 
אויסגעשטעלט די האַנט מיט די פינגערלאַך, געדרייט מיט די 
אוירינגלאַך אין די אויערן, 


דער שדכן (בייט דעם טאָן). איך אַן אָנשיקעניש ! אקו- 
ראַט, וי איך װאָלט געקומען בעטן אַ נדבה. 


טילי ע. נא, בייזערט זיך נישט און רעדט בעסער מיט 
מיר. איר געפינט נאָר אַ שיינעם חתןי 


דער שדכן אָבער דעם סכום, דעם סכום װויל איך 
וויסן. צעןצוואנציק-פופציק-הונדערט טויזנט ? 


טיל יע (פאמעלעך) פינף---צען---פופציק---הונדערט 
טויזנט. 


חאָניע. װאָ-װאָון 


יאַכנע ב ריינע (עפנט פאַרנאַנדער דאָס מױיל און 
בלייבט זיצן ווי פאַרשטיינערט). 


ד ער שדכן אָט דאָס זיינען קלאָרע דיבורים. אָבער 
וי אַז דער טאַטע װעט נישט װעלן געבןז 


טיליע. פאַרלאָזט זיך אויף מיר. ער'ט בעסער װערן. 


דער שדכן איך זע טאַקע, אַז איך מאָג זיך פאַרלאָזן 
אויף אייך. איר זייט דאָ הפּנים דער גאנצער -- וי 1 מאָג איך 
הייסט עס אפילו טעלעגראפירן !? 


טיליע. אפילו טעלעגראפירן. אָבער אַ זייער שיינעם 
וויל איך, הערט איר, 

דער שדכָן פאַרלאָזט זיך שוין אויף מיר. אַ פּאַרשױן. 
מדינות אױסצופאָרן. מען קאָן זיך גאָר פון אים נישט אָפּקוקען. 


אָט טאַקע דער אינזשענער. אָבער אונטער אַ דרייסיק טויזנט 
וװועט נישט גיין. 


טיל יע. אַפילו פופציק טויזנט, אַבי נאָר אַ קראסאוועץ. 
ח אִ ניע (כאַפּט זיך פארן קאָפ). אוי וויי, אוי װײי! 


דער שדכן. הויך, ברייט -- אַ גװאַרדיאן ! מיט שוואר- 
צע ברענענדיקע אויגן, 


טיל יע (מיט א פּאַרכאַפטן אָטעם). מאָגט איר אים טע- 
לעגראפירן. וואוינט ער ווייט ? 


דער ש דכן. אַז איך זאָל אים גלייך טעלעגראַפירן, איז 
ער מאָרגן אַ זייגער עלף אין אָװונט דאָ. 


טיליע. טיק גייט טאַקע גלייך און טעלעגראַפירט. 


דער שדכן איך האָב אייך נאָך געװאָלט דערציילן 
זיין יחוס -- ער איז אַ יחסן אויך. אָבער איך װעל שוין גיין 
טעלעגראפירן. וועט איר מיר געבן אויף אַ טעלעגראָט ז 


טיל יע. געוויס. (איילט אַרױס אין דאָס צווייטע צימער) 


דער ש דכן זי איז אַ קאָפּמענטש, ווירקליך. זי'ט שוין 
איר מאַן נישט דאַרפן היטן. 


חאָניע און יאַכנע בריינצ (זיצן מיט אָפענע מיי- 
לער, ווי באנומען). 


טיליע (קומט אַרין און גיט איבער דעם שדכן אַ פיו- 
פער?). אָט האָט איר אויף אַ טעלעגראַם. די טעלעגראַמע װוצט 


מסתמא אָנטרעפן װייניקער, מאָגט איר דעם אױסגאָב נעמן זיך 
פאר דער טרחה. 


דער שדכן זי פאַרשטייט אַ געשעפט, אויף מיינע 
נאמנות. דער מאַן װועט שוין אין איר אַלײן געפונען אַ שטיק 
אוצר. איצט לויף איך טאַקע. האָט אייך אַ גוטע נאַכט. מאָג איך 
נאָך שפּעטער פארגיין צו אייך און ארומרעדן דעם גאנצן ענין 1 


טיל יע. נישט נױטיק, נאָך אַ תענית דאַרף מען זיך 
אויסרוען. איר'ט שוין קומען מיט אים. דער עיקר, ער זאָל מיר 
געפעלן ווערן. 


דער שד כן. אַ חכמה, וי איך בין אַ ייד. נו, האָט מיר 
אַ גוטע נאַכט. איר'ט שוין זען -- אַ קראַסאַװעץ! איר'ט לעקן 


די פינגער פון אים. -- אַ גוטע נאַכט ! (גייט אַוועק. -- קורץ 
שװווייגן.) 


טיליע (שיסט אויס אַ געלעכטער, פאַטשט אין די הענט 


און שפרינגט). אַ מיליאָנערקע ! אַ מיליאָנערקע! עס גייט ! עס 
גייט ! 


חאָניע. אוי, אַז מיך האָט דאָ נישט געכאַפּט די אַפּאָפּ- 
לעקסיע, בין איך שטארקער פאר אייזן! 


יאַכנע בריינע. אױ, עס איז משוגע צו װערן! 
מרשעת, װאָס איז דאָס פאַר אַ ליצנות ז 


חאַניע. אָבער איצט גענוג! אצינד װיל איך וויסען, 
וויפל געלט דו האָסט ! (צו יאַכנע בריינען.) ווער ווייס זי דאָרטן, 
האָט זיך דאָס געלאַסן גערעדט : ,פינף-צען-פופציק-הונדערט 
טויזנט רובל וי (צו טיליען.) זאָלסט מיר גלייך זאָגן, וויפיל 
געלט דו האָסט, הערסטו! איצט װעסטו זיך פון מיר נישט 
ארויסדרייען. (צו יאַכנע בריינען) װאָס איז זי אַרױס אַהין ז 
וואו האַלט זי איר געלט ז 


יאַכנע ב ריינע. זאָל איך אזי וויסן פון בייז, אַרום 
זיך מסתמא ערגיץ"וואו. 


טיליע. אוי, איך בין אַ מיליאָנערקע ! אַ מיליאָנערקע ! 
אך, איר פארשטייט נישט קיין שפּאס! 


חאָניע. איך טו דיך אויס אַ נאַקעטע, איך רייס פון 
יי אַלץ אַראָפ, זאָלסט מיר גלייך אַרױסלײגן דאָס גאַנצע 
געלט ! 


טיליע. װער געלט! װאָס געלט! -- איך האָב דאָך 
דיר געזאָגט, אַז איך האָב גאָר קיין געלט נישט. 


חאָניע. וי הייסט, דו האָסט קיין געלט נישט! איך 
כאַפּ און גלויב דיר. און די פינף-רובלדיקע, װאָס איז 
געוועזען ! און די גאַנצע רייד מיט'ן שדכן! אַ הונט האָט 
עס געבילט, װאָס וּ 


טיליע. א אַז אַ הונט האָט עס געבילט, איז װאָס? 
דער עיקר, פארשטייט... 


ח אָניע. דריי מיר נישט קיין קאָפּ! לייג מיר אַרױס 
דאָס גאַנצע געלט. איך על זיי ביי דיר נישט צונעמען -- 
גוט ! איך וויל בלױז אַ קוק טאָן, איך וויל בלויז זען, װוי 
געלט זעט אויס. איך האָב אויף מיין גאַנצן לעבן קיין סך 
געלט נישט געזען, איז װויל איך אַ קוק טאָן, 


יאכנע בריינע. אוי, אוי, איך האָב זי גאָר אַזופיל 
נישט געקאָנט! (עס הערט זיך אַ קלאַפּ מיט דער דרויסן-טיר) 

טיליע (שטיפעריש) שא, עמיצער קומט שוין צום 
בעל-אוצר ! 

חאָניע (שעפטשעט אַרױס צװישן די ציינער). דו'סט 
שוין מיר אַרױסלײגן דאָס געלט, ניש'קשה! 


דער אוצר 


סאסקין (שטאַרק קורצזיכטיק, גביריש געקליידט, 
קומט אַרין. וויכטיק). אַ גוט'נ אָוונט. 


ח אָניע (שפרינגט-אויף איבערראשט און צומיעומ). זע, 
רב סאסקין! אַ גוט'נאָװונט! 


יאכנע בריינע (פירט פארנאַנדער מיט די הענט 
הינטער דעם גבירס רוקן, גאַנץ דערשראָקן און נשתומם). 


טיליע (פארבייסט די לִיף און באהאַלט איר לאכן. 


סאסקין אַ שװערער תענית געוועזן, װי? (נעמט אַ 
שטול און לאָזט זיך אױף אים אַראָפּ גאַנץ ברייטלאך) 


ח אָנ י צ.' אָט. א תענית וי אלע תעניתים. (לאָזט זיך 
פאמעלאַך אַראָפּ אויף זיין זיץ), 


טיליע (נעמט אַ בוך פון שראנק און זעצט זיך ביים 
טיש), 


סאסקין געהאט עפּיס קבורות היינט? 


חאָניע. אָט, קבורות פעלן ברוך השם כמעט יעדן טאָג 
נישט. 


סאסקין הינט האָט איר אָבער אױסגעגראָבן אױך, 
האהאהא. 


חאָניע (קוקט אים תס'עוואטע אָן. 


טיליע (קוקט אַרױס פון בוך, לאָזט גלייך ווידער אַראָפּ 
די אױגן און שמייכלם) 


יאכנע בריינע (קוקט פילדייטיק אויף חאָניען, פון 
חאָניען טראָגט זי אריבער איר בליק אויף טיליען, שאָקלט 
בייז מיטן קאָפּ און זיפצם). 


{ 


סאס קין ואו האָט איר עס אױסגעגראָבן -- אויפץ 


אַלטן פעלד אָדער אויפ'ן נייעם !? 
חאָניע (אין גרױסער צומישונג, שמייכלט אָפ). בהו! 


סאסקין איך האָב דאָס ביי אייך דאכט זיך געפרעגט 
אין שול, האָט איר מיר געענטפערט, אַז אויפ'ן נייעס, אויב 
איך האָב קיין טעות נישט. 


חאָניע (וי פריער). טיע, וי אזוי האָב איך דאָס אייך 
געקאָנט ענטפערן? 


ס אס קין איך וױייס נישט, ווי אַזױ. אָבער איר האָט 
דאָס מיר געענטפערט. 


חאָניע. זאָל איך אַזױ וויסן פון בייז... 


סאסקין איך פארשטיי הכלל נישט, װאָס האָט איר 
דאָ מורא צו האָבן און ווילט חרטה האָבן אויף דאָס, װאָס 
איר האָט געזאָגט. 


חאָניע. וי הייסט חרטה האָבן ? אַז איך האָב אייך דאָס 
גאָרנישט געקאָנט זאָגן ! 


סאס קין פארװאָס האָט איר דאָס מיר נישט געקאָנט 
זאָגן ! אויב איר האָט דאָס געפונען אויפ'ן נייעם פעלד, האָט 
איר דאָס געפונען אויפ'ן נייעם פעלד. 


יאכנע בריינע (יפצטאָפ). נאַ, טאַטעלאך מיינע! 
סאָס קין ויפיל קבורות האָט איר היינט געהאַט? 
חאָניע פאָרזיכטיק). פיר. 

סאס קין. ואו האָט איר מקבר געוועזן! 

ח אָנ יע. אויפץ"ן"ן.. 

סאסקין (װי ער װאָלט פארהערט) וואו? 


חאָניע גאַנץ פארלױירן, צו יאכנע בריינען און טיליען. 
וואו האָב איך היינט מקבר געוועזן! 


יאכנע בריינע. נאַ דיר גאָר, ביי מיר פרעגט עֶר, 
וואו ער האָט היינט מקבר געווען! 


טיליע. דאכט זיך, אויפ'ץן אַלטן. 


סאסקין (צולאַכט זיך). דאכט זיך, אויפ'ן אלטן! װאָס 
פרעגט איר טאַקע עפּיס ביי זיי! איר'ט'אך מקבר געוועזן, 
דארפט איר דאָך ויסן. אָבער דאָס קאָנען מיר לייכט אויסגע- 
פינען. יאָ. רב חאָניע 1 מיר קאָנען אויסגעפינען אין די ביכער, 
ווער איז היינט נקבר געװאָרן, און דאמאָלסט ועלן מיר וויסן, 
וואו איר האָט היינט מקבר געוועזן. אָבער -- -- 


טיליע. אויף װאָס דארפט איר דאָס בכלל אַזױ נויטיק 
וויסן! 


סאסקין (לאָזט דורך די פראגע). אָבער אַ בלינדער 
קאָן איצט אויך איינזען, אַז איר האָט היינט מקבר געוען אויפץ 
נייעם פעלד, אַז נישט װאָלט איר זאָגן גלייך, נישט מיישב 
זיין זיך אַ פריער מיט וייב און טאָכטער, 

חאָניע. אָבער טאַקע, װאָס איז עס אייך אַזױ נוגע? 

סאסק ין װאָס קאָן דאָס מיר אַזױ נוגע זיין 1 אָט גאָר- 
נישט. איך וואונדער מיך בלויז, פארװאָס ווילט איר דאָ 
באהאלטן דעם אמת. אַז איר האָט געפונען אייער אוצר אויפץ 


נייעם פעלד, זאָגט איינפאַך, אַז איר האָט אים געפונען אויפ'ץ 
נייעם פעלד. 


טיליע. דאָס מוז דאָך אייך ד אָך שטאַרק נוגע זיין. 
איר װאָלט זיך דאָך נישט מטריח געוועזן שפּעט אין אָװונט נאָך 
אַ תענית אויף אויסצוגעפונען, וואו חאָניע דער קברן האָט 
געפונען דעם אוצר. פאר װאָס איז אייך נישט אלץ איינס! 

ס א ס קין אין אָנשטענדיקע הייזער מישן זיך די קינדער 
נישט אַרײן, ווען מען רעדט צו די עלטערן. 

טיליע (באליידיקט, אונטער דער נאָז). וועט איר מיט 
אונדז קיין שידוך נישט טאָן. 

חאָניע. האַלט דאָס מױיל, דו! 


יאכנע בריינע. אױ, פאר'שרפעט זאָל זי װערן! 


סאסק ין (צו חאָניען). קאָנען מיר אפשר אַרײן אין אן 
אַנדערער שטוב און דורכרעדן זיך ? 


טיליע (לייגט אַװעק דאָס בוך). איר האָט בכלל נישט 
װאָס צו רעדן מיט'ן טאַטן, ווייל דעם אוצר האָב איך נעפונען 
נישט ער. 


סאסקין דאַרף איך עס דאָך גלויבן 
טיליע. גלױבט נישט, אוב איר ווילט נישט. 


סאסקין (צו חאָניען). איך װאָלט אָבער געװאָלט 
רעדן מיט אייך אַלײן. 

חאָניע. נו אַז איר ווילט וויסן דעם גאַנצן אמת, איז, 
וי איר זעט מיך אַ יידן אַז נישט איך האָב געפונען. 

סא ס ק ין. ווער דען! 

טיליע. איר'ט'אך געהערט. 

סאסקיף וי אַזױ קוּמט זי גאָר צוּ גראָבן אויפ'ן בית 
עולם גריבער ! 

חאָניע. פרעגט זי, װי אַזױ זי קומט. זאָל איך אַזױ 
וויסן.. אָט, זי איז דאָך דאָ, זאָל זי אייך זאָגן, 


סאסקין. היסט עס, האָט איר אָפּגעמאכט צווישן זיך 
נישט צו זאָגן, וואו איר האָט געפונען! 


ח אָניע. צו װאָס האָבן מיר עס געדארפט אָפּמאַכן ! 

יאכנע בריינע. אך, רבונו של עולם! 

סאסקין. צו װאָס איר האָט עס געדארפט אָפמאכן 
ווייס איך נישט. איך בין ביי אייך הינטער דער טיר נישט 
געשטאַנען. 

טיליע. אָבער איר האָט ביי זיך אָפּגעמאכט, אַז מיר 
האָבן אים געפונען אויפ'ן נייעם פעלד, און ווילט אונז דור- 
כאויס איינשמועסן, אַז מיר האָבן אים דאָרטן געפונען. דאָס 
מוז דאָך אייך שטאַרק נוגע זיין 
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סאסקין (צו חאָניען). איך ווייס מער נישט, אַז אין 
שוּל האָט איר מיר קלאָר און דייטליך געזאָגט, אַז איר -- 
איר אַליין, הייסט עס, האָט געפונען דעם אוצר אויפץ נייעם 
פעלד. 


חאָניע. אָבער -- טיע -- װי אַזױ -- װאָס -- -- וי 
אַזױ האָב איך אייך דאָס געקאָנט זאָגן אַז -- אַז נישט איך 
האָב געפונען און נישט איך וויס, וואו מען האָט געפונען! 


סאסקין. היסט עס, לייקנט איר אָפ אין גאַנצן, װאָס 
איר האָט געזאָגט! וי אָבער, אַז נאָך מענטשן האָבן דאָס 
געהערט און איך װועל האָבן גענוג עדות! 


טיליע. עדות!! קוקט זיך אין אים שאַרף אי 
איבערלייגנדיק עפעס) 


חאָניע. הערסט!! 


יאכנע בריינע. וויי מיר נישט געשען, װאָס עפּעס 
פאַר עדות ! 


סאסקין ווייסט איר גאָר װאָס! קומט און באוייזט 
מיר די גרוב, וואו דער אוצר איז געלעגן. 


טיליע אין געדאנקן נאָך). די גרוב איז שוין לאנג 
פארשאָטן צוריק, 


סאסקין צו װאָס האָט איר זי געדארפט פארשיטן? 

טיליע. כדי -- אַ בלינד פערד זאָל נישט אריינפאלן, 

סאסקין (שפרינגט אױף) נאַ, טיק זייט וויסן, אַז איר 
וועט האָבן אויף זיך אַ פּראָצעס. 

ח אָ ניע. אַ פּראָצעס וּ 

יאכנע בריינע. אױ, איך שטאַרב אַװעק! 

טיליע. װאָס פאַר אַ פּראָצעס! 

סאסקין דאָס װעט איר שוין אַ סימן האָבן 


טיליע (גיט זיך אַ כאַפ). אַהאַ, איך וייס! דאָס נייע 
פעלד האָט דער ועד געקויפט בא אים ! איצט פארשטיי איך, 
פאַרװאָס ער וויל דורכאויס, אַז מיר האָבן געפונען דעם אוצר 
אויפ'ן נייעס פעלד, (צולאַכט זיך.) איר פארשטייט, ער וויל א 
חלק. 

סאסקין אױב נישט אין גאַנצן -- נאַ, אַז איר זייט 
שוין אַזאַ פארשטענדיקע -- 


טיליע. וי איך האָב מיך דאָס געכאפּט! איך האָב 
גאָר פארגעסן. אַ חלק וויל ער! 


סאָסקין איר האָט געפונען דעם אוצר אויפץ נייעם 
פעלד, איך האָב פארקויפט דאָס פעלד צו קהל, אָבער נישט 
דאָס, װאָס איז פארגראָבן אין פעלד, 


טיליע. דעם אוצר האָט איר דאָך נישט פארגראָבן! 
איר האָט'אך אַפילן נישט געוואוסט פון אים. 


סאסקין איר זײט, װי עס וױיזט אױס, אַ גאנצער 
אַדװאָקאַט. אָבער אַזױ קלוג און געניט אין זאקאָנעס בין איך 
וי איר. איר װעט מיר מוון צושטעלן ביז אַ קאָפּיקע, אַז 
נישט.., 


טיליע. אַז נישט..! 


סאסקין ועט איר ביי מיר אלע פארפוילט װערן אין 
אסטראג. 


חאָניע. װײי מיר נישט, װיי מיר נישט, װאָס איז דאָס 
פאַר אַן אָנשיקעניש אויף מיר!! 


יאכנע בריינע. אױ, איך קאָן דאָס שוין מער 
נישט אַריבערטראָגן מיט מיין געזונט, 


טיליע. אַזױ אַפילוז אין אָסטראָג! דאָס װאָלט איך 
טאַקע געװאָלט זען. 


סאסקין יאָ, איר װעט דאָס שוין זען פארטיקערהייט. 


יאכנע בריינע. רבונו של עולם, װאָס איז דאָס פאַר 
אַ צרות! װאו אוצר!! ווען אוצר!! רבונו של עולם! 


סאסקין װאָס! איצט וילט איר גאָר אין גאַנצן 
אָבלײיקענען, אַז איר האָט געפונען אן אוצר פון שיינע עטליכע 
הונדערט טויזנט רובל, אויב נישט אַ סך מער!! 


חאָניע. פון שיינע עטליכע הונדערט טױזנט רובל? 
(קוקט ווילד אויף טיליען) 


טיליע. נו טאַקע, און גײט פירט דעם פּראָצעס. אזוי 
רייך וי איר וועלען מיר זיין צו דינגען אן אדװאָקאַט, און מיר 
וועלן קאָנען באווייזן מיט אותות ומופתים, אַז דעם אוצר האָב 
איך געפונען נישט אויפ'ן נייעס פעלד. גייט, פירט דעם 
פּראָצעס! מיר װעלן זען, װער וועט בלייבן מיט אַ נאָז. 

סאסקין אָבער איך האָב עדות, אַז דער טאַטע האָט 
געזאָגט, אַז ער האָט געפונען דעם אוצר אויפ'ן נייעם פעלד. 

האָניע. אז עס הייבט זיך גאָרנישט אָן! אז איך האָב 


דאָס גאָרנישט געקאָנט זאָגן! אַז איך װעל אייך זאָגן דעם 
אמת, אַז איך גאָר -- אַה! -- אז איך -- -- 


טיליע. גוט, װאָס ארט דיך, זאָל ער ברענגען זיינע 
עדות אין סאָד. ווייל אַז דו'סט עס געזאָגט, איז װאָס ? האָסטו 
געזאָגט אַ ליגן, האָסטו נישט געװאָלט זאָגן דעם אמת. 


חֹ אָניע. אַז איך האָב דאָס נישט געזאָגט! אַז איך האָב 
דאָס נישט געקאָנט זאָגן! 


יאכנע בריינע. װי האָט ער דאָס געקאָנט זאָגף 
װי? 

סאסקין נא, איר װעט זען צו װאָס אייער טאָכטער 
וועט אייך ברענגען. אַ גוטע נאכט. (גײט צו דער טיר) 

ח אָניע. רבונו של עולם, האָסטו געהערט עפעס.. 


יאכנע בריי נע (ברעכט אױס אין אַ געויין). אן 
אומגליק עפּעס, רבונו של עולם! 


סאסקין (בלײיבט שטײן אין טיר, קערט זיך אום 
צוריק). אָבער לאָימיר האנדלן אָנשטענדיק, וי יידן אָן 
כּראָצעסן, משפּטים בל ידעום. איך וייס דאָך זיכער, אז 
געפונען דעם אוצר האָט איר אויפ'ן נייעם פעלד.. 

טיליע. אַ ליגן! 

סאסקין אז איר װעט אָנהײבן צו באוייזן, אז נישט, 
וועט איר נאָך אָנרײסן אויף זיך גרעסערע צרות מיט פאַלשע 
עדות, ווארום פאַר פאַלשע עדות קומט קאטאָרגע. 


טיליע. מען לאכט דערפון. דאָס װעלן אייערע עדות 
זיין פאלשע. 


סאסקין די בעסטע זאך -- לאָימיר אָפּמאַכן די זאך 
צווישן זיך און מיט גוטן, 


: טיליע. אַהאַ. װאָס האָב איך געזאָגט! ער װיל א 
חלק ! 


סאסקין פאר װאָס זאָל איך נישט װעלן? דער אוצר 
איז געפונען געװאָרן אויף מיין ערד, 


טיליע. אַ נעכטיקער טאָג! אז איר'ט רעדן פון היינט 
ביז מאָרגן, דער אוצר איז דאָך נישט געפונען געװאָרן אויפ'ץ 
נייעם פעלד. 


יאכנצ בריינע (דורך טרערן). וואו אוצר ! ווען 
אוצר ! אוצר! 


חאָניע. עס איז משוגע צו װערן! 
סאסקין איז ווילט איר נישט איינגיין אויף אַ פּשרה ?? 
טיליע. אַ האָר אויך נישט! 


ס אָ סקין איך פרעג אייך, רב האָניע, איר זייטאָך 
עפּעס אז עלטערער ייד, ווילט איר בעסער פירן פּראָצעסן, 
איידער איינגיין אויף אַ פּשרה ! 
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ח אָ ניע. אַז איך וױיס גאָר אין גאנצן נישט. נישט איך 
האָב -- 


סאָסקין איך זאָג אייך, איר זאָלט איינגיין אויף אַ 
פּשרה. 


טיליע. כאכאכא! 
חאָניע. אז נישט איך האָב -- 


סאָס קין. איז גוט. וועלן מיר אונדז זען אנדרעש-וואו. 
איך זאָג אייך אָבער, איר זאָלט אייך גוט איבערלייגן. אַ גוטע 
נאכט. (גייט אוועק.) 


טיליע. (צולאַכט זיך נאָך שטאַרקער. 


ח אָניע. אוי, איך װעל דיך ממית'ן, אױי! האָב איך 
נישט געזאָגט, אז זי וועט אונדז ארויפברענגען אויפ'ן פייער !? 
מיר װעלן נאָך דורך איר אומגליקליך ווערן. 


יאכנע בריינע. אין אסטראָג וועלן מיר דורך איר 
פארפוילט וװערן! 


ח אָניע. און זי לאכט! לאכן זאָלסטו מיר מיט בלוט, 
רבונו של עולם! זע, װאָס פאר אַ קאשע דו האָסט פארקאָכט ! 
איר האָט זיך פארװאָלט אױיספּוצן זיך אויף גיך { 


יאכנע בריינע. אז דאָס פרעגט ביי קיינעם נישט! 
אז װאָס דאָס וויל, טוט עס ! 


חאָניע. האָסט געהערט עפּעס אן אָנשיקעניש! ואו 
אוצר, ווען אוצר, אַז איך הייב נישט אָן פון װאָס צו וויסן, אַז 
אויסער די פינף אימפּעריאלן האָב איך מער גאָרנישט געזען, 
אז איך ווייס נישט, וואו, װאָס -- -- 


טיליע. נו, טיק לאַך דאָך מיט מיר. װאָס האָסטו זיך 
אזוי דערשראָקן ! 


ח אָניע. דערשראָקן זאָלסטו ווערן פאר'ן מלאך המות 
און אין גיכע צייטן, רבונו של עולם! וי הייסט, פאר װאָס זאָל 
איך מיך נישט דערשרעקן ? יענער װעט'אָך מיך פארזעצן אין 
אסטראָג ! 

טיליע. פאר װאָס זאָל ער דיך פארזעצן! האָסט דען 
געפונען אַן אוצר ? ווייסט דען, וואו יודקע האָט געפונען די 
אימפריאַלן ! 

ח אָניע. זאָל איך אזוי וויסן פון דיין קאָפּ, פון דיין 
לייב און לעבן! און אפשר יא אן אוצר! איך וױייס דען, 
וויפיל געלט דו האָסט דאָרטן! הערסטאָך, װי די גאנצע 
שטאָדט איז אויף! הונדערטער טויזנטער, אויב נאָך נישט 
מער. ווער ווייס, אפשר האָסטו טאַקע באַװיזן אַזויפיל געלט!! 


טיליע פּלאַצט אױס אין אַ געלעכטער)). איז דאָס אַ 


שפּאַס! (די דרויסן- טיר ווערט געעפענט און צוגעמאַכט) 


יאכנע בריינע (קראפּטלאָז). שא, עמיצער קומט 
שוין ווידער. 


דער ראש הועד (קומט אריין. אַ גוטן אָװנט! 
חאָניע (דערשלאגן). אַ גוטן אָװונט. 


יאַכנע בריינע (קרעכצט ארויס)). אוי, שוין מסתמא 
ווידער עפּעס. 


טיליע (לאַכט שטיל אָפּ און קערט אװעק איר פנים). 


דער ראש הועד (עצט זיך). איך קום צו אייך, רב 
חאָניע, גלייך פון ועד. דער ועד האָט געהאט אַן עקסטרא- 
אסיפה אָט ערשט אין אָװנט. איר מוזט זיך מסתמא שטויסן, אין 
װאָס עס גייט דאָ ? 


חאָניע (מיד, קױם װאָס ער רעדט). איך שטױס מיך 
שוין, איך שטויס מיך שוין! 


דער ראש הועד. װעגן אייער אוצר. 
יאכנע בריינע. אך! 
ח אָנ יע. וויי מיר נישט געשען! 


אויסגעקליבענע שריפטן 


דער ראש הועד. װאָס האָט איר, װאָס צו קרעכצן, 
רב חאָניע ! גאָט האָט אייך באוויזן אזא גרויסן חסד, װי ער 
האָט נאָך קיינעם נישט באוויזן. און אויב איר שטויסט אייך, 
אַז קהל וויל פון אייך עפּעס האָבן -- -- 


חֹ אָניע. פון װאָס האָבן! פון ווען האָבן! 


דער ראש הועד. לאָימיך אייך אלץ דערקלערן. -- 
איר האָט היינט געפונען אן אוצר פון אַ סך און אַ סך טויזנטער 
רובל, פון הונדערטער טויזנטער, 


יא כנע בריינע (קראצט זיך מיט פארצוױיפלונג 
דעם קאָפ). 


חאָניע (שטעלט אָן אַ װילדען בליק אויף טיליע'ן). 


דער ראש הועד. וען איינער װוערט אזוי פּלוצלינג 
באגליקט פון גאָט, איז קיינמאָל קיין עולה נישט, אז ער זאָל 
נישט פארגעסן זיין קהלה. און װאָס מער ער װעט אָפּטײלן פון 
דעם, װאָס גאָט האט אים צוגעשיקט, אלץ מער װעט אים גאָט 
בענטשן. אָבער אין איער פאַל איז עס נאָך גאנץ אנדערש. 


ח אָנייע. אוי, וי מיר נישט! 


ד ע ר ראש הועד. קרעכצט נישט, רב האָניע. קהל 
איז קיין גזלן נישט. קהל וויל נאָר נישט מער וי רעכט. איר 
דארפט אליין פארשטיין, רב חאָניע, אַז דעם אוצר האָט איר 
געפונען אויף קהל'ס ערד, ועל זאת זייט איר נאָך קהל'ס 
אָנגעשטעלטער, איינער, וועלכער דינט ביי קהל, און אויף 
דעם סמך װאָלט קהל געקאָנט פאָדערן, איר זאָלט אים צושטעלן 
דעם גאנצן סכום, וועלכן איר האָט געפונען. אָבער וי געזאָגט, 
איז קהל קיין גזלן נישט, און דער ועד האָט צוגע'פּסק'נט, אַז 
איר דארפט זיך טיילן מיט קהל. איז דאָס ערליך צי נישט ! 


חאָניע (קים װאָס ער קרעכצט ארויס). איך ווייס שוין 
גאָרנישט װאָס צו רעדן 


טיל יע. דער טאַטע האָט געהאט א זייער שווערן תענית 
און דערצו האָט מען אים אין שול נאָך מכבד געוועזן מיט 
משקה. 


דער ראש הועד. זאָלן מיר הייסט עס אָפלייגן דעם 
שמועס אויף מאָרגן ! 


ח אָניע. אױ, איך ווייס גאָרנישט, איך ווייס גאָרנישט. 


יאכנע בריינע. משוגע קאָן מען װערן, רבונו של 
עולם ! 


דער ראש הועד. מיר קאָנען אָפּלײגן אויף מאָרגן 
כאָטש איך װאָלט שטארק געװאָלט, אַז די זאך זאָל גלייך 
אָפּגעטאָן ווערן און נישט אָפּגעלייגט ווערן. 


טיליע. איר האָט אָפּגעהאלטן אַן אסיפה. מיר דארפן 
אויך מיישב זיין זיך. 


דער ראש הועד. װאָס האָט איר צו האָבן פאר אַ 
ישוב הדעת ? איר'ט'אָך נישט וועלן גיין קעגן קהל ? 


טיליע. דאָך, פונדעסטוועגן. מיר דארפן זיך אויך 
באקלערן, און דער טאַטע קאָן איצט אפילו נישט רעדן. 


דער ראש הועד. אז גוט, זאָל דאָס בלייבן איף 
מאָרגן. אָבער איך וויל אייך זאָגן, רב חאָניע, אז קהל װועט 
שטיין אויף זיינס און װעט זיך נישט לאָזן אָפדינגען כאָטש אַ 
גראָשן פון זיין טייל. און ווייטער וויל איך אייך מתרה זיין, 
אז איר זאלט נישט וועלן עפעס באהאלטן פון דעם אוצר און 
נאָכדעם אָנגעבן, אז איר האָט וױיניק געפונען. װאָרום דאָס 
וועט זיין איינפאך אַ גנבה פון קהל'ס חלק און קהל װעט אין 
דעם זיכער נישט שווייגן. 


טיליע. מיר זיינען נאָך אזוי ערליך וי אַלע אנדערע. 


דער ראש הועד. איז אַ-ודאי גוט. (שטייט אױיף) 
איז אַ גוטע נאַכט אייך. און מאָרגן אין דער פרי זאָלט איר 
אייך שוין מטריח זיין צו אונדז אין ועד. מיר וועלן אויף אייך 
דאָרטן װאַרטן טאקע באלד נאָכ'ן דאווענען. א גוטע נאכט 
אייך. 
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חאָניע (גאַנץ דערשלאג). אױי. אַז איך ול רעדן 
און -- -- אַ גוטע נאכט. 


יאכנע בריינע. אַ גוטע נאכט. אי, ויי, װי! 


דער ראש הועד. (גײט אַװועק) 


חאָניע (צו טיליע'). װאָס װועסטו איצט זאָגן, האַ? 
װאָס וועסטו איצט זאָגן ? 


טיליע. װאָס זאָל איך זאָגן, װאָס! דער עולם האָט 
דערשמעקט געלט. 


יאכנע בריינע. געלט האָט מען דערשמעקט! 
צרות דיר האָט מען דערשמעקט, ווייטיקן דיר ! 


חאָניע. זע נאָר, װאָס דו האָסט אָנגעטאָן! װאָס זאָל 
איך זאָגן דעם ועד? הא, װאָס זאָל איך אים זאָגן ! 


טיליע. אַז דו ביסט אַ גוטער, גיב אים אַ העלפט פון 
דיין אוצר. 


חאָניע. זעסט, זי לאַכט נאָך, זי טרייבט נאָך שפּאַס. 
פון װאָס זאָל איך אים געבן אַ העלפט ! פון די פינף 
אימפּעריאלן ! 


טיליע לאַכט). 


חאָניע. זע, װי דאָס האָט גאָר קיין הארץ נישט. 
יאכנע בריינע. לאכן זאָל זי צום לעצטן מאָל, 
רבונו של עולם ! 


ח אָניע. זיי װעלן מיך דאָך איך ווייס נישט װאָס. זי 
ועלן מיר דען גלויבן, אַז איך װעל זיי זאָגן דעם ריינעם אמת ? 
דאָ האָט זי זיך אָנגעקויפט דימענטן און בריליאנטן און זייגער- 
לאך און איך ווייס װאָס פאר איך ווייס וויפיל געלט. דעם שדכן 
האָטס זי געזאָגט: ,פינף--צען--פופציק--הונדערט טױיזנט 
רובל נדן!* סאָסקינ'ען האָט זי געזאָגט: ,מיר זיינען אזוי 
רייך, וי איר !" -- װעל איך קומען און ארויפלייגן די פינף 
אימפּעריאלן און זאָגן: אָט דאָס איז דער גאנצער אוצר, און 
איך בין אזוי גוט און גיב אייך דריט-האַלבען -- 


טיליע (לאַכנדיק). װעסטאָך קיין ליגן נישט זאָגן 


ח אָנ יע. אצינד װועט עס אָבער נעמען אַ סוף! (צושרייט 
זיך מיט אַ העלישן כעס, וי באנומען.) איך װעל דיך הרג'ענען ! 
איך װעל דיך ממית'ן ! װאָס האָסטו זיך אָנגעזעצט אויף מיינע 
יאָרן!! װאָס מאכסטו מיך משוגע, װאָס ? איך על דיר -- 
-- וואו איז מיין שטעקן, וואו? (כאַפּט דעם שטעקן) אַהער 
ארויס מיט'ן גאנצען געלט! גלייך זאָלסטו מיר ארויסלייגן 
דאָס גאנצע געלט! 


יוד קע (כאַפּט זיך אויף פון שלאָף און קוקט פאַרוואוו- 
דערט אויף דעס שרייענדיקן טאַטען. 


טיליע. דאָס גאנצע געלט! 


חאָניע. דאָס גאנצע געלט, די הונדערטער טויזנטער, 
די גאנצע מיליאָן ! דאָס גאנצע געלט זאָלסטו מיר אוועקגעבן ! 
איך װויל נישט ווארטן קיין איין מינוט, װעסט זיך איצט פון 
מיר נישט ארויסדרייען. 


טיליע (לאַכט). די הונדערטער טױזנטער! אָט איז 
יודקע אויף, פרעג ביי אים, וויפיל אימפּעריאלן ער האָט 
געבראכט. 

חאָניע. איך ול פון גאָרנישט וויסן. זאָלסט מיר 
ארויסלייגען דאָס גאנצע געלט, װאָס דו האָסט ביי דיר, 


טיליע. איך האָב עס אונטערץ קאָרסעט. 


חאָניע. שפּיליע זיך גלייך פארנאנדער און גיב מיר 
ארויס דאָס גאנצע געלט. 

טיליע. אז דיר איז ליב, איז מיר ניחא. (הייבט-אָן 
אויפצושפּיליען די בלוזע.) 


יודקע. טיליע, איך מיך אויסגעשלאָפן, אָבער איך נישט 
געדענק. 


טיליע. אָבער זאָלסט וויסן זיין, אַז איך גיב דיר אוועק 
מיין געלט. (נעמט אריס עטליכע אסיגנאַציעס פון הינטער 
דעם קאָרסעט) אָט האָסטו דאָס גאנצע געלט, די הונדערטער 
טויזנטער, די מיליאָן! 


חאָניע (גיט זיך אַ װאָרף צום געלט, ציילט מיט 
נערװעזע הענט, שרייט אױף). פינף און דרייסיק רובל!! 
(ווארפט אום די פּאַפּירלאַך, גלייך ער װאָלט זיינע אױיגן ניעזט 
געגלויבט און געזוכט מער.) 


יאכנע ב ריינע (העלפט אים אין דער אַרבעט) 


טיליע (צוקנעפנדיק זין). איר האָט נישט װאָס צו 
זוכן. עס װועט נישט ווערן מער. 


ח אָניע. איך גלב דיר נישט! דו האָסט נאָך -- דאָס 
גאנצע -- 


טיליע. זאָל איך מיך אויסטאָן נאַקעט פאר דיר? 


חאָניע. איז װאָס איז דאָס געוועזן פאר אַ שפיל מיטץ 
שדכן! הא?! 


טיליע. װאָס ארט דיך, אַז איך האָב געמאכט אַ ביסל 
שפּאס? איך האָב אים דאָך נישט גערופן. ער האָט זיך אליין 
אָנגעבאָטן. אַז ער האָט געמיינט, מיר זיינען רייך געװאָרן, 
טאָ זאָל ער ווייטער מיינען. װאָס דארפסטו זיך עס אזוי נעמען 
צום הארצן. 


יאַכנע בריינע. וי היסט! מאָרגן עלף אַ זייגער 
אין אָװנט קומט דאָך דער חתן אהער! 


טיליע. איז װאָס װועט איר אָנװערן? װועלן מיר 
געפינען דעם אוצר, מאכטאָך נישט אויס. אלא ניט, איז -- 
ועט ער מיר נישט געפעלן ווערן. איז אויס כלה, ווייטער אַ 
מויד. וועט ער צוריק אװעקפאָרן. 


חאָניע. און סאָסקין וועט דערוויילע אָנגעבן אין סאָד. 


יאכנע בריינע. אױ, רבונו של עולם! אױ, 
געוואלט! 


חאָניע. און װאָס זאָל איך טאָן מיטץ ועד! מיטץ 
ועד װאָס זאָל איך טאָן! (קראַצט זיך דעם קאָפּ) אױ, אוי, 
אוי ! 


יודקע (קריכט אַראָפּ פון לעזשאַנקע). איך גיין זוכן 
(גייט ארויס.) 


טיל יע. יודקע איז ארויסגעגאנגען זוכן. גיי דו אויך. 
חאָניע. װאָס זאָל איך גיין, װאָס? 


טיליע. װי הײסט! נאַ דיר גאָר! ער זאָגט זיך שוין 
גאָר אין גאנצן אָפּ! און טאָמער איז עס דאָך אַן אוצר ! 


חאָניע. איך האָב דען כח צו רירען א פוס! 


טיליע. איז טאקע אַ רחמנות. אן עבירה בלױז די 
נאכט. אזא ליכטיקע. איך טו מיך נאָר איבער, גיי איך גלייך. 
מי נעמט אַראָפּ אַ קליידל פון װאַנט און גייט ארויס אין דער 
צווייטר שוטוב) 


חאָניע צו יאכנע בריינע'ן). און װאָס זיצסטו, מיין 
פּריצה ? 


יאכנע בריינע. איך האָב דאָס טאקע אַ סך כח. 
קוים װאָס איך האלט מיך אויף די פיס. נאָך אזא טאָג אַ 
תענית. 


חאָניע. און איך האָב דאָס כח! מיין קאָפּ גייט'אָך 
מיר כאָדאָראָם. קום ביידע. איך פיל, אַז איך פאל פון די פיס. 


יאַכנע בריינע. אױ, זאָל איך אװי קאָנען -- קום 
שוין, נו, קום ! 


ח אָניע. אױ, װיי מיר נישט געשען, ויי מיר נישט 


ייד + שיאו ?0 
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געשען! (ביידע ששלעפן זיך צו דער טיר. חאָניע דערמאָנט זיך 
אין געלט, װאָס ליגט אויפץ טיש, קערט זיך אום און לייגט 
עס אריין אין קעשענע מיט אַ קרעכץ) אוי! (גײיען ביידע 
ארויס.) 


טיל יע (קומט אריין, איבערגעטאָן אין אַן אַלטן קליידל, 
מיט'ן נייעס אױיף די הענט, און קוקט זיך ארום)). דאָך 
אוועקגעגאַנגען. ביידע. (גלעט דאָס נייע קלייד, באטראכט 
עס, נעמט אראָפּ אַ שטױבל, זינגט אונטער אַ ניגון אונטער 
דער נאָז. קאָן זיך גאָר נישט אָפּרייסן פון קלַייךד אין איר 
באװאונדערונג און ענדליך הענגט זי עס אױיף אונטערץ 
לײלאַך; דאָס זעלבע טוט זי אבער מיט איר מאַנטל, 
צולעצט באַטראכט און באואונדערט זי איר היטעלע און 
טראָגט עס אריין צוזאמן מיט'ן זאָנטיק און הענטשקעס אין 
דער צוױייטער שטוב. קומט גלייך ארױס און באטראכט נאָך 
אין שפּיגעלע אירע אוירינגלאַך, אונטערזינגענדיק אַלֵץ. ענדליך 
רופט זי אױס מיט התלהבות) אַך, כאָטש איין טאָג גילטן 
פאר אַ מיליאָנערקע! אַך! (איילט ארויס) 


פאָרהאנג פאלט. 


דריטער אַקט 


די זעלבע שטוב. אין פענצטער קוקט אריין אַ טרויעריקער, 
רעגנדיקער פרימאָרגן. אויפ'ן דיואן ליגט בעטגעואנט. 
חאָניע יל זיך שטעלן דאווענען, נעמט ארויס דעם סידור פון 
טלית זעק? און הייבט אָן צו זאָגן ברכות. יאכנע בריינע, 
יודקע און טיליע, וועלכע איז אין פרימאָרגן-נעגליזשע, אָבער 
מיט דער גאַנצער צירונג אויף זיך, טרינקען טיי פון דעם 
סאַמאָװאַר, װעלכער שטייט איפן טיש. יאַכנע בריינע 
קרעכצט אָפּ גאַנץ אָפּט. 


חאָניע (איבעררייסנדיק זיין מורמלן אין סידור). 
נאַיאַ! אָט האָסטו דיר! דאווענען אין דער היים, נישט גיין 
אין בית מדרש, באהאלטן זיך. --- אלץ איר קאָפּ, ברעכן זאָל 
זי אים ! 


טיליע. שאַ, גלייך אויפן ניכטערן מאָגן הערט עֶר 
נישט אויף צו שיטן מיט קללות. דאָס זאָגט ער אזי זיינע 
ברכות. : 


חאָניע. אז פארשאָלטן זאָלסטו טאקע װערן! װאָרום 
ווען נישט דו, װאָלט איך צו קיין צרה נישט געקומען. און איך 
פרעג דיך מער נישט -- -- נו, גוט, איך האָב מיך באהאלטן, 
נישט באוויזן זיך פאר לייטן, אין בית מדרש נישט געגאנגען, 
און װעל אין ועד אויך נישט גיין, אָבער װאָס זאָל איך טאָן, 
אַז מען װעט מיך קומען רופן אין ועַד ? 


טיליע. װעסטו נישט גיין. 


ח אָניע. וי הייסט, װועל איך נישט גיין! וי הייסט, 
על איך נישט גיין, אַז ועד רופט! 


טיליע. אַז מען װעט קומען רופן, וועסטו נישט זיין 
אין דער היים. 


ח אָניע. וי הייסט, איך װעל נישט זיין אין דער היים ? 
וואו דען װעל איך זיין! אין דער ערד װעל איך זיין? 


טיליע. דו װעסט זיצן דאָרטן -- (וױיזט אױף דעם 
צוייטן חדו) -- אָדער אין טהרה-שטיבל, און מיר ועלן 
זאָגן, אז דו ביסט ערגעץ אוועקגעגאנגען. 


ח אָניע. איז גוט, װעל איך מיך ארויסדרייען פון דעם 
ועד-שמש, אָבער װאָס װעל איך טאָן, אז דער ועד װעט קומן 
צו מיר ? װאָס זאָל איך יעמאָלט טאָן 1 װאָס זאָל איך יעמאָלט 
רעדן! 

טיליע. ווייסטו גאָר װאָס! שאַ,. איך האָב גאָר די 
בעסטע עצה. דארפסט זיך נישט באהאלטן, דארפסט זיך נישט 
ארויסדרייען פון שמש, דארפסט גאָר גאָרנישט -- נעם און 
מאַך דיך קראנק. 


חאָניע. קראנק!! 
יודקע (שיסט אויס אַ געלעכטער) 


יאכנע בריינע (צו טיליע'ן). אַז קראנק זאָלסטו 
טאקע ווערן אויף אַן אמת'ץן, רבונו של עולם ! 


חאָניע. װי הײסט קראנק! וי אזי נעם איך און 
ער דאָס מיט אַ מאָל קראנק! 


יודקע לאַכט וידער)). 


טיליע. גאָר פּשוט. דו נעמסט און לייגסט דיך אריין 
אין בעט אָדער אויפ'ן דיוואן און דעקסט זיך צו, און אז עמיץ 
קומט, זאָגן מיר, אז דו ביסט נישט געזונט געװאָרן. מאַלע 
װאָס: האָסט זיך צוגעקילט, דער תענית האָט דיר פארשאַט, 
אָדער, איך ווייס, פון אויפרעגונג -- 


יאכנע בריינע. אױ, מען קאָן שוין טאקע אויף 
צידנדאמת קראנק וערן. 


טיליע. און אז עמיצער װעט קומן און אָנהײבן מיט 
דיר צו רעדן, װעסטו שוויגן, וועסט זיך מאכן, וי דו 
פארשטייסט נישט, װי דו הערסט נישט, וי דו קאָנסט נישט 
ועדן, און זאָלן זי רעדן צו דער װאַנט. און אז מען װעט 
דארפן רעדן, װעל איך שוין פאר דיר רעדן 


יאכנע בריינע. אז אָפּגענומען זאָל דיר ווערן די 
צונג. 


טיליע. אַ גרויס גליק װועט דיך טרעפן, מאמע. 


חאָניע. אָט אזי אָ װאָלט עס ועלן נאַרן די גאנצע 
וועלט. איך פרעג דיך אָבער, װאָס װעט זיין דער סוף? גוט, 
איך װעל מיך שוין מאכן קראנק, איך װעל שוין ליגן אין בעט 
-- ליגן זאָלסטו אין געהאקטע וואונדן! -- װאָס וועט אָבער 
ווייטער זיין! איך קאָן דאָך נישט אָפליגן אזוי מיין גאנץ 
לעבן. איך װעל דאָך דארפן אַ מאָל אויפשטיין. 


טיליע. דארפן מיר געווינען צייט. מיר וװועלן דער- 
וויילע זוכן דעם אוצר. 


יאכנע בריינע. זוכן דעם אוצר וועט זי! אין אזא 
שלאגסרעגן, אַז ס'איז אַן עבירה אַ הונט ארויסצוטרייבן אין 
גאַס. 


טיליע. נישקשה, עס װעט פון אונדז גאָרנישט אָפ- 
קומען. גראָבן קברים אין רעגן און שניי און פראָסט צוליב 
דעם שטיקל ברויט איז יא נישקשה ! אָבער זיצט אייך ביידע 
אין שטוב. ווער בעט אייך גיין ! איך און יודקע װועלן ארויס- 
גיין זוכן. זאָג, יודקע, מיר ביידע. מיר וועלן אונדז גוט 
איבערדעקן, יא! און אז מיר װעלן נאס װערן, מאכט אויך 
נישט אויס, ויז 


יוד קע. דו גייסט, איך גיי. 
טיליע. עס איז דאָך אזוי וויכטיק. פארשטייסט! 


חאָניע. אָבער איך יל אלץ וויסן -- נאָכדעם! װאָס 
וועט זיין נאָכדעם ? 

טיליע. וען נאָכדעם! 

ח אָניע. וען דער אוצר װעט זיך דאָך נישט געפונען! 


טיליע. פארװאָס זאָל ער זיך נישט געפונען! מיר 
וועלן זוכן און יודקע װעט זיך זיכער דערמאָנען. 


יודקע. איך מיך דערמאָנען, יא. איך מיך דערמאָנען 
היהיהי. : 


יאכנע בריינע. דערמאָנען װעט ער זיך! זאָל ער 
אזוי האָבן זיין קאָפּ, וי ער ועט זיך דערמאָנען. 


יודקע (ביז). איך מיך דיר אויף צו להכעיס. 


ח אָניע. או אַז עס װעט זיך שוין געפינען זשוטשקע'ס 
גרוב, איז אַ ראיה, אז דאָרטן וועט זיין נאָך געלט! 


דעו אוצר 


טיל יע. איז אויפ'ן ערגסטן פאל, לייגט זיך נאָך אַלץ 
נישט דער הימעל אויף דער ערד. פינף אימפּעריאלן האָט איר? 
און פינף און דרייסיק רובל האָט איר ! זייט איר דאָך גבירים 
-- װאָס װוילט איר נאָך מער! וען אין אייער לעבן האָט 
איר געהאט אזויפיל געלט ! 


חאָניע. אָבער װאָס האסטו געדארפט פארנאנדערפּויקן 
אזוי גיך ? 


טיל יע. האָסטו נישט געזאָלט מאכן אזעלכע סקאנדאלן 
נעכטן ביי טאָג. און ווייטער -- בין איך אריבערגעפאלן. איז 
פארפאלן. איך האָב מיר נישט פאָרגעשטעלט, אַז עס װעלן 
זיך געפינען בעלנים אויף חלקים. איצט איז די ריכטיקסטע 
זאַך, נאָר צייט צו געווינען, און מיר װעלן זוכן. 


ח אָניע. אוי, האָט עמיצער נישט אַן עפן געטאָן די טיר? 
(שפרינגט אויף), 


טיליע. לײג דיך אויף גיך אויפ'ן דיוואן ! לייג דיך אויף 
גיך אויפ'ן דיוואן ! 
חאָניע. (ציט זיך אויס אויפץ דיוואן). 


*ד .רא 
יאכנע בריינע (ברעכט די הענט). אוי, וי מיר 
נישט ! אוי, וויי מיר נישט! 


טיל יע (נאָך א וויילע געשפּאַנט ווארטן, גייט-צו צו דער 
קיך-טיר און קוקט ארויס). קיינער נישט, מסתמא דער ווינט. 


חאָניע (זעצט זיך אױף). א שיינער דאַװענען װעט עס 
זיין. ביי יעדן קלאַפּ מיט דער טיר, װעל איך מיך דארפן 
אוועקלייגן, נאָך אין טלית און תפילין, 


טיל יע. טיק וייסטו גאָר װאָס ? גיי גאָר דאווענען אין 
טהרה-שטיבל. 


ח אָניע. און אַז מען װועט קומען רופן! 


טיליע. װעלן מיר דאָך אַ ודאי מאָגן זאָגן, אַז דו ביסט 
נישטאָ. 


ח אָניע. אױ, װיי מיר נישט, װאָס זי האָט אַ ביסל 
אָנגעטאָן ! װאָס זי האָט אַ ביסל אָנגעטאָן ! 


יאַכנע בריינע. א איך'ל דאָס קאָנען איינזיצן אין 
שטוב ? איך'ל אויך נישט קאָנען איינזיצן אין שטוב. טרינק 
כאָטש אָפּ צוערשט אַ גלעזל טיי. אָנבײסן װעל איך דיר שוין 
ברענגען אַהינצו. אַז נישט, װעסטו נאָך דארפן עסן ליגן- 
דיקערהייט. (גיסט אָן חאָניעץ אַ גלעזל טיי). 


טיל יע (גײיט-צו צום בעט, נעמט אַראָפּ דאָס נייע קלַייך 
און הייבט אָן אָנצוטאָן). 


יאַכנע בריינע אומקוקנדיק זיך אױף איר). װאָס 
איז דאָס 1 װאָס איז עפּעס מיט אַ מאָל אױיספּוצן זיך 1 שיט נאָך 
זאַלץ אויף די וואונדן ! 


טיליע. איך ויל עס מיר נאָך אַ מאָל אָנמעסטן. ליגט 
עס אויף מיר נישט וי אױסגעגאָסן ! ד ע ם קנעפּל, דאכט זיך, 
װעט מען דארפן איבערזעצן. װי מיינסטו 1 אָט דאָ בלאָזט זיך 
אַ ביסל. (דרייט און בויגט זיך, באַקוקט זיך פון אלע זייטן) 
אַה װיל מען האָבן עפּעס רעכטס, זאָל מען גיין נאָר אין די 
גרויסע געשעפטן. זיי לאָזן זיך גוט באצאָלן, אָבער עס איז 
ווערט. 


יאַכנע בריינע. װעסט אָבער זען, װאָס דו װעסט 
דערפאר קריגן, אז דו װועסט דארפן אלץ פאר'משכנ'ען אָדער 
פארקויפן. װועסט אַ סך אָנקריגן, בעל-תכלית'ניצע מיינע. 


חאָניע (קרעכצט) 


טיליעי פּטור נו, איר װעט שוין זען. מאכט אייך נאָר 
נישט קיין אומזיסטע זאָרגן. יודקע װעט זיך דערמאָנען, און 
מיר וועלן טאַקע געפינען אַ גרויסן אוצר, און מיר וועלן ווערן 
אזוי רייך, אזוי רייך --- די רייכסטע מענטשן אין שטאָדט וועלן 
מיר װערן. מיר װעלן אריינציען אין אַ גרויסן, גרויסן מויער 
אויפן פּראָספּעקט, און מיר װעלן דאָס אַ לעב טאָן -- אַ! איך 
מיט מיין הויכן שיינעם אינזשענער. (צולאַכט זיך). 


חאָניע (מיט כעס). אױי! 
יאַכנע בר יינע. זי איז משוגע און פארטיק. 


טיליע. אַז מען קאָן טראַכטן אזוי אָדער אזוי, פאר װאָס 
זאָל מען טראכטן צו שלעכטס 1 און איך האָב פיינט טראכטן 
צו שלעכטס. איך טראכט שטענדיק צו גוטס. אַ, װאָס איך האָב 
שוין איבערגעטראַכט... 


יודקע (לאַכט פלוצלינג אויף). מיר רייך ווערן, העהעהע! 
(מען הערט אַ דראָזשקע צופאָרן), 


חאָניע (אויפשפרינגענדיק). אוי וויי מיר נישט, עמיצער 
איז צוגעפאָרן ! 


טיליע (לאָזט זיך צו אים). טיק לייג דיך אויף גיך! 
װאָס האָסטו זיך אוועקגעשטעלט ? (שטופט אים). אויף גיך! 
אויף גיך! (שלעפט פון אים אראָפּ די שטיוול און דעקט אים 
איין). קאָנסט נאָך צומאכן די אויגן. 


חאָניע. זאָלסט שוין טאקע צומאכן דיינע אויגן אויף 
אײביק! גאָרנישט! לייג דיך אוועק אַ פרישער, אַ געזונטער 
און ווער קראַנק! 


יוד קע. (גײט צו דער לעזשאַנקע). מיר רייך ווערן ! מיר 
רייך ווערן ! העהעהע ! (לייגט זיך אַוועק). 


צוויי יידן (קומען אריין. אַ גוטן מאָרגן אייך! 
ערשטער ייד. או מזל טוב אייך אלעמען! 
צווייטער ייד. א מזל טוב אונדז אלעמען! 


ערשטער. זע, דאָס ליגט דאָך רב חאָניע ! װאָס ליגט 
ער! -- גוט מאָרגן, רב חאָניע! װאָס ליגט איר עפּעס! 


חאָניע (קרעכצט קױם ארויס). גוט מאָרגן 


צוויי טער ייד. אַ גוטן מאָרגן, רב האָניע, און מזל 
טוב אייך. 


יאַכנע בריינע. מזל טוב גאָר! װאָס פאר אַ מזל טוב? 


ערשטער ייד. אייך קומט דאכט זיך דער גרעסטער 
מזל טוב, װאָס מען קאָן זיך דענקען. װאָס דען, אז ביי אַ קבצן 
ווערט געבוירן דאָס צענטע קינד, דאמאָלס קומט מזל טוב! 


צווייטער ייד. אזא מזל טוב, װי ביי אייך, מאָג מען 
ווינטשן אלע יידן. הלואי פּאסירט עס מיר צו געפינען אַן אוצר, 
װאָלט איך געמאכט דעם גרעסטן מזל טוב. 


טיליע וועלכע האָט זיך אוועקגעשטעלט ביי װאָניען 
צוקאָפּנס). זעסטו, און דו נעמסט גאָר און װערסט קראנק. 


יאַכנע בריינע (קרעכצט, גלאָצנדיק די אױגן צום 
באַלקן). 


האָניע (ואַרפט צו טיליעץ אַ בייזן בליק). 


ערשטער ייד. (נעמט א שטול און זעצט זיך ניששט 
ווייט פון חאָניע'). טאַקע, װאָס האָט איר זיך אוועקגעלייגט, 
איז גאָר נישט אוצר'דיק. דאָס איז פון אייך גאָר אן עולה. 


צווייט ער ייד (אױך זעצנדיק זיך). מסתמא דער 
נעכטיקער טאָג און די אויפרעגונג. 


טיליע. וי דען! 

חאָניע (קרעכצט). 

צווייטער ייד. דאָס איז שױן אזא מזל. קריגט אַן 
אָרימאן געלט, מוז ער זיך אוועקלייגן, 

ערשטער ייד אָט, אוועקלייגן זיך! עס װעט מסתמא 
באלד אריבער. װאָס פעלט אייך, רב חאָניע! 

חאָניע. אָט. 

ערשטער ייד. אפשר זיך צוגעקילט אַביסל. געדארפט 
נעמען כינע. 

צווייטער. איך װאָלט מיך גוט אָנגעטרונקען מיט טי 


און מיט מאַלינע און װאָלט מיך גוט איינגעדעקט און װאָלט מיך 
גוט אויסגעשוויצט. 


ע10 אויסגעקליבענע שויפטן 


ערשטער. איך רעכן אָבער, אז דאָס איז בלױז פון 
אויפרעגונג. 


צווייטער. דאָס האָב איך דאָך שוין געזאָגט. די 
גלייכסטע זאך איז גאָר אריינרופן אַ דאָקטאָר. 


טיליע. רו דארף ער האָבן, גוט אויסרוען זיך. 


ערשטער ייד. רו, יא, א ודאי, רו. גוט אויסרוען 
זיך. -- נא, מילא, מיר דארפן אייך שוין קיין עצות נישט 
געבן. -- איז ווייסט איר-זשע, צוליב װאָס מיר זיינען געקומען 
צו אייך, רב חאָניע ? איר ווייסט דאָך, אז מיר זיינען פון ,הכנסת 
כלה"... 


חאָניע (שאַקלט מיטן קאָפּ און קרעכצט) יא-א. 


ערשטער ייד. דארף איך אייך, הייסט עס, נישט 
דערציילן, װער, װאָס און וועמען, און איך וויל אייך בלויז זאָגן, 
אַז גלייך װי עס איז ידוע געװאָרן אין שטאַדט, אַז גאָט האָט 
אייך אזוי באגליקט -- 


יאַכנע בריינע (קרעכצט ששוער אָפֿ) 


ערשטער ייד. טאַקע באגליקט! אַי, װאָס ער איז 
נישט געזונט געװאָרן? וװועט ער צוריק געזונט ווערן דאָס 
קאָן זיך מאכן מיט יעדעם און אָן אַן אוצר. (צו חאָניע'ן) איז 
וי געזאָגט, װוי דאָס איז נאָר ידוע געװאָרן, האָבן מיר זיך 
גלייך א זאָג געטאָן, אַז אונדזער חברה מוז זיין די ערשטע, 
וועלכע זאָל געניסן פון גאָט'ס חסד, װאָס ער האָט אייך באוויזן. 
װאָרום ערשטנס איז ,הכנסת כלה" טאקע די ערשטע און 
שענסטע מצוה בא אונדז יידן --- זי פירט דאָך צו דער ערשטער 
מצוה פון אלע תרי"ג מצוות, צו פּריה ורביה, העהעהע. און 
צווייטנס, האָט אונדזער חברה שטענדיק געהאט אַן אויג אויף 
אייך, מוז זי שוין דערפאר אליין קריגן פון אייך די ערשטע 
נדבה. וועט איר דאָך פרעגן: װאָס הייסט, אונדזער חברה האָט 
געהאט אַן אויג אויף אייך? על איך אייך עס דערקלערןן, 
איר דארפט אייך גאָר נישט באליידיקן. 


יאַכנע בריינע (קרעכצט) 


צווייטער ייד. אָרימקײט איז קיין שאנד נישט, 
העהעהע. מענטשן פון גאנץ שיינעם יחוס, פון העכסטן יחוס 
האָבן זיך געווענדט צו אונדזער חברה. 


טיליע. דאָס מיינט מען שוין מיך. 


ערשטער ייד. און אזי האָבן מיר טאַקע שטענויק 
געדענקט, אז אונדזער קברות-מאן האָט קיין עין הרע נישט 
אַ טאָכטער, וועלכע מוז געבראכט ווערן אונטער דער חופּה, און 
איז נעבאך אַ גרויסער אָרימאן, נישט היינט געדאכט. און מיר 
האָבן שטענדיק גערעכנט, אז ווען גאָט װעט אים צושיקן דעם 
זיווג פאר זיין טאָכטער און ער װעט זיך ווענדן צו אונדז, זאָל 
ער קריגן פון דער אָפענער האנט. 


טיליע. נו טאַטע, האָב איך געדארפט עפּיס זאָרגן? 


ערשטער ייד. זאָל אונדז אזוי גאָט העלפן און זאָלן 
אזוי אויפהערן אָרימע כלות בא אונדז יידן, וי מיר האָבן 
שטענדיק אזוי גערעכנט. און אצינד, ווען גאָט האָט אייך אזוי 
געהאָלפן און איר'ט געבן אייער טאָכטער די שיינע טויזנטער 
נדן, דארפט איר אונדז באצאָלן פאר אונדזער גוטער כוונה מיט 
פּראָצענטן. איז אָט איז אונדזער בוך, רב חאָניע, און אויב איר 
קאָנט, שרייבט אריין, וויפיל אייער הארץ הייסט, און װאָס מער 
איז נאטירליך אלץ בעסער, און גאָט װעט אייך צושיקן אַ 
רפואה שלמה. (בלעטערט-אויף אַ בלאַט און לייגט אוועק דאָס 
אָפּענע בוך מיט אַ בליישטיפט אויפ'ן טיש פאר חאַני'ן. 


חאָניע (קרעכצט אָפּ). טיליע, אוי נישט גוט איז מיר. 


יאַכנע בריינע וועלכע איז געזעסן אױפ'ן בעט, 
שלעפט זיך צום דיוואן). אוי, זע, אים איז דאָך טאקע נישט 
גוט ! אִי,. ער וועט מיר נאָך גוט קראנק וװערן! 


טיליע (מאַכט זיך צו שאַפן ארום אים). ער װאָלט 
געדארפט זיך גוט אױסשלאָפן. ער האָט די נאכט כמעט מיט 
קיין אויג נישט צוגעמאכט. 


צווייטער ייד. פון הוילער אויפרעגונג. שוין שטענ- 
דיק אזוי. איך ווייס אַ פאַל, אז איינער איז משוגע געװאָרן 
פון אזא איבערראשונג. ער איז געוועזן אַן אָרימער ייד, האָט 
מען אים פּלוצלינג אָנגעזאָגט פון א גרויסער ירושה, איז ער 
גלייך אויפ'ן אָרט משוגע געװאָרן, 


יאַכנע בריינע. נישט דאָ געדאכט, נישט פאר קין 
יידן געדאכט. 


צווייטער ייד. איך מין אָט צו װאָס אויפרעגונג 
קאָן ברענגען. 


טיליע. די בעסטע זאַך פאר אים איז איצט רו, ער זאָל 
זיך גוט אויסרוען און קיינעם נישט זען און קיינעם נישט הערן. 


צווייטער ייד. וער האָט געקאָנט וויסן אַז ער װועט 
גאָר נעמן מיט אַ מאָל און קראַנק ווערן. דער עיקר ווייל ער 
איז נעכטן ביי דער נאכט געוועזן אין בית מדרש צו מעריב. 


ערשטער ייד (שטײט אױף). איז נישט צו מאכן 
ועלן מיר מוזן זען זיך נאָך אַ מאָל. ניש'קשה, רב חאָניע 
וועט פון אונדז נישט אנטלויפן, 


צווייטער ייד (שטיט אױיך אױף. צו טיליע'ן. נה 
און װאָס איר ? ניש'קשה, ביי אייך װעלן מיר אויך צונעמן 
אַ נדבה. 


טיליע. זאָגט אליין, קאָן עס אונדז איצט ליגן אין קאָפּ ? 
זאָל נאָר דער טאַטע געזונט ווערן. 


צווייט ער. דאָך, אָט, טאקע פון אַ רפואה וועגן. (מען 
הערט אַ דראָזשקע צפפּאָרן). 


טיליע. דאכט זיך, אַ דראָזשקע צוגעפאָרן. אפשר דער 
דאָקטאָר. 
חאָניע (קרעכצט שטארק אָפ). 


יאַכנע בריינע (ברעכט די פינגער אין פארצוױיפ- 
לונג און שלעפט זיך צוריק צום בעט). 


צווייטער ייד. אזי?! האָט איר טאקע גערופן אַ 
דאָקטאָר ? (ביידע יידן רוקן זיך אָפּ פון טיש צו דער לינקער 
זייט פּון שטוב צ). 


צוויי יידן (קומען אריין, זיינען איבערראשט, טרע- 
פנדיק די ערשטע צוױי און רעדן עפּעס אָפּהענדיק ארויס). 
אַ גוטן טאָג אייך. (עס ווערט אַ ביסל אַ גערודער פּון אלגמיינע 
באגריסונגען). .אַ, רב איטשע !* ,רב יוסף!* ,פּאני ראבינאָ- 
וויטש !* ,רב פייוויש !* 


ערשטער הכנסת כלהיניק (צו חאָני'ן). אָט האָט 
איר שוין דאָ , ביקור חולים" אויך. 

ח אָניע (כאָפּט זיך פאר'ן קאָפ). 

ערשטער ביקור חולים'ניק. זע, ער ליגט גאָר! 

צווייטער ה. כ. (מיט אַן ערנסטער מינע). פון אויפ- 
רעגונג. שוין גערופן אַ דאָקטאָר. 

צווייטער ב. ח. אזוי! אזוי קראנק איז ער! 


ערשטער ב ח. ע, איצט נעמען און אוועקלייגן זיך 
איז אַ גרויסע נארישקייט פון אייך, רב חאָניע. 


ערשטער ה. כ. דאָס האָב איך שוין געזאָגט. דאָס 
איז אַ גרויסע עולה. (אַלע צװעצן זיך ארום טיע)). 


ערשטער ב ח. אַז מען האָט געלט, דארף מען נישט 
קרענקען. : 
יאַכנע בריינע (קרעכצט) אַז מען האָט געלט -- -- 


ערשטער ב. ח. איר וילט זאָגן, מומינקע, אז די 
קרענק פרעגט נישט, צו וועמען זי דארף קומען. אָבער איך קאָן 
אייך זאָגן, אז אייער אַלטער האָט נאָך גוט אָפּגעשניטן, אַז 
איר האָט אַלע גוט אָפּגעשניטן. נישט לאנג האָב איך געלייענט 
אויפ'ן בלאט, אַז אין אַ שטאָט, איך געדענק נישט אין וועל- 
כער, דאכט זיך אין קרעמענטשוג, אָדער אין --- יאָ, טאקע אין 


דער אוצר 2108 


קרעמענטשוג, האָט א ייד געקראָגן אַ טעלעגראמע, אַז ער האָט 
געוואונען פופציק טויזנט רובל, איז, וי ער האָט איבערגעלייענט 
די טעלעגראמע, איז -- בוך! געפאלן און געשטאָרבן -- 
געקראָגן די אפּאָפּלעקסיע, 


צווייטער ה. כ. און איך וויס אַ פאַל -- 
טיל יע. אך, װאָס דערציילט איר פאר אַ זאַכן! 


ערשטער ב ח. איך מיין, נישט דאָ געדאכט, נישט פאר 
קיין יידן געדאכט. איך האָב געװאָלט בלױיז זאָגן, אז איר 
מאָגט אלע גומל בענטשן, װאָס אייך איז די איבערראַשונג 
אזוי גלאַט אראָפּ. אַי, װאָס ער האָט זיך אוועקגעלייגט ? װעט 
ער באלד אויפשטיין ! װאָס ניין, חאָניע -- רב האָניע! אָט 
נעמט און שטייט-אויף און לאָ'מיִר בעסער מאכן אַ ,לחיים". און 
אָט האָט איר אונדזער בוך, װעט איר אריינשרייבן אויף חברה 
;ביקור חולים" אַ שיינע, א פיינע, אַ גרויסארטיקע נדבה. 


ערשטער ה כ. ;הכנסת כלה" און ,ביקור חולים", 
;הכנסת כלה קודמת" -- קומט ,הכנסת כלה" צוערשט. 


ערשטער ב ח. נין. ,ביקור חולים" צוערשט. מיר 
האָבן מיט רב חאָניע'ן אַלטע חשבונות. מיר זיינען אזוי צו 
זאָגן שטיקלאַך מחותנים. 


ערשטער ה כ. וויל איר האָט אים צוגעשטעלט 
ארבעט ? העהעהע. 


צווייטער ה כ. היהיהי! (אַלע לאכן. 


ערשטער ה. כ. או פון דעסטװועגן װעט רב חאָניע 
אריינשרייבן אין אונדזער בוך זיין ערשטע נדבה. שוין דערפאר 
אליין, װאָס מיר זיינען די ערשטע געקומן. 


צווייטער ב. ח. מילא, געפּועל'ט! זאָל ער אייך 
אריינשרייבן די ערשטע, און אונדז די גרעסטע. 


ערשטער ב. ח. װאָס הייסט, די גרעסטע? רב חאָניע 
וועט עפּעס טיילן גרעסער---קלענער ? 


צווייטער ה. כ. ער װעט אלעמען געבן די גרעסטע, 
העהעהע ! עס װעט אויף אלעמען סטייען. נישט אזוי װאָס, רב 
חאָניע ? 


חאָניע. דער קאָפּ שפּאלט זיך מיר! דער קאָפּ שפּאלט 
זיך מיר ! 


יאַכנע ב ריינע. ער קאָן שוין צושפּאלטן ווערן 


טיליע. דו דארפסט זיך אױסשלאָפן, טאַטע. -- װאָס 
קומט שוין דער דאָקטאָר נישט ? 


צווייטער ה. כ. טאקע, מען דארף רב חאָניע'ן לאָזן 
אויסרוען זיך. 


ערשטער ב. ח. אָט, ניש'קשה. די גמרא זאָגט, אַז 
מען קומט צו אַ חולה, נעמט מען ביי אים צו אַ זעכציקסטל 
פון זיין קרענק. האָבן מיר אַ קימא-לן, אז מיר װועלן ביי אים 
צו נעמן פיר זעכציקסטל, און אז די מומינקע זאָל נאָך זיין אַ 
גוטע און שטעלן משקה, נעם איך מיך אָן צו צונעמן אויף מיין 
חלק אליין לכל הפחות אַ דרייצן זעכציקסטל פון זיין קרענק. 
(צו חאָניען.) נו, װאָס ליגט איר אזוי, אלטער חושים בן דן, 
און ווארפט אום דעם קאָפּ! איר ווייסט נישט, װאָס צו טאָן 
מיט אייער געלט 1 זייט זיכער, איר ועט שוין וויסן, ווערט נאָר 
געזונט. (פון דרױסן דערהערן זיך אַ סך שטימען. 


אַ מחנה חברה קדישאיניקעס קקומט ארין 
מיט רעש נאָך אין קיך). פּנו דרך! פּנו דרך! מאכט אַ וועג! 
חברה קדישא קומט! חברה קדישא קומט! -- מזל טוב! מזל 
טוב ! וואו איז דער שנאפּס ? 


צווייטר ה. כ. ששש, רב חאָניע איז נישט געזונט. 


ערשטער ח ק. װאָס! נישט געזונט איז ער? (צ|- 
שטופנדיק זיך צו חאָניע'ן) װאָס פעלט דיר, האָניע! קדחת 
פעלט דיר ! 


צווייטער ח ק. קום, שטיי-אויף, מיר זיינען געקומען 
אויף משקה, 


דריטער ח. ק. שלעפּט אים אראָפּ פון בעט! װאָס 
איז פאר אַ ליגן ? 


פערטער ח קי נישט קשה, ער װועט געזונט זיין ! ער 
טאָר נישט קראנק זיין, אַז מיר זיינען דאַָ! 


טיליע. האָט רחמנות, לאָזט אים צורו. איר זעט, וי 
ער זעט אויס, 


צווייטער ה כ. פון אויפרעגונג. גערופן אַ דאָקטאָר. 


ערשטער ח ק. פּטור, נו, חאָניע'ן א דאָקטאר! אחינו 
אתה. ער איז דאָך עפּעס פון אונדזערע ברידער, און פאר 
אונדזערע ברידער איז בראָנפן די בעסטע רפואה. מיר דארפן 
קיין דאָקטױרים נישט. נישט אזוי, װאָס, חאָניע ? װאָס ליגסטו, 
וי אַן אלטע באָבעצע, און עס ווארפט דיך אַ צאָן אָן אַ צאָן ?... 


חאָניע. דער קאָפּ! דער קאָפּ!... 


ער ש טער ח ק. חש בראשו יעסוק בתורה --- טוט דער 
קאָפּ וויי, נעם זיך צום לערנען, און לערנען, מיינט טרינקען. 
שטיי-אויף און מאך נישט קיין שטיק, 


ערשטער ב ח. אָט אזוי אָ, נעמט זיך צו אים. 


צווייטער ח. ק. דאָס איז אַ באליידיגונג פאר חברה, 
אונדזער קברות"מאן זאָל אונדז אזוי אָפּטאָן. נעמען און אוועק- 
לייגן זיך, ווען ער דארף שטעלן משקה! 


ערשטער ח ק. משקה זאָל מיר װערן! האָסט אונדז 
נאָך נעכטן ביי דער נאכט געדארפט פאררופן, גלייך נאָכן 
תענית, 


עטליכעי שנאפּס אהער! שנאפּס אהער! -- זאָל ער 
ליגן און מיר װעלן טרינקען ! -- מיר וועלן נאָך טרינקען אין 
צווייען : פאר אים און פאר אונדז! (מען באפאלט חאַניען 
און מען הייבט אים אָן צו שלעפן און צו טרייסלן. 


חאָני ע (קרעכצט, מאַכט-צן די אויגן און האַלט די האַנט 
אויף דער קעעזענע). 


ערשטער ח. ק. זע נאָר, װי דער חולה האלט די האנט 
אויף דער קעשענע. אז מען קאָן זי גאָר נישט אוועקרייסן ! 


חאָניע (קרעכצט ארויס). טיליע! טיליע! 


ערשטער ח. ק. מיר האָבן געלט! מיר האָבן געלט! 
(ער האַלט אין האַנט עטליכע אסיגנאציעס און אַ פּאָר אימ- 
פּעריאַלן און באווייזט זי אין דער הויך). אָט דאָס ז ינען זיי, 
די אימפּעריאלטשיקלאַך, די גאָלדענע אוצר-דיקע מטבעות'- 
לאַך ! און דאָס זיינען די פּאפּיראַלאך ! 


טילי ע (האָט זיך צוגערוקט צו אים פון הינטן און כאַפט 
בי אים ארויס דאָס געלט). װאָס איז דאָס פאר אליין געלט 
נעמען 1 װאָס איז דאָס פאר אַ קריכן אין די קעשענעס 1 וואו 
זייט איר דאָס! אין אַ שענק זייט איר דאָס! איר האָט קיין 
רחמנות נישט אויף אַ קראנקען! שיכורים, װאָס איר זייט! 


יאַכנע בריינע (קױם װאָס זי רעדט). אין פרעמדע 
קעשענעס קריכן גאָר. 


חאָניע (קרעכצט)). 


ערשטער ח. ק. הא! װאָס! װי? װאָס איז דאָס עפעס 
הא 1 (אַ דראָזששקע פאָרט צח. 


צווייטער ה. כ. אַ דראָזשקע! דער דאָקטאָר. (עס 
וערט גלייך שטיל, מען הייבט אַן אָפּצורוקן זיך פון חאָניע'ץ 
און אראָפּצתעמען די היטלן; מען שעפּטשעט צוישן זיך) 


דער ראש הועד (קומט אריין. 
די ח. ק. אונדזער ראש ! אונדזער ראש! 


דער ראש הועד דאָ איז דאָך גאָר א גאנצע אסיפה. 
(קוקט זיך ארום). זע, ער ליגט טאַקע. 


יאַכנע ברי ינע (ברעכט אױס אין א געויין), 
יודקע (שיפעט ארויס). הע"ע-"ע! 


אויסגעקליבענע שריפטן 


איין ח. ק. פון אויפרעגונג האָט ער זיך דאָס אוועק- 
געלייגט. 


צווייטער ה כ. גערופן אַ דאָקטאר. 


דער ראש הועד װעצט זיך אױף אַ שטול לעבן 
חאָניע'ן). װאָס איז אייך ? 
חאָניע (קרעכצט). אױ, אוי, אוי, וויי מיר נישט געשען. 


טיליע. איר האָט דאָך נעכטן ביי דער נאכט אליין געזען, 
וי ער האָט זיך געפילט. און די גאנצע נאכט האָט ער כמעט 
מיט אן אויג נישט צוגעמאכט, האָט ער זיך געדארפט גוט 
אויסרוען, איז פון צוויי זייגערנע שעה, אז עס הערן נישט 
אויף צו שיטן זיך מענטשן. 

דער צולם (מאַכט באוועגונגען, װוי אוועקצוגיין, און 
בלייבט דאָך אױף די ערטער. אַ דראָזשקע פאָרט צח. 


אַ שטימע. אַ דראָזשקע! דער דאָקטאָר! (מען קוקט 
געשופאנט אויף דער טיר). 

סאָסקין (קומט אריין מיטן אדװאָקאט. זי באגריסן 
זיך מיט'ן ראש הועד און נאָך עטליכע). 


סאָסקין אַ מין עולם, אָן עין הרע. (צום ראש הועד). 
איר אויך דאָ? (אַנוױיזנדיק אױף האָניע'ן) און ער ליגט 
דאָך עפּיס גאָר. 

יודקע. (שיפּעט ווידער ארויס). הע-ע"ע! 


דער ראש הועד. פאר אויפרעגונג איז ער אַביסל -- 
נא, די בעסטע זאך, מיר גייען פון דאנען אוועק. מען דארף זיי 
לאָזן אויסרוען זיך, קומען צו זיך. 


ס אָס קין. און איך, רב חאָניע, האָב געבראכט מיין אד- 
װאָקאט. ער װאָלט אייך אלץ געקאָנט דערקלערן, װאָלט איר 
געזען, אַז איך בין גערעכט. 

ראש הועד. לאָזט אים איצט, לאָזט אים איצט. -- 
װאָס האָט איר מיט אים עפּעס ? 

סאָסקין דער אוצר איז געפונען געװאָרן אויף מיין 
ערד -- אָט, הער מירקין... 

דער אַדוואָקאַט (מאַכט אַ באַוועגונג צו זאָגן עפּעס). 


ראש הועד (צו סאָסקינ'ען). אַהאַ.. נו... מילא... אָבער 
לאָזט אים איצט. נו, רב חאָניע, ווערט געזונט, ליגט און רוט 
אייך גוט אויס. איילן זיך אויפצושטיין האָט איר דאָך שוין 
נישט װאָס. גראָבן קברים װעט איר שוין נישט דארפן -- 
אין מחשבות'ן, ווען רעכנט איר ארויסצוקלייבן זיך פון דאנען ? 


יאכנע בריינע (מיט שרעק)). אוי, וי מיר נישט! 


חאָניע (קױם װאָס ער רעדט ארויס). וי הייסט, ארויס- 
קלייבן זיך פון דאנען? : 


ראש הועד. איר וועט דאָך איצט מער קיין קברן נישט 
זיין, און מיר האָבן שוין אַן אנדערן אויף אייער אָרט. 


חאָניע זעצט זיך איף). וי הייסט, אַן אַנדערן אויף 
מיין אָרט 1 (שטאַרקער.) וויי מיר נישט, איך װעל דאָך בלייבן 
אָן ברויט ?! (באוועגונג אין עולם). 


יאַכנע בריינע (צעוױינט זיך). אױ, אַ דונער האָט 
מיך נישט אײינגעשלאָגן ! 


ראש הועד. וי הייסט, איר װעט בלייבן אָן ברויט!? 
װאָס רעדט איר, רב חאָניע ! 


ש ט י מע. ער מוז רעדן פון היץ. 
ש טימ ע. ער האָט גאָר פארגעסן דעם אוצר. 


ח אָנ יע. וואו אוצר! ווען אוצר! איך האָב קיין אוצר 
נישט ! איך װעל בלייבן אָן ברויט ! 


יאַכנע בריינע. ויי מיר נישט, װאָס פאר אַן אָנ" 
שיקעניש איז דאָס געוועזן אויף אונדז! 


שטימען ואָס! װאָס! גאָר קיין אוצר נישט! -- 
האהאהא, דאָס איז אַ גוטער ארויסדריי ! האהאהא ! 


ראש הועד. שאַ זאָל זיין! -- רב חאָניע, נארישקייט, 
אזוי װעט איר זיך נישט ארויסדרייען. 

סאָס קין נאטירליך, אַן אָנשטעל. זיי האָבן דעם אוצר. 

חאָניע. װאָס ,ארויסדריין זיך"! װאָס אאָנשטעל"! 
מיין זון האָט נעכטן פארשארט זיין גע'פּגר'ט הינטל, האָט 
ער געפונען עטליכע אימפּעריאלן -- איך ווייס אפילו נישט 
וויפיל, ווייל זי, מיין טאָכטערקע, האָט זיי צוגענומען אלע כמעט 
און איז אַנטלאָפן און אויסגעגעבן זיי אויף זיך און נאָך פאר- 
שפּרײט דעם קלאנג, אַז מיר האָבן געפונען אַן אוצר, וייל 
איר האָט זיך פארװאָלט אויפשפּילן זיך פאר אַ גבירה. 

ראש הועד איראָניש). אזוי גאָר! איז װאָס האָט איר 
עס אונדז נעכטן ביי דער נאכט נישט דערציילט! 


ערשטער ה כ. און דער אָנשטעל, װאָס מען האָט דאָ 
געמאכט מיט אונדז! 


ערשטער ב ח. אַ ליגן די גאנצע מעשה. זיי האָבן 
דעם אוצר. 


סאָס קין. ואו אויפ'ן בית-עולם ! אויפ'ן אלטן פעלד 
זיין הינטל. 


ח אָניע. איך ווייס דען! (אַלגעמיינער געלעכטער). איך 
ווייס דען, וואו ער האָט געפונען! איך ווייס דען, וויפיל ער 
האָט געפונען! אָט איז ער דאָ, זאָל ער אייך זאָגן. 


יודקע (ברומט ארויס). בית-עולם! 

סאָס קין. ואו אויפן בית-עולם? אויפ'ן אלטן פעלד 
אָדער אויפ'ן נייעם פעלד ! 

יודקע. נישט געדענק. (גרויס געלעכטער). 

ח אָנ יע. ניטאָ װאָס צו לאכן. ער געדענקט טאקע נישט. 
עֶר האָט פארגעסן. 


ראש הועד. נו, וי אזוי זאָל מען דאָ נישט לאכן! 
וי הייסט, ער האָט פארגעסן ! 


חאָניע. זאָל איך אזוי לעב ער האָט גענומען און 
פארגעסן, פשט פּשוט פארגעסן. 


יאַכנע בריינע. דאָס טרעפט זיך מיט אים גאנץ 
אָפּט. דער עיקר נאָך אַ פּריפּאדאָק. אָט האָט ער געטאָן אַ זאך 
און אָט האָט ער פארגעסן און קאָן זיך בשום אופן נישט דער- 
מאָנען. 


ראש הועד. איז פאר װאָס האָט איר אונדז דאָס אלץ 
נעכטן נישט דערציילט ? 


ח אָ נ י ע. ווייל... ווייל... 
ש טימ ען. אַהאַ... אַהאַ... -- מירקע, גיב לשון! 


טיליע (ועלכע איז געשטאַנען און האָט אַנגעקוקט דעם 
עולם װוי פארגליווערט, זאָגט רואיק ארויס). ווייל איך האָב מיך 
געװאָלט אויפשפּילן פאר אַ גבירה און אריינכאפּן אַ חתן --- 
איז גוט ? 


ש טימ ע. היהי! װאָס זאָגט מען צו איר! 


ראש הועד. נארישקייט. (צו חװאָניע'ן) איז װאָס 
,ווייל" ? 


ח אָ נ יע. ווייל מיר האָבן געװאָלט צייט געווינען און זוכן 
די גרוב, טאָמער איז דאָרטן טאַקע אַן אוצר, 


ראש הועד. איז װי האָט איר גאָר געװאָלט געפינען 
די גרוב ! 


טיליע. אַז מען זוכט, געפינט מען, 
ראש הועד. אַ קליין גריבל אויפ'ן בית עולם ? 
ש טימ ע. הי-הי ! זי גיט דאָס אַ ביסל תירוצים. 
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חאָניע. ער האָט געשטעלט אַ מצבה. אָט װי איר קוקט 
אים אָן, די צרה, האָט ער געשטעלט זיין הונט אַ מצבה, אַ 
ברעטל, און האָט אפילו אויסגעשניטן מיט'ן מעסערל ,זשוטש- 
קע תנצבה." (גרויס געלעכטער.) 


סאָסקין (שרייט ארויס). דאָס איז אַן אָפּגעמאכטע זאך. 
קיין איין אמת! נעכטן האָט דאָס געהייסן, אז זי האָט 
געפונען, און היינט אז ער. זיי האָבן דעם אוצר ! 


טיליע. און איר האָט אליין געהערט פון דעם טאַטן אין 
בית מדרש, אז דער טאַטע האָט אים געפונען. גלויבט נישט. 
גלויבט טאַקע נישט. מיר האָבן דעם אוצר און ווילן אייך נישט 
געבן. 


חאָניע (שפרינגט אױף און קלאַפּט אין טיש). דו שווייג! 
דו זאָלסט מיר שווייגן ! 


ערשטער ח ק זע, ער איז דאָך גאָר געזונט! 


חאָניע. דאָס איז איר קאָפּ! דאָס האָט זי מיך אוועק- 
געלייגט ! 


שטימען האהאהא! געמאכט זיך קראנק! -- א קאָי 
מעדיע ! 


חאָניע. דאָס האָט זי געװאָלט צייט געווינען און זוכן, 
ווען נישט זי --- 


ראש הועד. נא, איצט איז נישטאָ מער װאָס צו ריידן. 
מיר פארשטייען שוין די גאנצע געשיכטע. איז וויל איך אייך 
זאָגן, חאָניע, אַז אויב אייער זון װעט זיך דערמאָנען, וואו ער 
האָט פארשארט זיין הינטל, אָדער איר אליין ווצט עס געפינען, 
זאָלט איר נישט מיינען, אז דאָס געפונענע געלט איז אייערס 
און געהערט צו אייך. דער בית-עולם איז קהל'ס און דער אוצר 
איז קהל'ס. 


טיליע. אן ערליכער פסק דין. 


סאָסקין (הייבט עפעס אָן צו ריידן מיט היץ צום ראש 
הועד, וועלכער קוקט ארום זיך און הערט אים דאַכט זיך ניעסט). 


עטל יכע ח ק. (וועלכע שטייען ביי דער טיר, כאַפן זיך 
ארויס ווי בגנבה), 


ערשטער ב. ח (מאכט אַן ערנסט פנים, לאָזט אַראָפּ 
די אויגן צו דער פאָדלאָגע און גייט ארויס). 


ערשטער ה כ. צוסם צוייטן, ארויסקוקנדיק צום 
פענצטער). דער רעגן האָט דאכט זיך אויפגעהערט. איך האָב 
גאָר קיין צייט נישט. אַ גוטן. (איילט אוועק). 


צווייטער ה. כ. (קוקט אױך ארויס אין פענצטער, 
זאָגט ארויס גלאט זיך אזוי): יאָ! (איילט אוועק). 


ראש הועד (דערהעכערט דעם קול, ווי צו די אוועק- 
געגאנגענע). װער עס װעט אים געפינען, װעט זיך האָבן צו 
טיילן מיט קהל און וי קהל װעט װעלן. 


צווייטער ב. ח. (הוסט אָפּ און גייט ארױיס) 


סאָסקין (אױך דערהעכרנדיק דעם קול). אנטשולדיקט, 
נאָר מיט דעם אויסנאם, ווען ער װעט געפינען װוערן אויפ'ן 
נייעם פעלד. דאָס נייע פעלד האָב איך פארקויפט צו קהל, 
איך האָב אָבער פארקויפט די ערד, נישט װאָס ליגט אין דער 
ערד. אָט האָב איך דאָ מיט מיר מיין אדװאָקאט. 


דער אַדוואָקאַט וױל עפעס זאָגן. 


דער ראש הועד. ועגן דעם װעלן מיר ריידן שפּע- 
טער. מיר ווילן דאָך נישט פארקויפן דאָס פעל, איידער מיר 
האָבן גע'הרג'עט דעם בער. 


סאָס קין. איך מיין, איך וויל בלױז מתרה זיין. קומט, 
הער מירקין. (ער און דער אַדואָקאט גייען אַוועק), 


ערשטער ח ק. נאַ, און איך גי אויך. (גייט אריס 
נאָך איס די איבעריקע ח. ק.). 

טיליע. װי זי האָבן זיך צולאָזן איבערץ בית עולם, 
די היישעריקן, די געלט-פרעסער, 


ראש הועד צו חאָניע'ן). נו, און איר, רעכן איך, האָט 
מיך געהערט און האָט מיך פארשטאנען. איך מיין אייך אלעמען. 


חאָניע. אַ ודאי. און אז איך װאָלט פריער געפונען דעם 
אוצר, װאָלט איך זיך דען וישט געטיילט מיט קהל? 


ראש הועד. אי אַ ודאי גוט. און אז איר זייט נישט 
קראנק, װעט איר זיך קאָנען נאָך היינט ארויסקלייבן, 


חאָניע. װוי הייסט ? 
יאַכנע בריינע. װאָס שוין װיִדער ארויסקלייבן זיך ? 


ראש הועד. האָב איך אייך נישט געזאָגט, אז מיר 
האָבן אַן אַנדערן קברן? מיר האָבן שוין אַן אַנדערן קברן. 


ח אָניע. װי! אי די קברנות אוועקנעמען, אי דעם אוצר? 
יאַכנע בריינע (צעוױינט זיך). 


דער ראש הועד. דעם אוצר נעמט ביי אייך קיינער 
נישט אוועק. איר האָט אים נאָך נישט געפונען. װאָס אייער 
טאָכטער האָט אָנגעקופט, זאָל זי טראָגן געזונטערהייט, און דאָס 
ביסל געלט, װאָס איר האָט דאָרטן, האָט זיי אייך. קיינער בעט 
ביי אייך פון זיי גאָרנישט. 


ח אָניע. און גאָרנישט, און איך זאָל בלייבן אָן ברויט ? 


ראש הועד. קהל האָט מיט אייך קיין קאָנטראַקט נישט 
געמאכט, איר זאָלט זיין זיין אייביקער קברות-מאן, 


יאַכנע בריינע. פערצן יאָר איז ער אָפּגעװעזן קברן 
און איצט אויף דער עלטער זאָלן מיר בלייבן אָן ברויט, זאָלן 
מיר דארפן אַװעק איבער די הייזער. 


ראש הוועד. נאַ, נישטאָ װאָס צו ריידן. (מאַכט אַ 
באוועגונג אויף אוועקצוגיין). 


חאָניע (אין כעס קלאַפּט איבערץ טיע). איך װעל מיך 
נישט רירן פון אָרט. איך קלייב מיך נישט ארויס פון דאנען, 
עס מאָג זיך איבערקערן די וועלט. איך בין אָפּגעװעזן קברן 
פערצן יאָר און װעל נישט דערלאָזן, מען זאָל מיך ארויסווארפן 
פון דאנען דיר נישט מיר נישט. 


ראש הועד. נאַ, אוב אזוי, װעט איר מיר טאקע גלייך 
גיין נאָך אַ בעל עגלה און ארויסקלייבן זיך תיכף ומיד, אז נישט 
וועט מען אייך טאקע ארויסווארפן. 


חאָניע. איך װעל מיך נישט ארויסקלייבן, מיין טוט 
זאָל דאָ מיר אפילו זיין, 


ראש הועד. נה, איז גוט. (איילט ארױים). 


; אַכנע בריינע (לױפט נאָך אים נאָך מיט געווין. 
וי טראָגט גאָר אייער הארץ !... מען דארף דאָך ערשט געפינען 
אַ דירה... 


חאָניע (שרײט איר נאָך). װעסט נישט גיין זוכן קיין 
דירות ! איך לאָז מיך נישט ארויסזעצן, עס מאָג זיך... מיר האָבן 
נאָך א רב, מיר האָבן נאָך אַ דין תורה, מיר האָבן נאָך אַ סאָד, 
פערצן יאָר װעל איך אָפּזיין אַ קברן און דערנאָך װעל איך... 
װוענדט זיך צו טיליען) אוי, אוי, אוי ! נו, זעסטו, צו װאָס דו 
האָסט געבראכט! אוי, איך מוז דיר איצט.. וואו איז מיין 
שטעקן! דערשטיקן װעל איך דיך, ממית'ץן.. אַ כאַליערע.. 


יודקע (שפרינגט אויף). דו זי נישט שלאָגן! איך מיך 
דערמאָנען! 


טיליע. שלאָג, הרג'ע, ממית, נעם אַ שטעקן, נעם אַ 
מעסער. זאָל איך אפשר העלפן דיר זוכן 1 דו בעסער בארואיק 
זיך. האָסט נישט װאָס צו מאכן סקאנדאלן. דו ביסט איצט אַ 
נגיד, האָסט אַ סך געלט. און אַז דו װעסט דאַרפן נאָך, וועט זיין 
יאַך. מאָגסט זיין זיכער, אז... 


יאַכ נע בריינע (קומט אריין). אוי, משפחה גייט שוין 
ווידער. לאה, פריידע, געליע, בעגדעט.. 


האָניע (כאפט זיך פאר'ן קאָפ). פארשפּאר די טיר! 
פארשפּאר די טיר ! 


פאָרהאנג פאַלט 


ייו יי 


6 אש 
די 


אויסגעקליבענע שריפטן 


פערטער אקט 


אױיפן בית עולם. שפעט אין אָװונט. דער רעגן האָט 
אויפגעהערט; אָבער עס איז נאָך װאָלקענדיק, וואו ניעט וואו 
באוױיזט זיך אַ שטערן לינקס איז דעם קברן'ס הויז מיט צויי 
פּראָנטן, מיט צוױי פענצטער אין יעדן פראָנט, און אַ טיר 
הינטן ביים זייט-פראָנט. אַ פריזבע אונטער די פענצטער. 
הינטער דעם הויז, אָפּגערוקט פון אים, איז דאָס טהרה-שטיבל, 
צווישן הױז און טהרה-שטיבל איז דער טױער. פאר'ן זייט- 
פראָנט פון דעם הז גייט אַ ברייטער און וױיטער ועג, 
וועלכער װערט איבערגעשניטן פון זייטנוועגלעך. רעכטס פון 
וועג, און הינטער דעס טהרה-שטיבל אױך לינקס ציען זיך 
רײען בױמער און פארשידענע מצבות: הייזלעך, ארומגע- 
צױמטע פאמיליען-פּלעצער, שטיינער, הילצערנע דרייעקן, 
ברעטער. פאָרנט פאר דעם פּאָדערשטן פראָנט פון דעם הױז 
שטייט א בוים. פאַר דעם הז געפינט זיך האָניע'ס אריס- 
געוואָרפן מעבל. דער שראנק ליגט אויף אַ זייט ביי דער פאָרן- 
סטער פריזבע. אַ בעט שטייט אויפגעהױבן און אַָנגעשפארט 
אָן בױים, דער דיוואן שטײט קרום ביים עק הױז, מיטן 
צוקאָפּנס צום שראנק, מיט די פיס אױיפן וועג צום הינטער- 
גרונד צו פאַר אים שטײט דער טיש, די שטולן זיינען צע- 
װאָרפן איבער'ן וועג. בעטגעוואנד און קליידער ליגן אויפץ 
שראנק און אויפץ דיוואן. -- דער בית-עולם וימלט פון 
מזענטשזן, מען הערט אַ גערױיש פון א סך שטימען און מען זעט 
בלאָנדזשענדיקע פייערלאך. דונקעלע געשטאלטן מיט לַאֲמ- 
טערנעס אין די הענט קומען און גײיען אַװעק דורך דעם טויער 
אָדער גײען אריין אין דעם טהרה-שטיבל. -- אויפץ טיש 
שטייט אַ ברענענדיקער לאַמטערן. ביי זיין שיין זעט מען 
יאַכנע בריינען ליגן אויפץן דיוואן. פון צייט צו צייט הערט מען 
זי קרעכצןן. אױף דער פּאָרנסטער פריזבע זיצט יודקע, מאַכט 
העויות און פון צייט צו צייט לאַכט ער אויף גאַנץ פארגניגט, 
אין זיך אריין. -- אַ מאַן און אַפּרוי קומען ארויס פון דעם 
פּאָדערשטן זייטענשטעגל מיט לאַמטערנעס אין די הענט. 


די פרוי. אױ, איך בין שוין מיד פון איינבויגענעס. 
דער גאנצער קריזש טוט מיר וויי. 


דער מאן איך האָב שוין געהערט, איך האָב שוין 
געהערט. מיר גייען דאכט זיך זעצן זיך. (זיי זעצן זיך אויף 
צוויי שטולן). 


די פרוי. אזא צרה! דארף דוקא דעם גאנצן טאָג 
רעגענען, מען זאָל זיך נישט קאָנען זעצן אויפ'ן גראָז. 


דער מ אן. ווילסט אפשר אין טהרה-שטיבל? די לופט 
איז דאכט זיך אַ ביסל צו פייכט. 


די פרוי. װאָס נאָך! איך װעל נאָך דאָרטן שטארבן 
פאר שרעק. עס ציטערט אין מיר אזוי אויך יעדער אבר, 
ארומגייענדיק ביי דער נאכט צוישן קברים. אָבער אין דרויסן, 
איך ווייס עפּעס, א סך מענטשן -- -- 


יאַכנע בריינע (קרעכצט אָפף) 


די פרוי (שפרינגט אויף). אוי, מאמעלעך! 


דער מאן װאָס האָסטו זיך דערשראָקן! דאָס איז די 
קברנ'טע. 


די פרוי (צוריקזעצנדיק זיך). אוי, עס זיינען מיר איינ" 
געפאלן אלע דמים. איך האָב געמיינט, אַ מת. 


יאַכנע בריינע. אַ מת! הלואי װאָלט איך שון 
געוועזן אַ מת, רבונו של עולם. איך בין ערגער וי אַ מת. אַ 
מת האָט כאָטש זיין רו, און איך האָב קיין רוּ אויך נישט. 


די פרוי. אױ, איך האָב גאָרנישט געדארפט קומען 
אַהער. דאָס בויגן-זיך איז נאָך װי עס איז, אָבער דער שרעק 
איז א גרויל. אַז איך װעל נישט מפּיל זיין, װעט זיין אַ נס 
מן השמים. 


יאַכנע בריינע. אױ, וי מיר נישט! א מעוברת'ע 
גייט אויך זוכן אוצרות. 


די פרוי. זייט זיכער, לאָ/מיר אים נאָר געפינען, ער 
וועט מיר שוין גוט צו נוץ קומען. 


דער מאן האָסטו זיך שוין אָפּגערוט ? מיר זיינען דאָך 
נישט געקומען אהער זיצן ! 


די פרוי. אױ, קום שוין, קום שוין (דער מאַן שטייט 
אױף און די פרױי הייבט זיך קױס אויף, אָנהאַלטנדיק זיך אָן 
אים). 


יודקע (לאַכט אויף) 


די פרוי (שרייט-אויף, גיט זײַך אֲ צאַפל, אָנכאפנדיק 
זיך אָן דעם מאַן מיט ביידע הענט און קוקענדיק ארום זיך מיט 
מבולבל'ע אויגן). 


דער מאַן (קוקט זיך ארום, דערזעט יודקען און עופייט 
אוס) טפו! דאָס איז דאָך דער משוגע'נער, דער בװאָקעל! 
(זיי גייען אַועק און פארעװוינדן צווישן די מצבות, די פרױ 
שווער קרעכצנדיק). 


יאַכנע בריינע (קוקט זי אַ וױילע נאָך). אֶָך, אָך, 
אָך... אַ מעוברת'ע !.. װעט נאָך דער'הרג'ענען דאָס קינד.. 
און דו ועסט דאָרטן אַ מאָל אויפהערן צו לאכן ? װאָס איז אויף 
דיר אָנגעפאַלן מיט אַ מאָל אַזאַ לאכעניש, װאָלט איך װעלן 
וויסן... 


יודקע (לאַכט בלױז קורץ און שטיל אָפּ. -- װידער 
הערט מען בלױז דעם געריש פון פילע שטימען און מען זעט 
דאָס באוועגן זיך פון דונקעלע געשטאַלטן). 


חאָניע (קומט ארױף פון דער טויעריט, האַלטנדיק 
עפעס אין די הענט, גייט צו צו יאַכנע בריינען, נישט גאַנץ 
פעסט אויף די פיס, און בויגט זיך איבער איר איבער). נאַ, אָט 
האסטו אַ גלעזל װאַרעמס. 


יאַכנע בריינע (גיט זיך א כאַפ). אױי, אַ מגפה אויף 
דיר -- האָסט מיך דאָך אָפּגעבריט! 


ח אָנ ייע. אַ מצוה אויף דיר. נאַ נעם, נו. 


יאַכנע בריינע. קאָנסט נישט זע װי דו גיסט! 
נעמט ביי אים דאָס גלאָז טיי.) אַ גלעזל װאַרעמס -- האַלב 
פארגאָסן. און בראָנפן שמעקט פון דיר -- האָסט זיך שוין אָנ- 
גע'שיכור'ט ! איך װעל ליגן אין דרויסן אין רעגן און נאסקייט, 
און דו װעסט זיצן אין שענק און שיכורץ. 


חאָניע (לאָזט זיך אראָפּ אויפ'ן שראנק). גיי טענה מיט 
דיין טאָכטער'ל, גי ! מיט מיר טענה נישט! (לייגט זיך אַוועק), 


יאַכנע בריינע. אַלטער שיכור! 
ח אָניע. מיט דיין טאָכטער'ל טענה, מיט מיר נישט. 


יאכנע בריינע. טענען זאָל מיט אייך ביידן דער 
מלאך המות. 


חאָניע. גי געפין זי און טענה זיך מיט איר דורך. 
גיי געפין זי, זי זוכט דעם אוצר. האָט אויפגערודערט די גאנצע 
שטאָט און איצטער לויפט זי אום װוי אַ פאר'סם'טע מויז פון 
איין עק בית עולם צום אנדערן און זוכט. זוכן זאָל זי אויף 
זיך אַ מפּלה. זוכט דאָס ברעטל, זוכט זי. זשוטשקע תנצב"ה, 
העהעהע... פאר װאָס האָב איך איר נעכטן נישט צובראָכן 
אַלע גלידער, װאָלט איך דאָך פון קיין צרה נישט געוואוסט. 
געדארפט נעכטן ביי טאָג נישט אָפּלאָזן און אוועקנעמן פון 
איר דאָס גאנצע געלט. דערווארגן זי געדארפט. די פיס אונ- 
טערברעכן. 


יאַכנע בריינע. פאר װאָס האָסטו עס נישט געטאָן 
פאר װאָס ! 


חאָניע. דעם קאָפּ געדארפט אראָפּדרײן איר מיט דיר 
צוזאמען. 


יאַכנע בריינע. שיכור, װאָס מיר, װאָס! איך האָב 
דאכט זיך גלייך געשריגען, נעם ביי איר אוועק דאָס געלט. 


ח אָנ יע. פּטור ווערן פון אייך אלעמען. 


דעו אוצר 


יאַכנע בריינע. אז פּטור זאָל מען װערן פון דיר אין 
גיכע צייטן נאָר. מען זעט, אז דו װוילסט פּטור ווערן. װאָס 
האָסטו נישט געלאָזן גיין זוכן קיין דירה, װאָס האָסטו נישט 
געלאָזן ? 

ח אָניע. זאָג דיין טאָכטערקע דער מיליאָנערקע, וועט זי 
דיר אויסבויען אַ מויער. און איצטער שטום. לאָז מיך שלאָפן. 
(צום לאַכנדיקן יודקען.) און דו הער אויף צו לאכן. װאָס האָסטו 
זיך צוקישנעט? (שלאָגט נאָך אים מיטץ פוס) אַ בריס! לאָז 
שלאָפן, 

יאַכנע בריינע. האָט זיך אָנגע'שיכור'ט און אוועק- 
געלייגט, און װאָס וועט זיין דער סוף, װאָס ? 

חאָניע (דרייט זיך אַװעק מיטץ רוקן צו איר. -- עס 
באוויזן זיך אַן אַלטער ייד מיט אַן אַלטער יידענע מיט לֹאַ- 
מטערנעס אין די הענם). 

דער אַלטער. ניין, ס'איז נישט פאר אונדזערע כחות 
און נישט פאר אונדזערע אויגן. מיר זיינען אפשר צוואנציק 
מאָל פארבייגעגאנגען פארביי דעם ברעטל און האָבען'ס נישט 
געזען. 

די אל טע. װאָלט מען כאָטש געקאָנט זיך צוזעצן אויפ'ן 
גראָז. (גייען-צו צו די שטולן און זעצן זיך) 

דער אַלטער. איך װאָלט געװעזן אַ בעלן צו וויסן, 
וויפיל איז דאָס דער זייגער. 

יאַכנע בריינע. דער שטאָטזײגער האָט נישט לאַנג 
אָפּגעשלאָגן עלף. 

די אַלטע. אוי, האָב איך מיך דערשראָקן! איך האָב 
גאָר פארגעסן, אז זי ליגט דאָ. 


דער אַלטער. איך האָב מיך אויך --- טפו! 


יאַכנע בריינע. אז אָך און וויי, צו װאָס איך בין 
איבערגעקומען, אַז איך דארף ליגן דרויסן און שרעקן מענטשן. 
(וויינט). 


די אַלטע. אַז איר ליגט שוין, װאָלט איר געלעגן און 
נישט גערעדט. מיט אייער ריידן שרעקט איר מענטשן. 


דער אַלטער. איז שוין נאָך עלף. ווייסט, מיר גייען 
שוין ארום די גוטע דריי שעה. 


די אַלטע. און פרעג װאָס! 

דער אַלטער. טיק גי אַ היים! ווער נויט דיך פון 
קהל ? 

די אַל טע. זאָגסט דאָך אליין, אז נישט פאר אונדזערע 
אויגן. 

דער אַל טע ר. און אויף צו להכעיס װעל איך נעמען און 
געפונען. 

די אַל טע. אַ נעכטיקן טאָג. 


דער אַלטער. היינט װאָס האָסטו פון דעסטװעגן 
געזוכט ? 


די אַלטע. איך ווייס ? דו זוכסט, זוך איך אויך. מיר 
דארפן אים נישט האָבן, װאָס ! --- אוי, איך פאל שוין אויפיץ 
נאָז. 

דער אַל טע ר. איך װאָלט גאָר געוועזן אַ בעלן אויף אַ 
גלעזל ווארעמס. (בלייבט אַ וילע רואיק זיצן). 

די אַלטע (לאָזט ארויס אַ קליינעם כראָפ). 

יודקע (לאכט אױף) 

דער אַלטער (קוקט זיך ארום מיט שרעק, דערזעש 


יודקען, שפייט אױס און הייבט אָן צו שאָקלן די אַלטע). דו, 
שלאָף נאָר נישט איין, 


די אַלטע. אוי, איך קאָן גאָר די אויגן נישט פארנאנ- 
דער-רייסן, 


דער אַלטער. האָבן מיר קוילן אויף שטעלן דעם 
סאמאָוואר ? 


די אַלטע. וואו! דאָ? 
דער אַלטער. אין דער היים! אין דער היים! 
די אַלטע. און אז אין דער היים איז פאראן, איז װאָס ? 


דער אַל טע ר. וועסטו אויפעפענען דעם סלאָיטשיק מיט 
מאַלינע ? 


די אַלטע. טו נאָר אַ קוק אויף דעם זולל וסובא! 
איך פאַל אויפ'ן נאָז און ער -- 


דער אַלטער. זאָגסטו צו, אז דו וועסט אויפעפענען, גיי 
איך מיט דיר אַ היים. 


די אַלטע שטייט אויף). און װאָס װועט זיין מיט'ן אוצר ? 
אויף צו להכעיס װאָלסטו גענומען און געפונען אים. 


דער אַלטער (שטייט אויך אויף). געדענק-זשע, טיי 
זאָל מיר זיין מיט מאַלינע-איינגעמאכטס, אז נישט בלייב איך 
דאָ. (גייען אַ פאָר טריט; דער אַלטער לייכט זיך צו ביי די זייטן 
פון דעם וועג און קוקט זיך איין. בייס פארקערן צום ארויסגאַנג 
שטעלט ער זיך אָפ און זאָגט צו דער אַלטער בעטנדיק זיך:) 
און טאָמער װאָלטן מיר נאָך אַ וויילע אַ זוך טון, האַ ? אָט איך 
ווייס -- אויף צו להכעיס -- האַ ? װוי? 


די אַלטע (ביז. אָט האָסטו אים, נאַ! קום אַ היים, 
קום! זיי גייען אװעק. -- עס קומען ארויס עטליכע דונקעלע 
געשטאַלטן, איינציקווייז, מיט לאמטערנעס, זעצן זיך צו, ווער 
אויף אַ שטול, װוער אויף דער פריזבע, זיצן אַ וויילע, שפּרינגען- 
אױף און פארעזוינדן. צולעצט קומען ארױיס פון צוישן די 
קברים דריי יונגערמאַנטשיקלעך, האָבנדיק צווישן זיך אַ 
שטארקן ױכוח, און גײען גלייך צו דער זייט-פריזבע). 


ערשטער יונגערמאנטשיק. מין פּלאן איז אזוי: 
מיר האָבן גאָר לחלוטין נישט, װאָס צו זוכן לעבן מצבות. 


צווייטער. די פריזבע איז נאַס. 


דריטער, אָט, אַבי אָנשפּארן זיך אַ ביסל. די פיס 
זאָגן זיך שוין אָפּ. 


ערשטער. איר הערט צי נישט, װאָס איך רעד? מיר 
האָבן גאָרנישט װאָס צו זוכן לעבן מצבות. די סברא איז 
מחייב, אז דער משוגע'נער האָט פארשארט זיין הינטל אָדער 
לעבן פלויט אָדער אונטער אַ בוים, װאָלט איך געזאָגט, אַז -- 


צִ ווייטער. מיט װאָס איז דאָס די סברא אזוי מחייב ? 


ערשטער. מיט װאָס איז דאָס די סברא אזוי מחייב? 
פּשוט. גאָר קיין משוגענער איז ער דאָך נישט, איז אויף אזוי- 
פיל האָט ער שכל, אז ער זאָל נישט פארשארן זיין הינטל אויף 


- קברים אָדער צװוישן קברים. 


דריטער. און שרייבן תנצב"ה אויפ'ן הינטל האָט ער 
יאָ געמאָגט ? 


צווייטער. אַ קשיא אױף אַ משוגענעם. אים איז נאָך 
אפשר איינגעפאלן צו באגראָבן דאָס הינטל לעבן זיין באָבען. 
(כאַפּט זיך). איר וייסט, אז דאָס איז אַ גוטער איינפאל. 
בנאמנות, איך בין אַ בעלן צו וויסן, וואו זיין באָבע ליגט, 


ערשטער. און איך זאָג אייך, פאָלגט מיך און לאָ'מיר 
זוכן נאָר אונטער בוימער און ביים פּלױט. 


צווייטער. מען האָט שוין געזוכט אונטער די בוימער 
און ביים פּלױט און הינטערץ פּלױט. 


דריטער. איר וייסט, אַז דאָ איז אַ ודאי גאנץ שטאָט ! 


צווייטער. גאנץ שטאָט ! איך װועט מיט אייך, אַז איר 
וועצט שוין דאָ געפינען פון די ארומיקע קהלות אויך. (פלוצלינג 
דערהערן זיך הינטן היסטערישע געששרייען פון אַ פרוי, וועלכע 
ווערן נענטער און נענטער, די יונגערמאנטשיקעס שפּרינגען- 
אויף און גייען אנטקעגן די קולות. אַ יונגע פרוי ווערט געפירט 
אונטער די הענט, מיט אַ רעדל הינטער איר). 


צווייטער יונגערמאנטשיק (צו איינעם פון 
רעדל). װאָס איז דאָס אזוינס ! 
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דער געפרעגטער. זי האָט זיך דערשראָקן. איר האָט 
זיך אויסגעדוכט, אז אַ מת שטייט הינטער איר. 


ש ט י מ ע. נעמט זי אריין אין טהרה-שטיבל. 


אנדערע שטימען ניײן, ניין, דאָרט װעט זי זיך 
ווידער דערשרעקן! -- נעמט זי אַ היים! -- נעמט זי אריין 
אנטקעגן אין שענק! (מען פירט זי אריס פון טױער. אירע 
געשרייען פארלירן זיך באַלד. פון רעדל בלייבן עטליכע זיצן 
אויף דער פריזבע, זיצן אַ וויילע, שפּרינגען-אויף אין איילעניש) 
און פארעזווינדן צווישן די קברים) 


דריטער יונגערמאנטשיק. מילא, קומט שוױן 
ווייטער זוכן. 


ערשטער. איר ועט זען, איך װעל זוכן אונטער די 
בוימער און ביים פּלױט. 


צווייטער. אונטער די בוימער, אויף די בוימער, אַבי 
געפינען. (זייערע שטימען פארלירן זיך באַלד הינטער קברים). 


יאַכנע בריינע (קרעכצט) מען װעט נאָך דאָ האָבן 
היסטעריקע, מען װעט דאָ נאָך שטארבן, מען וועט דאָ נאָך אַלץ. 
אָך, אָך, אָך... (דער הימל װוערט איצט קלאַר און אויסגע- 
שטערנט. די לבנה שיינט איבער'ן בית עולט) 


יוד קע (צולאַכט זיך פלוצלינג אויפץ קול און שפּרינגט- 
אויף). 

יאַכנע בריינע. װאָס איז מיט דיר היינט! װאָס איז 
מיט דיר היינט ? שוין פון זעקס זייגערנע שעה, אז דו הערסט 
גאָר נישט אויף צו לאַכן ! אין גאנצן משוגע געװאָרן. 


יודקע (גײט צו איר צו און זאָגט. װי אין אַ סוד, 
שטיקנדיק זיך פּאַר געלעכטער). דו זען, איך װאָס טון, איך 
מיך דערמאָנען אוי, איך װאָס טון. אַה ! מיך טיליע געלערנט... 
זי מיר געזאָגט... אֵה, איך מיך דערמאָנען, איך טון... אַה ! 


יאַכנע בריי נע איראָניש) דערמאָנען װועסטו זיך, 
דו וועסט זיך שוין דערמאָנען. 


יודד קע. איך מיך דערמאָנען. איך שטארק, איך טראכט... 
אֵה, איך טון... (לאַכט און גייט צוריק אויף זיין אָרט). 


יאַכנע בריינע. װאָס װעסטו טון! װאָס האָט זי דיך 
שוין אָנגעלערנט זָ 


יודקע (לאַכט) דו שוין זען. דו זען! אַה, איך... טיליע 
קלוגע... 

אַ יידענע פון אַ הינטערשטן זייטנשטעגל ליפט דורך 
מיט אַ שלאַפּנדיקן קינד אויף איין אָרם און אַ קליינע שלאָפּו- 
דיקע מיידעלע, װאָס האַלט אַ לאַמטער ביי דער האַנט). 


דאָס מיידעלע. איך ויל שלאָפן! איך וויל אַ היים! 
איך וויל שלאָפן ! איך וויל אַ היים ! 


די יידענע. קום שי קום! קומען זאָל אױיף דיר אַ 
טויט, דו שטיק אומגליק מיינס! טאָמער װאָלט איך אפשר 
אויסגעלייזט געװאָרן פון אלע מיינע צרות, איז אויף איר 
אָנגעפאלן אַ פּאָפּעניס ! (פארשװוינדט דורכ'ן טױיער). 


(פיר אינגעלעך לויפן אָן מיט פאפיערענע לאַמטערנעס. 
דריי זעצן זיך אױף שטולן דער פּערטער ליגט זיך אויפ'ן 
טיע)). ש 

איין אינגעל (ענדיקנדיק אַ דערציילונג). און אַז ער 
האָט אים דערזען, האָט ער אויסגעטון דעם לינקען שטיוול 
און אַ װאָרף געטון אויף אים און אויסגעשריגען: טשור, דו 
ביסט מיין ! און גלייך איז דאָס פייער פארשוואונדן, און אונ- 
טער'ן שטיוול איז געװאָרן אַ גרויסער גרוב און אין דעם גרוב 
איז געלעגן דער אוצר. 


צווייטער. און מיר האָט מיין זיידע דערציילט אַן 
אנדערע זאך. אַ מאָל איז געוועזן אַ גרויסער, גרויסער וואלד 
מיט גרויסע געדיכטע בוימער, אז מען האָט קוים געקאָנט 
דורכגיין צווישן זיי. און פון יענעם וואלד פלעגט זיך הערן 
אַ געזאנג,. אזא שיינער, חיות'דיגער געזאנג, װי עס װאָלט 
געזונגען דער שענסטער קול. און דער געזאנג איז געוועזן 


אזוי זיס, אז קיינער האָט זיך נישט געקאָנט אָפּרײסן פון אים 
און אַלע האָבן געװאָלט זען, ווער דאָס זינגט. אָבער דעם וואלד 
איז געוועזן שווער דורכצוגיין, און אז עס האָבן זיך געפונען 
אזעלכע, וועלכע האָבן געקאָנט דורכגיין צוישן די בוימער, 
פלעגט קומען אַ גרויסע שלאַנג און הרג'ענען זיי. האָט קיינער 
נישט געקאָנט דערגיין, ווער זינגט דאָס אזוי שיין, און עס האָט 
זיך אזוי גע'חלש'ט צו וויסן. און אין דעם שטעטל האָט גע- 
וואוינט אַ גרויסער צדיק, און איינמאָל האָט זיך דעם גרויסן 
צדיק גע'חלום'ט, אַז װער עס װעט דערגיין ביז דעם אָרט, 
פון וואנען דער געזאנג קומט, װעט ער געפינען אַן אוצר. 
און אין דעם זעלבן חלום איז אים אָנגעזאָגט געװאָרן, אַז ער 
אליין זאָל נישט גיין, און זאָל עס אויך קיינעם נישט דערציילן, 
ביז עס װעט קומען דער רעכטער. און אין דעם שטעטל האָט 
געוואוינט אַ גרויסער אָרעמאן, וועלכער איז אָבער געוועזן 
אַ גרויסער בעל צדקה. און איינמאָל איז דער אָרימאן געקומען 
צו דעם צדיק מיט אַ געוויין : ,רבינקע, העלפט מיר !* האָט דער 
צדיק געזאָגט: ,װאָס זאָל איך דיר העלפן, מיין זון ?* האָט 
דער אָרימאן געענטפערט: ,איך האָב אוועקגעגעבן מיין העמד 
איינעם, װאָס האָט קיין העמד נישט געהאט, און איך האָב 
אוועקגעגעבן דאָס לעצטע ביסל שטרוי פון צוקאָפּנס איינער, 
וועלכע האָט קיין שטרוי צוקאָפּנס אויך נישט געהאט. איצט בין 
איך נאקעט און הויל און האָב נישט מיט װאָס צו געבן צדקה". 
ווען דער צדיק האָט דאָס דערהערט, האָט ער פארשטאנען, אַז 
דאָס איז דער רעכטער, האָט ער אים אזוי געזאָגט : ,פאסט דריי 
טעג און דריי נעכט און יעדן טאָג זאָלסטו אָפּזאָגן דריי מאָל 
דעם תהלים און אויפ'ן פערטן טאָג אין דער פרי זאָלסטו זיך 
לאָזן אין וואלד צום אָרט, פון וואנען עס הערט זיך דער געזאַנג, 
און אויפ'ן וועג זאָלסטו ציילן די שטיינער, וועלכע דו ועסט 
אָנטרעפן, און זאָלסט אָנציילן אזויפיל, וויפיל בגמטריא ,שדי", 
און דעם לעצטן שטיין זאָלסטו אויפהייבן און נעמען מיט זיך, 
און אַז דו וועסט אריינקומען אין װאַלד און דערזען די שלאַנג, 
זאָלסטו זיך נישט דערשרעקן און נישט װועלן אנטלויפן, נאָר 
זאָלסט אָפּזאָגן זיבן מאָל ;מהאכל יצא מאכל ומעז יצא מתוק" 
און אַ װאָרף טון דעם שטיין אין דער שלאַנג, און װאָס עס װועט 
זיין ווייטער, װעסטו שוין אליין זען". און דער אָרימאן האָט 
געטון, װי דער צדיק האָט אים געזאָגט. ער האָט געפאַסט 
דריי טעג און דריי נעכט און יעדן טאָג האָט ער אָפּגעזאָגט 
דריי מאָל דעם תהלים, און אויפ'ן פערטן טאָג אין דער פרי 
האָט ער זיך געלאָזן אין וואלד צום אָרט, פון וואנען דער געזאנג 
האָט זיך געהערט, האָט אָפּגעצײלט שטיינער בגימטריא אשדי" 
און אויפגעהויבן דעם לעצטן שטיין און איז אריין אין וואלד, 
ער האָט קוים געקאָנט דורכקריכן צווישן די בוימער. די צווייגן 
האָבן אים געשמיסן אין צורה און אָן סוקעס האָט ער זיך 
צוריסן זיין לייב און דאָס פּנים און -- און --- און אלץ. נאָר 


ער איז געגאנגען אלץ ווייטער און ווייטער, אלץ נענטער און 


נענטער צום אָרט, פון וואנען דער געזאנג קומט. און אַז ער איז 
שוין געוועזן נאָנט ביים אָרט, האָט אויפגעהערט דער געזאנג 
און פון אַ הייל איז ארויסגעשפּרונגען אַ גרויסע, גרויסע שלאנג 
און האָט אויפגעעפנט אַ גרויס, גרויס מויל און האָט אים 
געװאָלט איינשלינגען. נאָר ער האָט געדענקט, װאָס דער צדיק 
האָט אים געזאָגט, און ער האָט זיך נישט דערשראָקן און איז 
נישט אנטלאָפן, נאָר ער האָט אָפּגעזאָגט זיבן מאָל ,מהאכל יצא 
מאכל ומעז יצא מתוק" און אַ װאָרף געטאָן דעם שטיין אויף 
דער שלאנג. און פּלוצלינג האָט זיך די שלאנג צושאָטן און איז 
געװאָרן אַ גרויסע קופּע געלט, אַ גרויסער באַרג מיט גאָלדענע 
מטבעות. (דער דערציילער בלייבט שטיל). 


דער אינגצל (אויפ'ן טיט)). אוי, זיינען מיינע פּלודערן 
נאָס ! 

ד ר יט ע ר. נו, און װאָס ווייטער !? 

דער דערציילער. װאָס זאָל זיין ווייטער ? גאָרנישט 
ווייטער. דער אָרימאן האָט מסתמא צוגענומען דאָס געלט צו 


זיך אַ היים און איז געװאָרן אַ גרויסער גביר. דער זיידע האָט 
מער נישט דערציילט. 


ד ריטער. ער האָט אַ ודאי צוטיילט דעם גאנצן אוצר 
אויף אָרימעלײט. 
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ערשטע ר. אוהום, אַ ודאי ! אַן אוצר איז דאָך נישט קיין 
בינטל שטרוי. אים גיט מען נישט אוועק. 


דער אינגעל (אױפץ טיע). אױ, װעט מיך די מאַמע 
קאַטעװן! זי האָט מיר געהייסן זיצן אין שטוב און היטן דאָס 
קליינע שוועסטערל און אליין איז זי אוועק אַהער. אוי, װעט זי 
מיך קאַטעװן ! (ווארפט אום מיט די פיס און וואַרפט זיך אַליין 
אום). 


יאַכנע בריינע. דוה אראָפּ פון טיש ! וועסט מיר נאָך 
צוברעכן דעם טיש! 


די אינגעלעך (שפרינגען אויף דערשראָקן, קוקן זיך 
ארום און פארעווינדן מיט אַ געלעכטער אין די קוסטן. 


דער ראש הוצד, סאָסקין און אַ גאנצע 
סוויטע (קומען ארױס פון טהרה-שטיבל). 


דער ראש הועד. איך זאָג דאָך אייך, װאָס האָבן מיר 
זיך איצט ארומצורייסן. מיר װעלן שוין זען פארטיקערהייט. 
סאָסקין אז דאָס איז אזוי דער זאַקאָן. 


ראש הועד. זאָלט איר מיר געזונט זיין, דאָס הער איך 
שוין דאָס צװאָנציקסטע מאָל. איך ווייס אליין דעם זאַקאָן און 
פארטיק --- וויפיל איז איצט דער זייגער, האַו 


איינער פון די ארומיקע). נאָך עלף. 


ראש הועד. איך האָב שוין דריי מאָל געהייסן אויס- 
רופן, מען זאָל אויפהערן צו זוכן ביי דער נאכט, מען ועט מאכן 
אַ תל פון דעם גאַנצן בית עולם און מען װעט סיי װי סיי 
גאָרנישט געפינען, און גאָרנישט, קיינער רירט זיך נישט פון 
אָרט. עס ווילט זיך מיר מער נישט שיקן נאָך פּאָליציע. מען 
װעט דארפן אויסרופן נאָך אַ מאָל. (גײען אַלע אועק נאָך 
הינטן). 


יאַכנע בריינע נאָכרעדנדיק נאָך די אוועקגעגאנ- 
גענע). נאָך פערצן יאָר קאטאָרזשנער ארבייט זאָל מען אזוי 
ארױיסגעװאָרפן ווערן און דארפן וואלגערן זיך אין דרויסן. 
מען דארף דאָך האָבן א הארץ פון אַ גזלן ! וואו איז דאָס געזען 
געװאָרן ? וואו איז דאָס געהערט געװאָרן ! 


יודקע (ביז). הע"ע! איך טון! איך אייך! (לאַכט) 


אויסרוף (צוישן די מצבות). מען איז מודיע פון ועד, 
מען זאָל איצט גיין אַ היים און קומען מאָרגן אין דער פרי. 
(די שטימע דערווייטערט זיך אַלץ ווייטער און ווייטער. פון 
פארשידענע זייטן קומען ארויס מענער און פרויען. אייניקע 
גײען צום טױער, אַנדערע גייען אריין אין טהרה-שטיבל, נאָך 
אַנדערע בלייבן זיצן אויף דער פריזבע און די שטולן. 


איינער (פון פריזבע). און אַז דער ועד װעט לאָזן אויס- 
רופן פון היינט ביז מאָרגן, װעט דען עמיצער אועקגיין! 
נארישקייט. נאָך איצט, אַז די לבנה איז ארויס. 


אַ צווייטער (אױף אַ שטול) אָט איך האלט מיך קוים 
אויף די פיס און אוועקגיין װעל איך פונדעסטוועגן נישט. 
איך װעל אייך זאָגן דעם אמת, איך זיץ דאָ אַצינד און מיך 
פארדריסט, אזש אַ גרויל, איר װעט מיר גלויבן, עס דוכט זיך 
מיר, אז ווען איך װאָלט איצט געזוכט, װאָלט איך געפונען. 
איך לויף טאקע ווידער זוכן. (שפרינגט-אויף און איילט אַוועק). 


אַ דריטער פון פריזבע). איך װאָלט גראד געוועזן אַ 
בעלן צו גיין אַ היים און אױסשלאָפן זיך, אָבער אַז אלע זאָלן 
גיין. אז אלע װאָלטן געגאנגען א היים, װאָלט איך אויך געגאנ- 
גען. אה, בין איך שלעפעריק. איך האָב נאָך נעכטן געהאט אַ 
שווערן תענית. (גענעצט). 


אַ פערטער. און עס איז טאקע שוין שפּעט אױך. 
שוין באלד האלבע נאכט. באלד וועלן שוין די מתים דארפן 
אויפשטיין אין שול דאווענען גיין, 


אַ פרוי. אױ, רעדט נישט. עס טרייסלט זיך מיר אַזױ 
אויך די נשמה פאר שרעק. איך זוך און האָב מורא אויפצוהייבן 
די אויגן. עס דוכט זיך מיר אלץ, אז א מת שטייט לעבן מיר, 


אַ צוויי טע פרוי אױ, פרעגט שוין בעסער נישט, 


וי מיר איז. צו װאָס זיינען דאָ נאָך אַ סך געקומען אין ווייסן 
אָנגעטון ? 


אַ מאנסביל. עס איז טאקע אַ ביסל ,מולקע" אויפץ 
הארצן. פע, זיצן און קוקן פאר זיך איז נאָך ערגער. אַז מען 
זוכט, זוכט מען, אָבער אזוי זיצן... עס הייבן זיך טאקע אָן צו 
באווייזן מתים פאר די אויגן. 


אַ צווייטער. װער איז דאָס געוועזן אזא חכם און 
אָנגעהױיבן צו ריידן װעגן מתים ? 


דער פערטער. ווער עס האָט מורא, זאָל גיין אַ היים, 


אַ פרו י. אוי, וויי מיר נישט, הערט אויף צו ריידן. איך 
װועל דאכט זיך באלד... 


אַ צווי יטע. איז װאָס זיצן מיר ? לאָ'מיר גיין בעסער 
זוכן. לאָימיר גיין אלע אין איינעם, האַ ! 


אַ דריטע. טאקע אַלע אין איינעם. ווער װעט געפינען, 
װועט געפינען-.. (אַלֶע שטייען אויף און גייען). 


אַ פרוי. איך האָב מורא אַ קוק צו טון ארום זיך. און 
אויף הינטן... אויף הינטן... אוי ! 


אַ מאנסביל האַרט). רעדט נישט! הערט אױף צו 
ריידן ! 


אַ צווייטער. אַ ידענע דארף רידן. דארף רידןף 
קוקט נישט... זוכט בעסער... מיר האָבן אַלע מורא... אָבער מען 


דארף שווייגן... שווייגט און זוכט... (פארשווינדן. עס ווערט 
שטי?), 


טיליע (אין אירע נייע קליידער, מיט א וואואַל אויפץ 
פנים, קומט ארויף פון דער טויער זייט, גייט צו יאַכנע בריינען 
און בויגט זיך איבער איר איבער, צי שלאָפּט זי נישום). 


יאַכנע בריינע (גיט זיך אַ צאַפל). אױ, װער איז 
דאָס ! 


טיליע (צעלאכט זיך און הייבט אויף די וואואַל). 


יאַכנע בריינע. טפו צו דיין קאָפּ, צו דיינע הענט 
און פיס ! וי זי האָט דאָס מיך אַ ביסל איבערגעשראָקן ! װאָס 
איז דאָס מיט אַ מאָל פאר אַ וואואַלקע, װאָס ? װאָס איז דאָס 
פאר א פארשטעלעניש ? 


טיליצ (לאַכט). דאָס בין איך געגאַנגען זען מיין חתן 
דעם אינזשענער פון דרייסיק טויזנט רובל נדן. 


יאכנע בריינע. װאָס ?! אוי, אַ כאָליערע... 


טיל יע (לאָזט זיך אראָפּ אויפץ דיוואן ביי יאַכנע בריינען 
צו פוסן). ער האָט דאָך געדארפט קומען עלף אַזײגער און אָוונט, 
נו, בין איך אוועק אויפ'ן װאָקזאל זען אים. איך האָב גערעכנט, 
אז דער שדכן ועט קומען באגעגנען אים. דערפאר האָב איך 
אָנגעטון די ואואַלקע, כדי דער שדכן זאָל מיך נישט דער- 
קענען. איך האָב געװאָלט זען, װי זעט אויס מיין הויכער, 
שיינער אינזשענער, וועלכן איך װאָלט געקאָנט קויפן פאר 
דרייסיק טויזנט רובל, איז אָבער דער שדכן אויפ'ן װאָקזאל 
נישט געוועזן. ווייס איך נישט, צי האָט ער מיך אױסגענאַרט, 
אריינגעלייגט דאָס געלט אין קעשענע און גאָר נישט טעלע- 
גראפירט, אָדער צי האָט ער נאָך אַ מאָל טעלעגראפירט, ער 
זאָל נישט קומען. אָדער אפשר האָט ער גאָר מורא געהאט צו 
באווייזן זיך דעם חתן פאר די אויגן און איז דערפאר נישט 
געקומען אויפ'ן װאָקזאל, און מיין שיינער, הויכער דרייסיק 
טויזנט רובלדיקער חתן האָט נעבאך געמוזט פארפאָרן אין אַ 
האָטעל, גאנץ אליין, אָן אַ קבלת פּנים, און װעט נעבאך מוזן 
מאָרגן לאָזן זיך איבער דער שטאָט אויסצוזוכן דעם שדכן און 
וועט געװאָר ווערן... 


יאַכנצ בריינע (שטױסט זי מיט'ן פוס). אױ, אוועק 
פון מיינע אויגן, אַװעק! זי לאַכט נאָך! 


טיליע. שאַ, בריקע זיך נישט! זעסט דאָך, אַז איך גיי 
אריין אין זיין לאַגע. עס איז טאַקע אַ ביטערער רחמנות אויף 
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אים, אַ צער בעלי חיים. געקומען נאָך דרייסיק טויזנט רובל 
מיט אַ כלה דערצו און װעט נעבאך מוזן אוועקפאָרן מיט גאָר- 
נישט. איך בין דאָך זיכער, אז ער איז דאָ, אַז ער איז געקומען. 
עס זיינען אראָפּ פון פּאָיעזד עטליכע יונגע לייט און אלע שיינע. 
איינער דאכט זיך שיינער פאר דעם אנדערן. אזוי האָט מיר 
אויסגעדוכט. צייטנווייז זיינען ביי מיר אלע יונגעלייט קרא- 
סאווצעס. 


יאַכנע בריינע. װאָס זאָגט מען צו איר קאָפּ! 


טיליע. האהאהאהאהא.. אַךְ, אַצינד בין איך אָבער 
מוראדיק מיד און נישטאָ אפילו וואו צו לייגן זיך שלאָפן. --- און 
די היישעריקן ווערן נישט מיד זוכנדיק. יודקע, פאר װאָס 
דערמאָנסטו זיך שוין נישט?! דו האָסט נאָך נישט דערמאָנט 
זיך? 

יודקע. איך שטאַרק איך טראכט. איך מיך דערמאָנען 
איך מאכן... קוק. (הייבט אָן צו מאכן משוגענע העױות און 
צעלאַכט זיך). 

טיליע. אָבער דו דערמאָנסט דיך נישט. איך װועל מיך 
אויף דיר נישט דערווארטן און אליין עפּעס אָפּטון אַ שפּיצל. 


יאַכנע בריינע. װאָס שוין שפּיצלאך, װאָס ? דיר איז 
נאָך װעניק ? 

טיליע(שטײט אױף, נעמט דעם לאמטערן פון טיש און 
גײט רעכטס) שלאָפּן איז דאָך סיי וי סיי נישט דאָ ואוי 
דערוויילע דארף מען טאקע אַ זוך טון אויך. (פארעװוינדפ). 


יאַכנע בריינע. אױ, אז מען זאָל איר עפּעס.. 


יודקע (שפרינגט אױיף). איך גיי נאָך איר. איך זען 
שפּיצל... (לאַכט און הינקט אַװעק נאָך טיליע'ן). 

יאַכנע בריינע (קרעכצט. אַ וילע איז שטיל. באַלֵד 
גײיע-צו צו דער פריזבע פון פארשידענע זייטן דריי מענער 
און צוויי פרויען). 


איין מאַן זוך אַ נעכטיקן טאָג. 
צווייטער. איך וייס װאָס, אבי מען זוכט. 
אַ פרוי. מיר האָבן שוין די פיס אָפּגענומן. 


דריטער מאַן א די פארדראָסיקע זאך -- דו זוכסט 
דאָ, בלענדסט דיר די אױגן, ברעכסט דיר דעם רוקן, און 
איטליכע וויילע דוכט זיך דיר אויס, אז עמיצער האָט אים שוין 
ערגיץ געפונען. 

צווייטע פרוי. און וי, אז עמיץ האָט אים טאקע 
שוין געפונען ? 


ערשטער מאַן האָט ער אים טאקע. 


צווייטע פרוי אַ שינע זאך, און מיר זוכן דער" 
וויילע. 

צווייטער מאַן די גאנצע זאך איז, אז אויב עמיצער 
האָט אים געפונען, װעט ער אים נישט קאָנען באהאלטן ביי 
זיך אזוי לייכט. אַן אוצר איז נישט קיין פּאָרטמאנע, װועט אים 
נישט אויפהייבן און אריינלייגן אין קעשענע. ער דארף אים 
ערשט אױסגראָבן, און דאָ הויבט זיך אָן די סדרה אוועקנעמן 
אים. און דערביי דרייען זיך ארום הונדערטער מענטשן קיין 
עין הרע -- 

ערשטער. הונדערטער! טױזנטער מענטשן! 


צווייטער. איז נאָך בעסער. און איינער היט דעם 
אנדערן, אז אפילו אראָפּלאטכענען עפּעס פון אים, װעט אויך 
נישט גיין. 


צווייטע פרוי. אן וי אַז עמיצער וװועט אים גע- 
פינען, און נישט אָנהויבן גלייך צו גראָבן, נאָר װועט זיך מאכן 
אַ גוטן סימן און װעט קומען אַן אנדערשמאָל און װעט אים 
אוועקנעמן ? 


עושטער מאַן זעט, איר פּלאַנעװעט מיר עפּעס אַ 
גאנצע זאך. 


צווייטער. דאָס איז אויך קיין אחריות נישט. מען ועט 
שוין דעם בית-עולם גוט היטן, כל זמן דער אוצר װועט נישט 
געפינען ווערן. 

ד ריטע ר. איך גלויב, אז מען װעט גאָרנישט אויפהערן 
צו זוכן, 

ערשטער. איך זיכער נישט. װאָס װעל איך אָנװערן? 
אזוי דריי איך מיך טאָג-טעגליך ארום איבער די גאסן, און שמעק 
און זוך און געפין אַ קדחת, װעל איך דאָ לכל הפּחות ארומזוכן 
און געפינען אפשר אַן אוצר. 


צווייטער. א איר זייט נישט דער איינציקער ביי 
גאָט. סך הכל איז געוועזן היינט אַן איילעניש מיט צומאַכן די 
קראָמען, אַקוראַט וי אין קורצן פּרײיטאָג, און מען איז אויף גיך 
געלאָפּן אויפ'ץ בית עולם. און איך מאך מיט אייך אַ װועט, אז 
מאָרגן װועט אַ העלפט קראָמען נישט אויפגעעפנט ווערן, ווייל 
די קרעמער און קרעמערקעס װועלן זיין אויפ'ץ בית עולם. 


דריטער. װאָס דארפט איר מער? איך בין אַ מלמד, 
האָב איך היינט פאנאנדערגעלאָזן די קינדער האַלבן טאָג, 
געגעבן זיי פריי, װאָרום אַז איך בין אַ מלמד, איז װאָס ? אוי, 
וי דער אוצר קאָן מיר גוט צו נוץ קומען! 


ערשטע פרוי. דער אוצר! איר װעט דאָך נישט 
צונעמן זיך דעם גאנצן אוצר ! 


דער מלמד. עס װעט שוין מיר גענוג זיין מיין חלק, 
װאָס אַרט אייך, הלואי געפין איך אים נאָר. 


צווייטע פרוי. דערוייל איז דאָ לעבעדיק. 


צווייטער מאַן אזויפיל טויזנטער זאָל איך דערווייל 
האָבן, וויפל חטאים עס װעלן דאָ היינט אָפּגעטון װערן. 


ערשטע פרוי. עה, דאָס איז שוין גלאט גערעדט. דער 
בית עולם איז אזוי געפּאקט. 


צווייטער מאַן. אױ, זייט איר אַ יענטע! איך האָב 
אליין געזען -- -- 


צווייטע פרוי אַהאַ, לאָמיר עפּעס הערן, װאָס האָט 
ער געזען. 


ערשטער מאַן. שא, שלאָגט נישט איבער! 


ד ער מ למ ד. נאַ דברים בטלים ! (שטייט אויף און איילט 
אַוועק). 


ערשטער מאַן דער מלמד האָט זיך אָפּגעטראָגן 
(געלעכטער). 


צווייטע פרוי. נו, איז װאָס האָט איר געזען! 


צווייטער מאַן. איך וילט זיך עס שטאַרק ויסן 
הייסט עס ? האהאהאיי. 


טיליע'ס שטימע װױיט רעכטס) דאָ--דאָ--דאָ! גע" 
פונען! געפונען! 

ערשטע פרויי. אױ, איר הערט? געפונען! (אַלע פיר 
לאָזץ זיך שנעל נאָכין קול נאָך אויפץן בית עולם ווערט אַ 
גרויסער געלויף אין דער זייט פון דער שטימע און עס הויבט 
זיך אויף אַ רעש פון שטימען) געפונען! געפונען! געפונען! 


יאַכנע בריינע. חאָניע! חאָניע! שטיי אויף, מען האָט 
געפונען. שטיי אויף! טו אַ קוק אויפ'ן שיכור. חאָניע ! האָניע ! 
זי גײט אראָפּ פון דיוואן און טרייסלט אים.) שטיי איף, 
מען האָט געפונען! 

חאָניע פון שלאָף). מיט דיין טאָכטערקע טענ'ע, מיט 
מיר טענ'ע נישט. 

יאַכנע בריינע. װאָס טענ'ען, װאָס שיכור ! מען האָט 
געפונען דאָס ברעטל, דעם אוצר ! זע, װי ער ליגט, װוי נישט 
זיין זאך גאָר. וועסטו אויפשטיין ! 


ח אָניע. איך קלייב מיך נישט אוועק פון דאנען. 
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יאַכנע בריינע. אוי, שיכור! (גיט אים אַ טרייס?, 
אַז ער פאַלט שיער נישט אַראָפּ פון שראנק, און גייט צון דער 
זייט פון דער ששטימע). 


טיליע'ס שטימע (ענטער הינטן. דאָ--דאָ--דאָ! 
דאָס ברעטל! דאָס ברעטל! (עס ווערט אַ געלויף אַהין. מען 
הערט שרייען :) דאָרטן איז עס, דאָרטן! 


יאַכנע בריינע. (בלייבט שוטיין, פארברעכט פאמע- 
לעך די הענט און לאָזט זיך צוריק צום דיוואַן). אוי, אַ מגפה 
אויף איר... אוי, ברעכן זאָל זי איר קאָפּ.. אוי, אַז מען זאָל זי 
עפּעס כאַפּן און גוט אָנברעכן די ביינער... אוי, אוי, אוי 
מי זעצט זיך אויפץ דיוואַן און שאָקלט מיט'ן קאָפּ). 


טיליצ (הינטער'ן טהרה-שוטיבל). דאָ--דאָ--דאָ! הינ- 
טער'ן טהרה-שטיבל ! הינטער'ן טהרה-שטיבל! (דער געלויף 
ווערט אַהין). 


שטימען עס קאָן עפּעס נישט זיין! צוערשט דאָ, 
דערנאָך דאָרטן, און איצט גאָר... -- עס מוז זיין נאַרערײ! 


טיליע (גנב'עט זיך דורך ביי דער װאַנט פון טהרה- 
שטיבל און פאר דער פריזבע אויף די עופיץ-פינגער, שפּרינגט 
צו צום דיואַן און ווארפט זיך אױף אים ארויף מיט'ן פנים 
אַראָפּ, שטאַרק לאכנדיק), 


יאַכ נע בריינע. (טרייסלט איר פויסט איבער טיליע'ס 
רוקן). אוי, אוי, אױ! אַ רעש פון אַ סך שטימען קומט-צ, 
אַ גרויסער עולם טרעט ארויס פון הינטער דעס טהרה-עוטיבל 
אויפ'ן הויפטוועג. אין די פאָדערשטע רייען פירט מען איינעם, 
וועלכער רייסט זיך פון די הענט. לעבן אים יאָמערנדיק 
אַ פרוי מיט אַ אינגעל), 


דער געפירטער. איך װעל אייך נישט לאָזן זוכן 
דעם אוצר! דאָס איז מיין אוצר! איך האָב אים באגראָבן! 
איר טאָרט אים נישט אױסגראָבן! אַ קללה פון גאָט װעט 


יי 


אויף אייך קומען! איך װעל אייך נישט לאָזן! אױיף װאָס 
דארפט איר אוצרות ! די װעלט איז אייך קנאַפּ! װאָס ווילט 
איר מיך אומגליקליך מאכן 1! איך װעל אייך נישט לאָזן! 
איך װעל אייך נישט לאָזן ! 


די פרוי. ראַטעװעט, יידן, ראַטעװעט! ער איז משוגע 
געװאָרן ! אוי, געװאַלט, ראטעוועט ! (די געשרייען דערווייטערן 
זיך אין גאַס). 


טיליע (האַלט איין איר לאכן און זעצט זיך אױף, 
קוקנדיק אין דער זייט פון דעם רעדל). 


יאַכנע בריינע. אױ, װײי מיר נישט! װײי מיר נישט! 
-- װאָס לאַכסטו נישט, הא ? װאָס לאכסטו נישט 1 (אַ ניי רעדל 
קומט-אָן אױף דעם זעלבן וועג. מענער און פרויען טראָגן אַ 
פרוי, וועלכע קרעכצט ביטערליך). 


אַ שטימע פון דעם פריערדיקן רעדל. זעט, דאָ קומט 
שוין עפּעס ווייטער. 


אַ שטימע פון דעם אָנקומענדיקן רצדל 
אַ ווייבל האָט אָפּגעהאט אָדער מפּיל געוועזן. (מען טראָגט זי 
ארויס צום טויער), 


יאַכנע בריינעי וויי מיר נישט געשען! װאָס זאָגסטו 
דערצו, הא ! 


טיליע (ציט זיך אויס אויפץן דיװואַן מיט'ן פנים ארויף, 
פארווארפנדיק די הענט איבער'ן קאָפ). 


יאַכנע בריינע (שטױסט זי). גיי, װאָס האָסטו פאר- 
כאפּט מיין אָרט, װאָס 1 


יודקע'ס שטימע (ױיט רעכטס הינטן). איך מיך 
דערמאָנט ! איך מיך דערמאָנט! איך מיך דערמאָנט! 

אַ פרויענשטימע פון דער זעלבער זייט). אױי, דאָס 
איז דאָך דעם קבֿרן'ס זונדל! 


געשרייעף ער האָט זיך דערמאָנט! -- דעם קברןס 
וונדל זיך דערמאָנט! -- יודקע האָט זיך דערמאָנט! (די גע- 
שרייען צוגייען זיך ווייט און ברייט איבער'ן בית עולם). 


טיליע (שפרינגט אױף און לאָזט זיך נאָך הינטן. 


יאַכנע בריינע. אױ, עס טרייסלן זיך מיר הענט 
און פיס ! 


יודקע (נענטער). איך מיך דערמאָנט! איך מיך דער- 
מאָנט! 


יאַכנע בריינע. חאָניע, שטיי אויף, יודקע האָט זיך 
דערמאָנט! חאָניע, שטיי אויף ! זע אויף דעם שיכור. עס איז 
אים נישט פארנאנדערצווועקן. (שרייט.) חאָניע, שטיי אויף, 
יודקע האָט זיך דערמאָנט! 


חאָניע (אויפהויבנדיק דעם קאָפ). װאָס ווילסטו דאָרטן, 
װאָס ז 


יאַכנע בריינע. יודקע זיך דערמאָנט. 
חאָניע (העכער אויפהויבנדיק זיך). עַה? 
יאַכנע בריינע. נאָכקרימנדיק אים). ,עה?" שיכור! 
טיליע (קומט-אָן מיד און אָפּגעשפאנט). שוין צו שפּעט. 


יאַכנע בריינע. ואָס זאָגסטו, הא? דארף ער דאָס 
אויסשרייען, אז אלע זאָלן הערן, פאר'שרפ'עט זאָל ער װוערן. 


טיליע. נ, מילא. 


ח אָניע. אַהאַ, מיין טאָכטערקע, מיין מיליאָנערקע. װויל 
זיך צוריק אוועקלייגן). 


טיליע. דו לייג זיך איצט נישט אוועק. וועסט גלייך 
עפּעס זען. וועסט הנאה האָבן. 


יאַכנע בריינע. ער לײגט זיך גאָר צוריק אוועק, דער 
שיכור, 


יודקע (מיט א גרױסן עולם ארום אים, ליפט ארױס 
פון צווישן די מצבות, שפֿרינגענדיק און שרייענדיק). איך מיך 
דערמאָנט! איך מיך דערמאָנט! 


אַ קנויל פון שטימען ואו דאָך! װאו! -- זאָג 
דאָך, וואו ! : 


טיליע (שטייענדיק אָנגעשפארט אָן טיש). שאַ, לאָזט 


אים דאָך קומען צו זיך. ער װעט שוין זאָגן, וועמען ער װעט 
דארפן, 


יודקע (שטופט זיך דורכץ עולם צו טיליע'). איך מיך 
דערמאָנט, היהיהי ! דו זען, איך מאכן. 


דער ראש הועד און סאָסקין (שטופן זיך דורך 
און טרעטן-צו צו יודקע"ן). 


ראש הועד. דו האָסט זיך דערמאָנט, וואו דו האָסט 
באגראָבן דיין הינטל ! 


יודקע. יאָ, איך מיך דערמאָנט, היהיהי, איך מיך דער- 
מאָנט. 


ראש הועד. וואו איז דאָס ? 

סאָס קין. אויפ'ן נייעם פעלד ! 

יודקע. איךל זאָגן. אָבֹער איך'ל.. איך'ל... היהיהי.. 
ראש הועד. װאָס ,איך'ל... איך'ל" ז 

יודקע (שיסט אויס). איך'ל נישט זאָגן! 

ראש הועד. װאָס זיינען דאָס פאר אַ זאכן! 
יודקע. איך'ל זאָגן, אָבער איר טון, װאָס איך װיל. 


ראש הועד צצו טיליע'ן). איר פארשטייט עפּעס, װאָס 
ער װויל? 


טיל יע. מסתמא האָט ער זיך עפּעס אריינגענומען אין 
קאָפּ. ער װועט אייך שוין זאָגן. 


חאָניע מעצט זיך אױף, רייבט זיך די אױגן). אוהום, 
מיין טאָכטערקע ! 


ש טימע. טיק זאָל מען הערן, װאָס ער וויל. 


ע11 אויסגעקליבענע שויפטן 


ראש הועד. װאָס ווילסטו? 

יודקע. איך ויל -- זיך אלע אויסשטעלן. אלע, אלע. 
אָט דאָ, אָט אזוי. אלע, אלע. און איך װאָס מאכן, און אלע 
מיר נאָכמאכן. 

חאָניע (לאַכט שיכור'לעך אויף). הע-הע! הע ! (הייבט אָן 
אָנצושטאָפּן די פּיפּקע). 

ראש הועד. דאָס װילסטו? איך צופּאטש דיר גלייך 
די צורה! 

ש ט ימ ע. ער וויל זיך אַפנים פון אונדז אויסלאַכן. 


ש טימ ע. דער משוגע'נער וויל זיך אויסלאכן! דאָס איז 
ביי אים גלאַט אזא משוגעת. 

ש טי מע. עמיצער האָט אים מסתמא עפּעס אָנגעלערנט. 

חאָניע. הע-הע! הע! 

שטימען זאָלסט גלייך באווייזן דעם אָרט, אז נישט 
מאכט מען פון דיר אַש. (מען ווערט ענגער ארום אים). 

יודקע (מיט א בייז פארקרימטן פנים). איך גאָרנישט 
באווייזן, קיינמאָל נישט ! איך צוריק פארגעסן ! 

דער עולם (טרעט פון אים אָפּ מיט שרעק) 

טיליע. װאָס זייט איר פאר אַ בעל-הבתים אים צו 
שלאָגן 1 װאָס גייט עס אייך אין גאנצן אָן! װאָס מאכט אייך 
אויס, וואו דער אוצר איז? 

ח אָנ יי'ע. מיין טאָכטערקע ! 

' י. ייי הייסט, װאָס מאכט אונדז אויס ? װאָס זיינען 
מיר דאָ אָפּגעװעזן אַ האַלבן טאָג און אַ גאנצע נאכט ?1 

טיליע. איר װעט דאָך פון דעם אוצר סיי-ווי-סיי 
גאָרנישט האָבן. 

ש טי מ ע. יאָ, אָבער... מיר ווילן גלאַט וויסן. 

יודקע. איך אנטלויף! איך קיין מאָל נישט זאָגן. 

ראש הועד. הײב זיך אָן מיט אַ משוגע'נעם! 


ש טימ ען. איז מילא, זאָל מען זיך צושטעלן! זאָל מען 
טון, װאָס אים איז איינגעפאַלן ! --- װאָס קאָן דאָ מער זיין, וועט 
מען זיך אביסל משוגע מאכן! -- אַ טשיקאוונע זאך ! עס ווילט 
זיך אזוי וויסן, וואו דער אוצר איז און וי גרויס ער איז! -- 
װאָלטן מיר כאָטש געקראָגן אַ העלפט פון אים ! -- צושטעלט 
זיך ! --- אַן אָפּקומעניש זאָל עס אונדז זיין! 


יאַכנע בריינע. משוגע קאָן מען װערן, װאָס אים 
קאָן גאָר איינפאלן. 

חאָניע. הע-הע! גוט! הע-הע! הע! 

ראש הועד. מיר װעלן דאָ באלד טאקע אויף אַן אמת 
משוגע ווערן. 

שטימען שטעלט זיך שוין אויס, מילא! -- שטעלט 
זיך שמונה עשרה ! -- לאָימיר מאכן א קדושה! -- װאָס מיינט 
איר, מען װעט שוין באלד טאקע קאָנען דאווענען שחרית! -- 
שאַ, שטיל, דער גענעראַל וויל סמאָטרעוון! (מען הייבט זיך 
אָן אויסצושטעלן). 

יודקע. היהיהי.. איך באוייזן.. היהיהי... איך מאכן, 
איך זאָגן, איר נאָכמאכן, איר נאָכזאָגן. 

חָאָניע. הע-הע! הע! גוט! 

ראש הועד סאָסקין און נאָך עטליכע בעל-הבתיש 
געקליידעטע יידן רוקן זיך אָן אַ זייט). 

יודקע (צו זיי). אלע. אלע. איך וויל. היהיהי... 

חאָניע. עהע!עהע! 


ראש הועד סאָסקין און די אַנדערע שטעלן זיך 
אויך צו צום עולם, אַ ביסל אָן אַ זייט). 


יודקע (שרייט ארויס). היהיהי, היהיהייי 


דער צולם (עװױיגט). 
יודקע. (שיסט אויס). היהיהי! 


חאָניע (שטעלט אוס זיינע אױגן אויפץן עולם, מיט 
דער פיפקע אין מױל, און בלייבט זיצן װוי פארגליווערט). 


יודקע וױדער). היהיהי! 
יודקע (הייבט אָן צו מאכן די פארשידענסטע באווע- 
גונגען, תנועות און העויות). 


דער צולם (מאַכט אים נאָך. 

יאַכנע בריינע. משוגע! 

טיליע (מאַכט איר א צייכן, זי זאָל שװויגן). 

יודקע. היהיהי! 

דער עולם. היהיהי! 

יודקע. גנבים! 

דער עולם. גנבים! 

יודקע. היישעריקן! 

דער עולם. היײישעריקן! 

יודקע. געלטפרעסער! 

דער עולם. געלטפרעסער! 

יאַכנע בריינע (מאַכט מיט דער האנט צו חאָניע'ן 
און שאָקלט מיט'ן קאָפ). 

חאָניע (שטופט זי אוועק מיט דער האַנט, זי זאָל לאָזן 
צו ר). 

יודקע. היהיהי! 

דער עולם. היהיהי! 

יודקע. צבועקעס! 

דער עולם. צבועקעס! 

יודקע. היהיהי! 

דער עולם. היהיהי! 

יודקע. מיר אַלע! 

דער עולם. מיר אַלע! 

יודקע. היהיהי! 

דער עולם. היהיהי! 

יודקע (הייבט- אָן וידער צו מאַכן באוועגונגען). 


דער צולם (מאַכט אים נאָך. אין די הינטערשטע רייען 
ברעכט אויס אַ געויין פון אַ היסטערישער פרוי), 

יאַכנע בריינע. אוי, ויי מיר נישט, זיי װערן דאָך 
אלע משוגע! 

יודקע (צולאכט זיך מיט זיין אומאַנגענעמסטן געלעכ- 
טער). 

דער צעולם (באוועגט זיך קוים). 

ש טימ ע. מען איז טאקע משוגע געװאָרן. און פרעג ווער, 
װאָס, וועמען! 

ש טימע. אַ גליק האָט אונדז געטראָפן, מיר ועלן װויסן, 
וואו דער אוצר ליגט! 

שטימע. דאָס איז עמיצנס קאָפּ געוועזן. איר פאר- 
שטייט, װאָס ער האָט אונדז דאָ אָנגערעדט! 

ש ט י מ ע. איצט זאָל ער אָבער גלייך באווייזן. 

ראש הועד. איצט זאָלסטו גלייך גיין באווייזן. 

טיליע וועלכע שטייט אָנגעשפארט אָן טיש, מיט די 
הענט אױף דער ברוסט, רעדט רואיק ארויס). ער װעט נאָך 
נישט גיין באווייזן. (אָלע אויגן ווענדן זיך מיט פארוואונדערונג 
צו איר). 
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שטימע. שאַ, עפּעס ווידער אַ נייס! 
ש ט י מ ע. אַ-פריער דער ברודער, דערנאָך די שוועסטער. 


טילי י 
ע (צום פארוואונדערט זיצנדיקן חאָניען). טאטע, 
דו ווילסט דאָך ווערן צוריק קברן ? ' 


חאָניע (עפנט ברײיט פארנאנדער דאָס מױל, װי ער 
וואָלט פארשטאנען, שטייט-אויף, גייט פאמעלעך צו צום טיע) 
און לייגט אוועק זיין פיפקע, ברייט ארויסרעדנדיק). ער װעט 
נישט באווייזן ! איך װעל אים נישט לאָזן באווייזן ! 


ראש הועד. װאָס זיינען דאָס פאר אַ װערטער? װי 
הייסט, ער זאָל נישט באווייזן ! מיַר זאָלן זיך לאָזן מאכן משוגע 
און גאָרנישט ! װאָס מיינט איר זיך עפּעס 3 


חאָניע. װאָס מיינט איר זיך עפּעס! איר װעט מי 
אראָפּווארפן פון קברנות און דעם אוצר נאָך אויך 2 


ראש הועד. וװאָס הייסט צונעמען! אי 
חלק נישט קריגן !? 1 


ח אָניע. דאָס איז מיין אוצר אין גאנצן! מיין זון האָט 
אים געפונען, איז דאָס מיין אוצר אין גאנצן! 

4 אט הוע ד. ער האָט אים געפונען אויף קהל'שער ערד! 

סאָסקין און נאָך אפשר אויפ'ן נייעם פעלד! 


ח אָנ יע. ניטאָ, 

טאָ, ער װעט נישט באווייזן ! איך הייס אים 

נישט. וילט איר, ער זאָל באווייזן, יל איך, איך זאָל ווערן 
צוריק קברן. (גרויס געלעכטער), 


ש טימ צ. נאַרישער ייד, װאָס ער איז. מיט דעם ח 
אוצר, װאָס ער װועט קריגן, װעט ער נאָך דארפן זיין אַ 5 


ראש הועד. בכן זאָגט איר אייך אָפּ פון אייער חל 
אוצר און ווילט בעסער וערן צוריק קברן? יי ' 


ח 
אָניע. וי הייסט, אָפּזאָגן זיך פון מיין חלק אוצר ! 
דער אוצר איז אין גאנצן מיינער. אַ חלק וועט איר קריגן! 


ר א שׁ הוע ד. איר זייט שיכור, צו װאָס ? 


ש טימ צ. 
אי ע. ער פרעגט נאָך. יענער האַלט זיך קוים אויף 


חאָניע. דאָס. אָבע/ 
אָס איז נישט אייער באָבע'ס דאגה, װאָס אי 
בין. איך ווייס אָבער גאנץ גוט, װאָס איך רעד, : 


רא 
ש הועד. איר װעט נאָך אויספירן, אז איר וו 
אייער חלק אויך נישט קריגן, ּ 5 


חאָניע. א 
י אפילו ז! דאָס װעלן מיר זען. טיק גייט 
זוכט דעם אוצר. ער װעט אייך נישט באווייזן, וואו! 


ראש הועד : : 
(צו ודקע!). דו הער נישט דעם טאַטן. 
ער איז איצט שיכור. דו זאָג מיר. איך בין דער ראש 5 


חאָניע. ער װעט נישט זאָגן, זאָג איך אייך. 


טיליע. אַ פרומער יד, אַן אָנשטענדיקער מענטש! 
לערנט אים, ער זאָל נישט הערן דעם טאַטן, : : 


ש טי מ ע. זאָל ער װוערן קברן, און זאָל זיין זון באווייזן, 
און אַ מעשה מיט אַ סוף. װאָס װעט מ שטיין ! 
נאָך משוגע געמאכט! = יי יע 


ש טימ ע. און װאָס װעלן מיר דאָ האָבן, אז זיין זון וועט 
באווייזן ! איך װעל בעסער גיין זוכן. שי 


ראש הועד. דאָס האָט איר אלע געדארפט טון. 


א" יליע. און אז מען זוכט, הייסט עס, געפינט מען אים 


ש טימע. די גאנצע שטאָט זוכט און קאָן נישט געפינען. 


ש טימע. מען װעט נאָך אָפּכן אַ יאָר מיט 
מען וועט גאָרנישט געפינען. : = 


ש טי מ ע. זאָל ער ווערן קברן! זאָל ער ווערן קברן! 


סאָסקין(צום ראש הועד). װאָס אַרט אייך, זאָל ער 
צוריק קברן. 6 


חאָניע. פערצן יאָר האָב איך אָפּגעדינט, האָב ערליך 
= זאָל עמיץ זאָגן אויף מיר אַ שלעכט װאָרט. אדרבא, 

איז דאָ אצינד גאַנץ שטאָט, זאָל מען זאָגן אויף מי 
0 אָל מען זאָגן אויף מיר אַ 


שטימען טאקע! ער איז גערעכט! װאָס ה 
אים געהאט ! יע 


: חאָניע. זאָל איך מיך נאָך פערצן יאָר לאָזן ארויסווארפן 
אויף צוויי שפּענדלעך ? איך וויל ווערן צוריק קברן און װויל עס 
זיין אזוי לאנג, װוי איך װעל אליין װעלן. 


שטימען אַ ודאי, זאָל ער װוערן צוריק קברן! ז 
ווערן צוריק קברן ! יי 


רא ש הועד (צום עולס). װער פרעגט ביי אייך דעות! 
שטייט און שווייגט ! 


ש טימ ען. אזוי גאָר ?! אָט האָסטו אים ! דער 
אין שטאָט ! : יא 


סאָס קין און טאקע װאָס! זאָל ער װוערן צוריק קברן. 


ראש 
הועד. און טאָמער איז די גאנצע מעשה אַ 

"וי א מיר וועלן אים מאכן צוריק פאר אַ קברן, און עס וועט 
אויסלאָזן, אז זיין זון ווייס ווידער נישט, ר ה 0 
נישט דערמאָנט זיך. = = = 


טיליע. דאָס איז שוין גלאט אזוי אַן אויסרייד. 
יודקע. איך מיך דערמאָנט. װי איך אַ ייך, אי 
דערמאָנט. אָט איך זאָגן. : 46 

ח אָניע. יודקע! שווייג! 


סאָסקין. ממה נפשך, האָט ער געשווינדלט, 
ווידער אויס קברן. = יע 


טיליע. דאָס איז דאָך די מעשה. װאָס איז פאראן, ו 
מורא צו האָבן ? ' יי 


08 ע. ווען איך װאָלט געוועזן חאָניע, װאָלט איך מיך 
נגען אצינד, און דער ועד װאָלט שוין ביי מיר 
אָנגעזען דעם אוצר, 4 יי 


טיליע. זעט איר, און מיר זיינען ערליכע מענטשן 


ראש הועד. איז גוט, טיק זאָל ער װערן קברן. 
יודקע'ן) נו, איצט זאָג. יי 


חאָניע. אזי גאָר! אָפּגעזאָגט א וָּ 
יו אָפּגעזאָגט און פארטיק! דאָס איז 


ראש הועד. װאָס ווילט איר נאָך ? 
ח אָניע. איך וויל דאָס שווארץ אויף ווייס. 


5 
אש הועד. און אז איך האָב דאָס געזאָגט פאר דער 
אל א יידן, איז עס אייך װײיניק 1 װאָס בין איך עפּעס 


סאָסקין איר דארפט אױף אים קיין פאראי 
האָבן. איר זעט דאָך, װי ער איז שיכור, 7 = 


חאָניע. שיכור צי נישט שיכור, איך ווייס, װאָס איך וויל. 
איך וויל האָבן שװאַרץ אויף ווייס, אַז חאָניע יט 
זיין קברן אזוי לאנג, װי ער װעט לעבן אָדער אזוי לאנג, וי 
ער װועט װעלן. איך וויל נישט, מען זאָל קאָנען ארויסווארפן, 
ווען עס וועט זיך עמיצן פארוועלן. איך וויל אליין אָפּזאָגן זיך, 


שטימען דאָס איז ער גערעכט! -- ער איז גאָרנישט 
אזוי שיכור! -- װאָס אַרט , דאָס יידל 
3 אייך, דאָ פארשטייט אַ 


חאָניע. איך וייס, װאָס איך וויל, מיר האָט ר 
קאָפּ נישט אָפּגעדאַרט. שרייבט אזוי : אויב 8 1 
װעט ריבטיק באוייזן, וואו ער האָט פארשארט זיין הינטל, 
דארף חאָניע צוריק ווערן קברן און זיין קברן אזוי לאנג, װוי ער 
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װעט לעבן אָדער אזוי לאנג, װי ער װעט װעלן. און באם 
אין דעם גרוב פון דעם הינטל װעט זיך געפונען אַן אוצר 
אָדער וויפיל עס איז געלט, געהערט אַ העלפט צו האָניע'ן און 
אַ העלפט צו קהל. 

סאָס קין ניין, חוזק! דאָס קאָנט איר נישט אריינשרייבן, 
דער אוצר קאָן זיין ליגט אויף דעם נייעם פעלד. 

ח אָניע. װעט איר זיך דאמאָלס משפט'ען. איר װעט 
ביי מיר אויסגעריסן ווערן. 

ש טימ ען. װאָס װויל דער דאָ 1 װאָס שפּאַרט ער זיך אין 
אַ חלק ! דעם איז די וועלט וייניק, 


ראש הועד. די העזה פון דעם אלטן יידן איז נישט 
משער צו זיין. ווילט זיך אים גאָר אַ העלפט פון דעם אוצר ! 


חאָניע. א גאנצע העלפט! און זאָגט אַ דאנק, װאָס איך 
בין געוועזן אזוי גוט און אָפּגעגעבן אַ העלפט צו קהל, 


ראש הועד. אן איך װעל זאָגן, אז איר זייט אַ 
גרויסער גנב ! 


חאָניע. און איך װעל זאָגן, אז איר זייט נאָך אַ 
גרעסערער ! 


ראש הועד. דאָס װעט איר מיר זאָגן! 


חאָניע. איך װעל אייך זאָגן, װאָס איר װעט מיר זאָגן, 
מיט אַ פיינעם מענטשן קאָן איך מיך באגיין װי א פיינער 
מענטש, אָבער מיט אזוי אַ מענטשן, בין איך אויך קיין חזיר 
נישט, 


אַרייך געקליידעטער צום ראש הועד). איר 
וועט אייך דאָך נישט שטעלן מיט אים קריגן. איר זעט דאָך, 
אַז ער איז שכור. 

ח אָניע. נישקשה, לאָימיך זיין שכור. 

ש טימ ע. ער מאכט עס בעסער וי אַ ניכטערער ! 


ראש הועד. און דעם זאָל איך נאָכגעבן! מיט אים 
זאָל איך מיך ארײינלאָזן אין אָפּשרײבענישן!? 

ח אָנ יע. איז וי איר ווילט אייך. 

ש טימ ען. איז װאָס װועט זיין דער סוף ? דעם משוגענעם 
האָט מען יאָ געמאָגט נאָכגעבן און אים נישט ? װאָס װעלן מיר 
דאָ אויסשטיין ! 

ראש הועד. וער הייסט אייך דאָ שטיין! גייט, זוכט 
בעסער. 

ש טי מע. און מיר װעלן, הייסט עס, געפינען אים דעם 
אוצר פאר אונטער אַ העלפט. 

ש טימ ע. ער ועט זיין צופרידן, אז ער װעט קריגן ביי 
מיר אַ העלפט. 

ש טימע. און אים איז דאָך לייכט צו זאָגן ‏ גייט, זוכט! 
װאָס אַרט אים, אז מען װעט זיך אָפּשלאָגן פון אלע געשעפטן 
און מען װעט ארומגיין טאָג און נאכט איבערן בית עולם 
און זוכן, און נאָכדעם װועט ער קומען און זאָגן אַ דעה, וויפיל 
מען זאָל נעמען פון אוצר ! 

דער רייך געקליידעטער. (צום ראש הועד). ער 
וויל אַן אונטערשריפט, גיט אים אַן אונטערשריפט. אבי, 
טאַקע -- 

ראש הועד (צו חאָניע!). איר װעט מיך אָבער האָבן 
צו געדענקן. 


חאָניע. דאָס װעלן מיר שפּעטער זען. (צום עולם) 
ווער האָט ביי זיך פּאפּיר און בלייפּען ! 


ש טימ ען. װער האָט ביי זיך פּאפּיר און בלייפּען! 

ש טימ ע. איך. (אַ יונגערמאַן שטופּט זיך דורך.) איך האָב 
אי פּאפּיר אי בלײפּען. 

ח אָנ יע. קאָנט איר שרייבן ! 


דער יונגערמאַן אַ קשיה! װאָס דען טראָג איך מיך 
ארום מיט שרייבגעצייג! (געלעכטער) איך בין טאקע אַ 
שרייבער. אַ לערער פון שרייבן. 


ח אָנ יע. איז אַ ודאי גוט, (מאַכט פלאץ ביים טיש, אויף 
וועלכן מען שטעלט אַריף עטליכע לאַמטערנעס, און שטעלט 
צו אַ שטול.) טיק זעצט זיך דאָ און שרייבט. װאַרט, װי האָב 
איך פריער געזאָגט ! יאָ, שרייבט: אם בנוֹ של חנן ב"ר יהודה 
הקברן װעט ריכטיק באווייזן דעם מקום, וואו ער האָט פאר" 
שארט זיין כלבו זשוטשקע, דארף דער אותו חנן ב"ר יהודה 
הקברן ווידער װערן קברן על בית הקברות שלנו, און זיין קברן 
אזוי לאנג, װוי ער װועט לעבן און אזוי לאנג, װוי ער װועט אליין 
וועלן. און ואם באותו מקום, וואו כלבו איז פארשארט געװאָרן, 
װועט זיך געפינען כסף אָדער שוה כסף, איז החצי לאותו חנן 
ב"ר יהודה הקברן והחצי להקהלה שלנו. -- אויפגעשריבן! 


דער יונגערמאַןן. אױיפגעשריבן. 


חאָניע (נעמט דאָס פאפיר, טוט אָן די ברילן און קוקט 
איבער. צום ראש הועד). אצינד שרייבט אונטער. 


ראש הועד. נאַ, נו, צום ערשטן מאָל טרעפט זיך דאָס 
אויף מיין לעבן. (קוקט איבער דעס כתב און שרייבט זיך 
אונטער), 


ש ט ימ ע. אַ חברה-מאן אונדזער אלטיטשקער ! מיר האָבן 
אים גאָר אזויטיל נישט געקאָנט. 

ח אָנ יע. איך בין -- אַז מען טשעפּעט מיך נישט, טשעפּע 
איך נישט. איז מען אָבער -- -- (נעמט דעס כתב און לייענט 
איבער.) -- נאום חיים ב"ר מרדכי זאקהיים ראש הועד. 


סאָס קין און איצט זאָג איך אייך נאָך אַ מאָל, איר 
װועט ביי מיר אויסגעריסן װוערן! 


ש טימע. שאַ, ער איז שוין ווידער דאָ! 


חאָניע (ליגט צונויף דעס כתב און באהאלט אים אין 
קעשענע). גיי, יודקע, באווייז ! 


יודקע. היהיהי! (לאָזט זיך לויפן איבער דעם הויפּטוועג 
ביז צום צווייטן זייטענשטעגל, וואוהין ער פארקערט). 


דער עולם (ברעכט אויס אין אַ הורראַ און לויפט נאָך 
אים מיט געשרייען און געלעכטער). 


טיליע. דאָס איז אָבער געוועזן גוט. איצט שנעל צום 
אוצר. (לויפט נאָך דעם עולם). 


חאָניע (היבט אויך אָן צו לויפן, דערמאַנט זיך אָבער 
עפּעס און בלייבט שטיין). יאַכנע בריינע, צוריק אריינפּאקן זיך ! 
איך לויף צום אוצר. (איילט אַוועק). 


יאַכנע בריינע. אָך, אָך, אָך... װאָס האָט שוין אונדז 
דאָרטן גאָט צוגעשיקט, אָך, אָך, אָך... (נעמט צונויף אַ פּאַק 
קליידער און טראָגט אריין אין שטוב). : 


ש טימ ען. אויפ'ן צדיק'ס קבר האָט ער באגראָבן זיין 
הונט ! אויפ'ן צדיק'ס קבר ! -- אוי וויי געשריגן, אויפ'ן צדיק'ס 
קבר ! -- אוי, אזא נבלה פון אַ משוגענעם ! 


יאַכנע בריינע (קומט ארױיס און שאָקלט דעם קאָפ). 
אַז אַ מיתה משונה זאָל אויף אים קומען! 


שטימע (אין דער נאָנט). ער האָט מסתמא געװאָלט, אז 
זיין הונט זאָל האָבן אַ ליכטיקן גן-עדן. 


שטימען דאָס ברעטל! -- דער הונט איז שוין מיט 
מזל דאָ! --- און געלט ! -- און דער אוצר ? 


יאַכנע בריינע (צוויפנעמנדיק אַ פּאַק בעטגעואַנם). 
אוי, עס ברעכן זיך מיר אונטער די פיס. (לאָזט זיך אַראָפּ אויפ'ן 
דיוואן). 

ש טימ ען. אָט האָסטו דיר מקבר צו זיין אַ הונט אויפ'ץ 
צדיק'ס קבר! -- אָט האָסטו דיר פאר דיין קבורה! -- אָט 
האָסטו דיר פאר דיינע משוגענע שטיק! 
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יודקע (קומט אָנגעלאָפן מיטץ טױטן הונד אױף די 
הענט, מיט אַ כריפען). לאָזט מיך ! לאָזט מיך! (אנטלויפט דורך 
דעם טויער), 


יאַכנע בריינע גאַנץ אָפּגעשפאנט). זייער רעכט -- 
אַ מפּלה אויף אים ! 


ש טימ ען. וויפיל אימפּעריאַלן ! --- פיר אימפּעריאַלן ! 
--- פיר אימפּעריאַלן ! 


יאַכנע בר יינע (קרעכצט-איף מיט פארצוױיפלונג. 
אוי! 


שטימען מער ניטאָ! -- דאָס איז דער גאנצער אוצר ! 
אַ שיינער אוצר! -- זאָל מען טיפער גראָבן! -- מסתמא 
פאראן נאָך געלט. --- אוי, דערוויילע גראָבט מען דעם צדיק'ס 
קבר ! 


יאַכ נע בריינע (צעוױינט זיך אויפץ קול, היסטעריש, 
וי ביי אַ לויה), 


שטימען מען גראָבט אין אן אנדער ווינקל ! מען גראָבט 
אין אן אנדער װוינקל! -- אוי, אוי, אויפ'ן צדיק'ס קבר ! --- װוי 
שעמט מען זיך נישט! וי האָט מען נישט מורא פאר גאָט! --- 
מען גראָבט נאָר אין די ווינקלן! -- גאָרנישט, אַ נעכטיקער 
טאָג! -- נאָר די פיר אימפּעריאַלן! (דער עולס הייבט-אָן צו 
שיטן אַ היים. פארשידענע קולות, געלעכטער, טשמאָקענישש 
מיט די ליפן), 


שטימען פון אַהײמגײער צווישן די בוימער). אַן אוצר ! 
אָט האָסטו דיר אַן אוצר ! -- א גאנצע נאכט פארלוירן אויף 
װאָס און אויף װען! -- דערוויילע צוגראָבן אין גאנצן דעם 
צדיק'ס קבר. -- אוי, אוי, װי האָט מען גאָר געקאָנט פועלץ 
ביי זיך אזא זאך ? (אַ גרופע אַהײמגײער קומט ארויס פון צוזישן 
די בוימער). 


איין אהיימגייער. װאָס טוט מען נישט צוליב 
געלט! 


אַ צווייטער. צוליב וועמעס געלט ? װוער װאָלט פון 
דעם געלט עפּעס געהאַט ? 


ערשטער. שטאָט װאָלט געהאַט. 


צווייטער. שטאָט װאָלט געהאַט! אַ סך װאָלט שטאָט 
געהאט, ווען חיים זאקהיים שטייט ביי דער שיסל, 


דריטער. און אז שטאָט װאָלט שוין עפּעס געהאט, װאָס 
קומט מיר ארויס דערפון 1 (פארעווינדן). 


אַ היימגייע ר. אין אַן אַנדערער גרופע). ואו אַ 
משוגענער קאָן באגראָבן זיין הונט ! 


אַ צווייטער. דערפאר אליין דארף האָניע קיין קברן 
נישט זיין, 


אַ היימגייעריף װאָס איז ער שולדיק, אז ער האָט 
אַ משוגענעם זון ! 


אַ דריטער. אַז מען װאָלט געפונען אין אן אנדערן 
ווינקל, װאָלט חאָניע'ן געוויס נישט געקומען קיין חלק, װאָרום 
דאָס װאָלט שוין געוועזן -- -- (פארעזוינדן. עס גייען פארריי 
דער ראש הועד, סאָסקין און אנדערע). 


ראש הועד. װאָס זאקאָן, ווען זאקאָן, איר װאָלט קיין 
גראָשן נישט געקראָגן, 


סאָס קין און איך זאָג אייך, אז איך -- -- (פארעשזוינדן), 


אַ געלעכטער (קומט אָן. פארשידענע אַהײמגײער אין 
קליינע און גרויסע גרופן אױף פארשידענע וועגן גײיען און 
לאַכן, קייקלנדיק זיך פאר געלעכטער, חזרינדיק אויף פארעזי- 
דענע וואריאַציעס) : אַן אוצר ! -- אָט האָט איר אַן אוצר ! פיר 
אימפּעריאַלן אַן אוצר ! -- און װאָס האָט זיך אַ ביסל געטאָן ! 
-- אַן אוצר ! -- אָט האָט איר אַן אוצר ! -- און װי מען האָט 
זיך משוגע געמאכט! -- געהערט אַן אוצר! -- אַ שטוקע אַ 
מױד! -- זי איז װערט אַ חתן! -- װען זי האָט נאָר נדף 
נעם איך זי, װי זי שטייט און גייט ! 


חאָניע (קומט אָן פון פאָרנט רעכטס, וי ער וואָלט זיך 
אוועקגע'גנב'עט, און גײט צו צו דער וױינענדיקער יאַכנע 
בריינע'ן). אַן אוצר, הא 1 אַ גרויסעֶר אוצר ! נאַ, אבי... צוגע- 
לייגט האָבן מיר צו אים נישט און קברן בין איך אויך געבליבן, 
איז װאָס ראָװעסטו? גענוג דיר צו ראָוון. קום אריינפּאקן זיך, 
(לייגט צונויף פארשידענע זאַכן). 


יאַכנע בריינע. (דורך טרערן. אז סהאָט זיך שױן 
געמאכט... אַז מען האָט שוין געקאָנט... 


חאָניע. גײ, זי נישט קיין נאַר, שווייג. איבער װאָס 
זי האָט געפונען צו וויינען ? 


טיל יע (קומט- אָן פון הינטן, לאכנדיק). 


יאַכנצ בריינע. זי אין שוין דאָ און לאכט. מיין 
ביטער הארץ וװועל איך באלד אױסלאָזן צו דיין קאָפּ. זי לאַכט ! 
וועט קיין אויג נישט קאָנען באווייזן אין גאס און לאכט נאָך. 


טיל יע. קיין אױג נישט קאָנען באוייזן! װאָס האָב 
איך מיך װאָס צו שעמען 1 זאָלן זיי זיך אַלע שעמען. איך האָב 
זי דאָך געפירט פאר'ן נאָז. איך װעל גיין אין גאַס נאָך מיט 
אַ געהויבענעם קאָפּ. איך בין דאָך געוועזן אַ טאָג אַ מיליאָנערין, 


חאָניע און יאַכנע בריינע. װאָס? 


טיליע. אָט דאָס. נישט אזוי פיל, אָבער אַ חתן װעט 
זיך שוין אָנטשעפּן. אַ פּיטשינקער. און אפשר אויך אַ גרויסער, 
איך בין דאָך אַזאַ בארימטקייט. און בין אזוי פיין אויסגעקליידט, 


חאָניע (אין התלהבות). יאַכנע בריינע !... יאכנע בריינע ! 


יאַכנע בריינע. איז װאָס האָסטו עס אונדז פריער 
נישט געזאָגט ! אוי ! 


ח אָנ יע. װעל איך עס אצינד מאכן אַ כוסה !... אין שטוב 
אריין !... (צו טיליעץ.) אך, דו... אך, דו... װאָס דו נאָר... נאַ, 
אָבער פּעטש ביסטו ווערט !... 


טיל יע (שטעלט אים אונטער די באַק). גיב! 


חאָניע (פירקעט ארויס אַ געלעכטער, אַז ער פאלט 
שיער. לאַכנדיק גייען זײ אריין אין שטוב מיט די פעקלען). 


(אין די פענצטער פון דעם קברן'ס הויז באווייזט זיך אַ 
שוואַכער שיין פון אַן אָנגעצונדענעם ליכט. דורך די פארמאַכטע 
פענצטער דערטראָגט זיך קוים אַן אָפּקלאַנג פון די שטימען אין 
שטוב. גאַנץ ווייט פארהילכט דער געלעכטער. עס ווערט ששטיל). 


מתים אין תכריכים און טליתים, איינציקווייז און גרן- 
פנוויז, הײבן אָן צו באויזן זיך צװישן די קברים, שסטיל 
שעפטשנדיק, מער ארויסגעהויכט, וי ארויסגערעדט). אין שול 
אויף גיך !... אין שול אויף גיך +... די צוועלפטע שעה איז שוין 
לאנג פארביי !... אין שול אויף גיך !... (זיי איילן צום טױער, 
גרוױע סילועטן אונטער דעם מאַטן שיין פון דער לבנה, פאר- 
שלייערט פון וואָלקנס). 


-- איך האָב געמיינט, היינט װעלן מיר שוין נישט ארויס, 
-- די טויטע האָבן מורא פאר'ן אָטעם פון די לעבעדיקע, 


-- נאָך מער, וי זיי פאר אונדז. נישטאָ קיין שלום צווישן 
טויט און לעבן. 


עטל יכע. ניטאָ קיין שלום... ניטאָ קיין שלום... 
-- מיך האָט דאָס לעבן היינט גאָר מורא'דיק גערייצט. 


-- גערייצט איז גאָר קיין װאָרט נישט פאר מיר. איך האָב 
דאָס לעבן מיטגעלעבט און עס האָט מיך געשוידערט, 


-- פאר שרעק! איר האָט זיך אפשר נאָך אייער געלט 
פארבענקט 1 (אַ געלעכטער-אָטעם צוגייט זיך צווישן די מתים). 


-- די אױבנאָנענדיקע, די גבירים, האָבן זיכער היינט 
געהאט אַ שלעכטן טאָג. 


-- עס האָט מיט געלט געשמעקט, און זיי זיינען געלעגן 
נעבאך מיט די ווערים, 
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-- אַך, עס האָט געװאָרפן זיי פון קבר נעבאך. 
עטליכע. געלט.. געלט.. געלט.. (געלעכטער-אָטעם). 


--- איר, קבצנים, האָט עס בעסער נישט געהאט. עס האָט 
מיט געלט געשמעקט, און איר האָט נישט געקאָנט בעטן קיין 
נדבות. (געלעכטער-אָטעם). 


אַשטרענגע שטימע. שױן צייט אייך אלעמען דאָס 
לעבן צו פארגעסן! אין שול אויף גיך. 


-- און מיך האָט עס געהויבן פון קבר. װוי האָט מען גאָר 
קיין אָפּשײ נישט געהאט פאר אונדז, 


-- שטראָף נישט. מיר װאָלטן בעסער נישט געועזן. 
מיר זיינען אויך נישט געוועזן בעסער. (געלעכטער-אָטעם). 


עטליכע. געלט.. געֶלט... געלט.. 


נאָך עטליכע. דאָס איז לעבן. דאָס איז לעבן.. דאָס 
איז לעבן... 


-- און מיך האָט עס אויך געהויבן פון קבר. אַ סךּ פרויען 
האָבן זיך געדרייט ארום מיין קבר, דוקא יונגע, װאָלט איך 
שווערן... (געלעכטער-אָטעם). 


אַ שטרענגע שטימע. װער רעדט עס אזוי? ער 
מאכט-אויף זיין מויל צו ניבול-פה ? 


עטליכע (פרום). דאָס איז דער פעלדשער, װאָס ליגט 
באגראָבן לעבן פּלױט. 


דער צדיק (קומטאַן, מיט דעם טלית הענגענדיק בלױיז 
אויף דעם לינקן אקס?). מיין גאנצן קבר האָבן זיי צוגראָבן, 
מיין רעכטן אָרם האָבן זיי מיר אָפּגעגראָבן. וויי, וי װעל איך 
איצט מיין טלית אָנטאָן! (מען רינגעלט אים ארום און מען 


העלפט אים. גרויסע באוועגונג ביים באַטראַכטן דעם פעלנדן 
אָרם. טשמאָקן מיט די ליפן). 


פו ורייי. וויייי. "יי 
== געלט.. געלט.. געלט.. 


דער צדיק (מיט דעם טלית אויף ביידע פּלייצעס, גייט 
ווייטער). איצט גיי איך שטעלן זיך פאר גאָט. איצט װעל איך 
פרעגן אים... (פארשווינדט אין טױיער). 


אַ מ ת (הינטער אים). ער קריגט נישט קיין ענטפער. 
ער קריגט נישט קיין ענטפער. 


אַצווייטער (דעקלאמירנדיק). מען שטייט נאָך אין 
לעבן אויף דעמזעלבן פּונקט. דורות שטאַרבן אָפּ נאָך דורות 
און מען בלייבט ביים זעלבן. וי גאָר אמאָל, אזוי אין מיין צייט, 
אזוי אויך איצטער. 


עטליכע. געלט.. געלט... געלט... 

-- דאָך פירט עס צו עפעס. דאָס פירט זיכער צו עפעס. 
--- דאָס ווייס איין גאָט. 

-- און דער מענטש דארף דאָס דערוויסן. 

-- דאָס וועט זיין זיין גרעסטער נצחון. 

-- דעם מענטשן'ס גרעסטער נצחון. 

עטליכע. דעם מענטש'ץס.. 


נאָך עטליכע. דעם לעבעדיקןס! און פאר אונדז! 
(אַן אָטעםס װי פון לאכן אָדער קרעכצן ציט דורך די שוורות). 


די ער שטע. ..גרעסטער נצחון! 
פאָרהאַנג 


